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® Pfed uvedenim vyrobku do provozu si diikladné proctéte tento navod a bezpecnostni pokyny, které jsou v tomto ndvodu obsazeny. Navod musi byt vzdy pfilozen k pristroji. ® Pred uvedenim
vyrobku do prevadzky si dokladne precitajte tento navod a bezpecnostné pokyny, ktoré sd v tomto navode obsiahnuté. Navod musi byt vzdy prilozeny k pristroju. ® Przed pierwszym uzyciem
urzadzenia prosimy o uwazne zapoznanie sie z instrukcjami dotyczacymi bezpieczerstwa i uzytkowania. Instrukcja obstugi musi by¢ zawsze dofaczona. ® A termék haszndlatba vétele el6tt
figyelmesen olvassa el ezt a haszndlati itmutatét és az itmutatoban talélhatd biztonsagi rendelkezéseket. A hasznélati itmutatot tartsa a késziilék kozelében.  m Bitte lesen Sie vor der Inbetriebnahme
des Produktes diese Anleitung und die darin enthaltenen Sicherheitshinweise aufmerksam durch. Die Bedienungsanleitung muss dem Gerét immer beigelegt sein. ® Always read the safety&use
instructions carefully before using your appliance for the first time. The user’s manual must be always included. ® Uvijek procitajte sigurnosne upute i upute za uporabu prije prvog koristenja
vaseg uredaja. Upute moraju uvijek biti prilozene. @ Pred vklopom izdelka temeljito preberite ta navodila in varnostne napotke, ki so navedeni v teh navodilih. Navodila morajo biti vedno
prilozenaknapravi. ® Uvek pazljivo procitajte uputstva za sigurnost i upotrebu pre upotrebe uredaja po prvi put. Korisnicko uputstvo mora uvek biti prilozeno. ® Enne seadme esmakordset
kasutamist lugege ohutus- ja kasutusjuhised alati hoolikalt labi. Kasutusjunend peab alati kaasas olema. ® Prie$ naudodamiesi prietaisu pirmajj karta, visuomet atidziai perskaitykite saugos ir
naudajimo instrukcijas. Kartu su gaminiu visada privalo buti jo naudotojo vadovas. ® Pirms ierices pirmas lietosanas reizes vienmeér rapigi izlasiet drosibas un lietosanas noradijumus. Rokasgramata
vienmeér japievieno iericei.






PRENOSNY BEZDRATOVY REPRODUKTOR

BEZPECNOSTNIi POKYNY

Ctéte pozorné a uschovejte pro budouci potiebu!

Nez pfistroj zalnete pouzivat, prectéte si
dikladné tuto pfirucku a fidte se pokyny zde
uvedenymi. Uchovejte pfiru¢ku pro pfipadné
nahlédnuti v budoucnu.

Dodrzujte veskerd upozornéni na spotiebici
a vdokumentaci dodévané se spottebicem.

K ¢isténi nepouzivejte tekuté Cistici pfipravky
nebo pfipravky ve spreji. K cisténi pouzijte
navlhéeny hadfik.

Pouzivejte pouze pfislusenstvi doporucené
vyrobcem. V opa¢ném piipadé hrozi riziko Urazu
nebo poskozeni spotiebice.

Pfistroj nestavte na nestabilni povrchy (stojanky,
voziky, stolky, drzaky apod.). Pfistroj by mohl
spadnout a mohlo by dojit k vdznému zranéni
déti nebo dospélych a k poskozeni spotiebice.
Pristroj postavte na vodorovny, plochy a pevny
povrch s dobrou ventilaci. Nikdy nezakryvejte
ventila¢ni otvory, mohlo by dojit k zdvadé vinou
prehrati. Pfistroj neumistujte do uzavienych
prostor s nedostate¢nou ventilaci, napfiklad do
vitrin nebo tésnych policek.

Spotiebi¢ smi byt napajen pouze z napdjecich
zdroju uvedenych na stitku pristroje. Pokud si
nejste jisti parametry vasi napajecisité, poradte se
se svym prodejcem nebo se svym distributorem
elektfiny.

Napéjeci $ndra adaptéru by méla byt vedena tak,
aby se zabranilo Slapani po snlife nebo jejimu
nadmérnému namahani ¢i skiipnuti. ObzvIastni
pozornost vénujte mistdm, kde $nira vychazi ze
spotrebice a v blizkosti vidlice. Pokud nebudete
pfistroj deldi dobu pouzivat, vytdhnéte napdjeci
Sndru ze zasuvky. Pristroj odpojte od elektrické

sité také v pfipadé bourky, aby nedoslo k jeho

poskozeni bleskem.

Elektrickd zdsuvka musi byt neustdle dobfe

pristupna.

Nepretézujte elektrické zasuvky pfipojovanim

prilis velkého poctu spotiebica.

Spotiebic chrante pfed vniknutim kapalin a cizich

predmétl a nezasouvejte zadné predméty

do ventilacnich otvorl pfistroje, hrozi kontakt

s nebezpecnym napétim uvnitf pFistroje.

Neotevirejte skfin pfistroje. Uvnitf se nenachazeji

zadné uzivatelsky nastavitelné prvky. Opravu

svéite vyhradné kvalifikovanému servisnimu
personalu.

Baterie  nevystavujte  nadmérnému

naptfiklad pfimému slunci, ohni a podobné.

V nésledujicich pripadech odpojte pfistroj od

napajeni a obratte se na kvalifikovany servis:

+ Doslo k poskozeni napajeci snary.

- Dospotrebice vnikl cizi pfedmét nebo tekutina,
nebo byl vystaven desti nebo vodé.

- Spotiebi¢ nepracuje normalnim zpUdsobem
v souladu s ndvodem k obsluze. Nastavujte
pouze prvky popsané v navodu k obsluze.

« Pristroj vykazuje vyrazné zmény funkcnosti,
indikujici potfebu servisniho zasahu.

Pristroj nevystavujte pUsobeni zdroji tepla,

jako jsou radiatory, topeni, nebo jiné spotfebice

produkujici teplo, napfiklad zesilovace.

Zmény nebo modifikace, které nejsou vyslovné

schvélené zodpovédnym orgdnem, mohou vést

ke ztraté opravnéni pfistroj pouzivat.

Nadmérna hlasitost mlze vést k poskozeni

sluchu.

teplu,

POPIS Kompletni navod k obsluze je k dispozici na strankach www.ecg-electro.eu.
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Dlouhé stisknuti: zapnuti/vypnuti reproduktoru 2.

Kratké stisknuti: zména rezimu mezi bluetooth
a FM radiem
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Kratké stisknuti: zapnuti reZimu Bluetooth /
pfijeti pfichoziho hovoru / ukonéeni hovoru
Dlouhé stisknuti: odpojeni sparovaného
zafizeni / odmitnuti pfichoziho hovoru



Dvojité kratké stisknuti: volani na cislo
posledniho hovoru

Kratké stisknuti: prehravani/pauza

Kratké stisknuti: nasledujici skladba/nasledujici
FM kanal / ptepinani hovoru mezi telefonem

a bezdratovym reproduktorem

Dlouhé stisknuti: zvyseni hlasitosti

Dvojité kratké stisknuti: zména slozky

Kratké stisknuti: pfedchazejici skladba /
predchézejici FM kanal / prepinani hovoru mezi
telefonem a bezdratovym reproduktorem

Vlastnosti
Bezdratové piehravani hudby (Bluetooth 4.2 stereo) a funkce handsfree

Vykonny zesilovac s DSP (digitalnim signalovym procesorem)

Analogovy vstup AUX-IN - moznost pouziti jako externi reproduktor k pocitaci, mobilnimu telefonu,

Pfed prvnim pouzitim nabijte plné vestavény akumulator.

prehravaciim PSP/MP3/MP4 apod.

=2 ©0®N

Dlouhé stisknuti: snizeni hlasitosti

Dvojité kratkeé stisknuti : zména slozky

TWS (True wireless stereo — bezdratové stereo)
Kratké stisknuti: zapinani/vypinani funkce TWS
Dlouhé stisknuti: smazani ulozeného sparovani
TWS

Indikator Urovné nabiti akumulatoru
Analogovy vstup (AUX)

Slot pro pamétovou kartu Micro SD

. Konektor pro nabijeni

Reset

Podpora funkce TWS - spérovani 2 stejnych reproduktord umoznuje stereo prehravani

Prehravani z pamétové karty Micro SD

FM radio s vestavenou anténou, podporuje automatické vyhledavani stanic
Ctecka karet a nabijeni pomoci stejného USB kabelu
Hlasovy pravodce - pfi zméné rezim( a ovladani pomaha hlasovy privodce

Obsah baleni
Bezdratovy Bluetooth reproduktor, kabel Micro USB, kabel AUX-IN, Navod k obsluze

POUZIiVANI PRISTROJE

V pfipadé, ze reproduktor dlouhodobé nepouzivate, nabijte jej jednou za mésic, abyste predesli problémim
nebo poskozeni kvili nadmérné vybitému akumulatoru.

1.

Zapnuti/vypnuti reproduktoru

Dlouhym stiskem tla¢itka @ po dobu 2 vtefin zapnete nebo vypnete reproduktor.

Reproduktor si po vypnuti a opétovném zapnuti pamatuje nastaveni, rezim piehravani a hlasitost budou
stejné jako pred poslednim vypnutim.
Po kazdém nabijeni se hlasitost upravi na max. 40 % maximalni hlasitosti.

2,
1

Rezim Bluetooth
Parovani Bluetooth

Zapnéte reproduktor a vstupte do rezimu Bluetooth, kontrolka LED za¢ne blikat. Nyni, prosim, zapnéte
funkci Bluetooth na svém mobilnim, popt. jiném zafizeni a za¢néte hledat zafizeni Bluetooth. Nabidne
se zartizeni BTS K1, které pfipojte. Po pfipojeni reproduktor oznami ,Device paired” (Zafizeni ptipojeno)
aindikator LED prestane blikat.

Kratkym stiskem tla¢itka @ muzete rychle zapnout rezim Bluetooth.

Bezdratové piehravani hudby

Jednoduse na mobilnim telefonu nebo hudebnim prehravaci spustte prehravani hudby a poslechnéte
si ji zreproduktoru.

Pouziti handsfree s mobilnim telefonem

Ptijmuti pfichoziho hovoru

Kratkym stiskem tlacitka @ ptijmete ptichozi hovor.

Ukon¢eni hovoru

Opétovnym stiskem tla¢itka @ ukonite probihajici hovor.

Opakovani posledniho hovoru

2)

3)

eca



Dvojitym stiskem tla¢itka @ mUzete volat ¢islo posledniho hovoru.

Soukromy hovor
Stiskem tlacitka @ nebo ® muzete béhem hovoru piepinat mezi reproduktorem a telefonem. E
Odmitnuti hovoru
Dlouhym stiskem tla¢itka @ odmitnete ptichozi hovor.
4) Zruseni existujiciho Bluetooth spojeni
Reproduktor se automaticky paruje s poslednim pouzitym zatizenim Bluetooth. Dlouhym stiskem
tlacitka @ ukoncite aktualni propojeni Bluetooth, reproduktor oznami ,Device disconnected” (Zafizeni
je odpojeno). Nyni mlizete reproduktor sparovat s jinym zafizenim.

3. Hlasovy priivodce

Po zapnuti reproduktor prehraje informaci o aktualnim rezimu prehravani, napf.: Bluetooth mode (rezim
Bluetooth), Aux in mode (rezim ptehravani z analogového vstupu), device paired (zafizeni je sparovano),
device disconnected (zafizeni je odpojeno) atd.

4. Funkce TWS (pfehravaniv rezimu stereo)

Zapnéte dva reproduktory BTS K1 a oba pfepnéte do rezimu Bluetooth.

Kratkym stisknutim tlacitka ® na jednom z reproduktord se spusti vyhledavani druhého reproduktoru BTS
K1. Béhem vyhledavani se ozve zvukova signalizace a blika LED indikator reproduktoru stfidavé oranzovym
amodrym svétlem. Oba reproduktory se automaticky sparuji. Po Uspésném sparovani na reproduktoru, ktery
prehrava levy kandl, blika LED indikator modrou barvou a na reproduktoru prehravajicim pravy kanal sviti
LED indikator oranzové.

Nyni zapnéte funkci Bluetooth na svém Bluetooth mobilnim telefonu nebo jiném prehravaci a za¢néte hledat
zafizeni Bluetooth. Objevi se ,BTS K1“, ptipojte reproduktory. Po pfipojeni reproduktor levého kanalu oznami
,Device paired” (Zafizeni je sparované) a LED indikator piestane blikat a bude modfe svitit. Poté muzete
prehravat pomoci reproduktor( Bluetooth hudbu ve stereo rezimu.

Oba sparované reproduktory muzete od mobilniho telefonu/pfehravace odpojit kratkym stisknutim
tlacitka ®. Reproduktor oznami ,TWS disconnected” (TWS je odpojeno).

Dlouhym stisknutim tlacitka ® na libovolném z reproduktori mazete zrusit funkci TWS. Reproduktor oznami
,TWS Cleared” (TWS je zrusené).

Poznamka:

1. Knapajenijsou potieba dva napajeci adaptéry, pro kazdy reproduktor jeden.

2. Pred parovanim reproduktor k vyuziti funkce TWS nesmi byt zadny z reproduktord sparovany s zadnym
zafizenim, Po sparovani sviti indikator na jednom z reporduktori modie a druhy oranzové.

3. Je-li kterykoliv z obou reproduktor(i sparovany s jinym reproduktorem BTS K1, nejdiive smazte toto
spojeni, jinak neni mozné reproduktory sparovat. Dlouhym stiskem tla¢itka ® na kazdém z reproduktori
smazte existujici propojeni TWS.

5. Prehravani hudby z mikro SD karty

Po vlozeni karty Micro SD do reproduktoru a kratkém stisknuti tla¢itka D se reproduktor prepne do
rezimu prehravani z pamétové karty a prehraje hudbu pfimo z Micro SD karty. Pred spusténim prehravani
reproduktor oznami ,Memory card mode” (Rezim prehravani z pamétové karty).

Poznamka: V rezimu prehravani z pamétové karty mlizete vybrat dalsi/pfedchozi slozku dvojitym kratkym
stiskem tla¢itka @/(®.

6. Rezim AUXIN

Pripojte reproduktor ke zdroji zvuku (PC, MP3/MP4, mobilni telefon) pomoci 3,5mm audio kabelu. Kratkym
stisknutim tlacitka @ vstoupite do rezimu ,AUX IN“ (reproduktor ozndmi rezim ,AUX IN“). Poté se spusti
pfehravani hudby ze zdroje zvuku.
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Poznamky:

«  Pokud reproduktor pfipojujete k pocitac¢i pomoci 3,5mm audio kabelu, doporuc¢ujeme k nabijeni
reproduktoru pouzit znackovy adaptér (5 V /1 A) namisto portu USB pocitace. Napajeni z pocitace mulze
byt nedostatec¢né.

«  Kratkym stisknutim tla¢itka ® se na reproduktoru ztlumi hudba, ale zdroj zvuku ptehrava hudbu potichu
dal.

7. FMradio

Rezim FM spustite kratkym stisknutim tla¢itka @ (reproduktor oznami ,Mode FM” (rezim FM)). Poté v rezimu
kratkym stiskem tla¢itek ® / (@ preladite na predchozi/nasledujici kanal.

8. Cteckakaret

Vlozte do reproduktoru kartu Micro SD a vypnéte jej. Pfipojte reproduktor k pocitaci pomoci kabelu USB.
Reproduktor se prepne do rezimu ctecky karet a poté Ize kartu Micro SD pfimo cist a kopirovat soubory do
pocitace.

Poznamka: Pfi prvnim pouziti této funkce se do pocitace automaticky nainstaluje potfebny ovladac.

9. Inteligentni funkce Gspory energie
Reproduktor se automaticky vypne v nésledujicich pfipadech:
« Je-liztlumen, v reZimu pauza nebo ¢ekani na parovani v rezimu Bluetooth déle nez 10 minut.

Poznamka: Opétovnym dlouhym stisknutim tla¢itka @ reproduktor znovu zapnete.

10. Nabijeni

Pokud je akumuldtor reproduktoru téméf vybity, reproduktor to oznami hlaskou ,battery low” (vybita
baterie). hned nabijte baterii pomoci USB adaptéru. Po Uplném nabiti sviti vSechny 4 indikdtory stavu nabiti
akumulatoru.

Poznamky:

«  Pro nabijeni reproduktoru pouzijte pouze kvalitni adaptér.

- Doporucujeme pouzit adaptér se parametry: 5V /1 A, Uplné nabiti pak potrva cca 4 hodiny.

«  Reproduktor vzdy nabijte ihned poté, co oznami, ze je akumulator vybity.

«  Reproduktor Ize nabijet i mensim nabijecim proudem. V pfipadé nabijeni proudem 500 mA ze
standardniho USB portu pocitace bude nabijeni trvat dlouhou dobu.

RESENI POTIZI

Problém Reseni

Reproduktor se nemuze 1. Zkontrolujte specifikaci / pfirucku zatizeni Bluetooth (mobilniho
pfipojit k zafizeni Bluetooth telefonu nebo pocitace) a zkontrolujte, zda zatizeni podporuje
a odpovidajicim zpisobem stereo audio prenos A2DP. Pokud ano, zapnéte stereo rezim
prehravat hudbu. A2DP.

2. Ujistéte se, ze reproduktor je v rezimu Bluetooth. Pokud je kolem
vas mnoho zafizeni Bluetooth, mlize byt obtizné spravné zarizeni
najit. V takovém pripadé vypnéte ostatni zatizeni.

Karta Micro SD nefunguje. 1. Ujistéte se, ze je karta Micro SD v dobrém stavu. Zkontrolujte
také, zda jsou audio soubory ve podporovaném formatu: MP3/
WMA/WAV/APE/FLAC.

2. Kromé vyse uvedeného pfipadu mize byt problém
s kompatibilitou karty Micro SD.

PFi formétovéani Micro SD karty nebo USB flash disku doporucujeme

pouzit souborovy format FAT 32.
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Problém Reseni
Reproduktor nepiehrava 1. Ujistéte se, ze reproduktor je v prostiedi s pokrytim signalu FM.
kanaly FM. 2. Upravte orientaci reproduktoru kvili lepsi orientaci antény, to
muze zlepsit kvalitu pfijmu.
3. Ujistéte se, Ze jste v rezimu FM kratkym stiskem tla¢itka @ nebo
® spustili automatické vyhledéavani kandlt FM.
Reproduktor se zasekl, zddnd Pomoci Spi¢atého pfedmétu reproduktor resetujte — viz zditka ,reset”
tlacitka nereaguiji. @ vedle konektoru nabijen.
TECHNICKE UDAJE

Verze Bluetooth: 4.2

Napdjeni: DC5V /1A (Max)

Vykon: 4,5 W x2

Analogovy vstup AUXIN: 3,5 mm

Impedance 4 Q

Rozsah frekvenci FM: 87,5-108 MHz

Vestavéna baterie: 3,7 V /2200 mAh, Li-lon

Velikost: 186 mm & 64 mm

Doba nabijeni: cca 4 hodiy (pri pouziti adaptéru5V/ 1 A)
Doba prehravéni: 7 hodin pfi hlasitosti nastavené na 70 %
Hmotnost: 441 g

VYUZITi A LIKVIDACE ODPADU

Balici papir a vinitd lepenka - odevzdat do sbérnych surovin. Piebalova folie, PE sacky, plastové dily — do sbérnych
kontejner(i na plasty.

LIKVIDACE VYROBKU PO UKONCENI ZIVOTNOSTI

Likvidace pouzitych elektrickych a elektronickych zafizeni (plati v ¢lenskych zemich EU a dalSich
evropskych zemich se zavedenym systémem tfidéni odpadu)

Vyobrazeny symbol na produktu nebo na obalu znameng, Zze s produktem by nemélo byt nakladano jako

s domovnim odpadem. Produkt odevzdejte na misto urené pro recyklaci elektrickych a elektronickych

zafizeni. Spravnou likvidaci produktu zabranite negativnim vlivim na lidské zdravi a Zivotni prostiedi.

Recyklace materidlG pfispiva k ochrané pfirodnich zdroj. Vice informaci o recyklaci tohoto produktu Vam ]
poskytne obecni Gfad, organizace pro zpracovani domovniho odpadu nebo prodejni misto, kde jste produkt 08/05
zakoupili.

Timto K+B Progres, a.s. prohlasuje, ze typ radiového zatizeni ECG BTS K1 je v souladu se smérnici
2014/53/EU. UpIné znéni EU Prohléaeni o shodé je k dispozici na internetové adrese: www.ecg-
electro.eu.

Navod k obsluze je k dispozici na webovych strankach www.ecg-electro.eu.
Zména textu a technickych parametr(i vyhrazena.
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PRENOSNY BEZDROTOVY REPRODUKTOR

BEZPECNOSTNE POKYNY

Citajte pozorne a uschovajte na budiicu potrebu!

Skor ako pristroj zacnete pouzivat, preditajte
si dokladne tuto prirucku a riadte sa pokynmi
tu uvedenymi. Uchovajte priru¢ku na pripadné
nahliadnutie v budtcnosti.

Dodrzujte vsetky upozornenia na spotrebici
a v dokumentdcii dodévanej so spotrebicom.

Na cistenie nepouzivajte tekuté Cistiace pripravky
alebo pripravky v spreji. Na cistenie pouzite
navlhéenu handricku.

Pouzivajte  iba  prislusenstvo  odporucané
vyrobcom. V opa¢nom pripade hrozi riziko Urazu
alebo poskodenia spotrebica.

Pristrojnekladte nanestabilné povrchy (stojanceky,
voziky, stol¢eky, drziaky a pod.). Pristroj by mohol
spadnut a mohlo by dojst k vaZnemu zraneniu deti
alebo dospelych a k poskodeniu spotrebica.
Pristroj postavte na vodorovny, plochy a pevny
povrch s dobrou ventildciou. Nikdy nezakryvajte
ventila¢né otvory, mohlo by dojst k poruche vinou
prehriatia. Pristroj neumiestriujte do uzatvorenych
priestorov s nedostato¢nou ventildciou, napriklad
do vitrin alebo tesnych policiek.

Spotrebic sa smie napajat iba z napajacich zdrojov
uvedenych na $titku pristroja. Ak si nie ste isti
parametrami vasej napajacej siete, poradte sa so
svojim predajcom alebo so svojim distributorom
elektriny.

Napajacia $nura adaptéra by mala byt vedena
tak, aby sa zabrénilo Sliapaniu po 3nure alebo
jej nadmernému namdhaniu ¢i priskripnutiu.
Zvlastnu pozornost venujte miestam, kde Snura
vychadza zo spotrebica a v blizkosti vidlice. Ak
nebudete pristroj dlhsi ¢as pouzivat, vytiahnite
napajaciu $nuru zo zasuvky. Pristroj odpojte od

elektrickej siete aj v pripade burky, aby nedoslo

k jeho poskodeniu bleskom.

Elektrickd zasuvka musi byt neustdle dobre

pristupna.

Nepretazujte elektrické zasuvky pripajanim prilis

velkého poctu spotrebicov.

Spotrebi¢ chrénte pred vniknutim kvapalin

a cudzich predmetov a nezasuvajte Zziadne

predmety do ventila¢nych otvorov pristroja, hrozi

kontakt s nebezpe¢nym napatim vnutri pristroja.

Neotvdrajte  skrinku  pristroja.  Vnutri  sa

nenachadzaju ziadne pouzivatelsky nastavitelné

prvky. Opravu zverte vyhradne kvalifikovanému

servisnému persondlu.

Batérie  nevystavujte  nadmernému  tepluy,

napriklad priamemus sinku, ohriu a podobne.

V nasledujucich pripadoch odpojte pristroj od

napajania a obréatte sa na kvalifikovany servis:

+ Doslo k poskodeniu napéjacej $nury.

« Do spotrebi¢a vnikol cudzi predmet alebo
tekutina, alebo bol vystaveny dazdu alebo vode.

« Spotrebi¢ nepracuje normélnym spésobom
v sulade s navodom na obsluhu. Nastavujte iba
prvky popisané v navode na obsluhu.

« Pristroj vykazuje vyrazné zmeny funkénosti,
indikujuce potrebu servisného zasahu.

Pristroj nevystavujte pésobeniu zdrojov tepla,

ako su radidtory, kurenie, alebo iné spotrebice

produkujuce teplo, napriklad zosilfovace.

Zmeny alebo modifikacie, ktoré nie su vyslovne

schvalené zodpovednym organom, moézu viest

k strate opravnenia pristroj pouzivat.

Nadmerna hlasitost moze viest k poskodeniu

sluchu.

POPIS Kompletny navod na obsluhu je k dispozicii na strankach www.ecg-electro.eu.

1.

RO O
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DIhé stlacenie: zapnutie/vypnutie reproduktora

Kratke stlacenie: zmena rezimu medzi bluetooth

a FM radiom

® ® OO

Kratke stlacenie: zapnutie rezimu Bluetooth/
prijatie prichadzajuceho hovoru/ukonéenie
hovoru
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DIhé stlacenie: odpojenie sparovaného Dlhé stlacenie: znizenie hlasitosti

zariadenia/odmietnutie prichadzajiceho hovoru Dvojité kratke stlacenie: zmena priecinka
Dvojité kratke stlacenie: volanie na ¢islo 6. TWS (True wireless stereo — bezdrotové stereo)
posledného hovoru Kratke stlacenie: zapinanie/vypinanie funkcie

3. Kratke stlacenie: prehravanie/pauza TWS

4. Kratke stlacenie: nasledujuca skladba/ Dlhé stlacenie: zmazanie ulozeného spérovania m
nasledujuci FM kanal/prepinanie hovoru medzi TWS

Indikétor Urovne nabitia akumulatora
Analdégovy vstup (AUX)
Slot na pamétovu kartu microSD

0. Konektor na nabijanie

1. Reset

telefonom a bezdrétovym reproduktorom
DIhé stlacenie: zvysenie hlasitosti
Dvojité kratke stlacenie: zmena priecinka

5. Kratke stlacenie: predchadzajuca skladba/
predchadzajuci FM kanal/prepinanie hovoru
medzi telefénom a bezdrétovym reproduktorom

Vlastnosti

«  Bezdrétové prehravanie hudby (Bluetooth 4.2 stereo) a funkcia handsfree

«  Vykonny zosilfovac s DSP (digitalnym signalovym procesorom)

«  Analégovy vstup AUX-IN — moznost pouzitia ako externy reproduktor k pocitacu, mobilnému telefénu,
prehrdvacom PSP/MP3/MP4 a pod.

«  Podpora funkcie TWS - sparovanie 2 rovnakych reproduktorov umoziuje stereo prehravanie

«  Prehravanie z pamétovej karty microSD

«  FMradio so vstavanou anténou, podporuje automatické vyhladavanie stanic

. Citacka kariet a nabijanie pomocou rovnakého USB kabla

«  Hlasovy sprievodca - pri zmene rezimov a ovladani pomaha hlasovy sprievodca

Obsah balenia
Bezdrotovy Bluetooth reproduktor, kdbel microUSB, kabel AUX-IN, navod na obsluhu

POUZIVANIE PRISTROJA

Pred prvym pouzitim nabite plne vstavany akumulator.
V pripade, ze reproduktor dlhodobo nepouzivate, nabite ho raz za mesiac, aby ste predisli problémom alebo
poskodeniu kvoéli nadmerne vybitému akumulatoru.

1. Zapnutie/vypnutie reproduktora

Dlhym stlacenim tlacidla @ na 2 sekundy zapnete alebo vypnete reproduktor.

Reproduktor si po vypnuti a opatovnom zapnuti pamédtad nastavenie, rezim prehravania a hlasitost budu
rovnaké ako pred poslednym vypnutim.

Po kazdom nabijani sa hlasitost upravi na max. 40 % maximalnej hlasitosti.

2. Rezim Bluetooth

1) Sparovanie Bluetooth
Zapnite reproduktor a vstupte do rezimu Bluetooth, kontrolka LED zac¢ne blikat. Teraz, prosim, zapnite
funkciu Bluetooth na svojom mobilnom, prip. inom zariadeni a zac¢nite hladat zariadenie Bluetooth.
Ponukne sa zariadenie BTS K1, ktoré pripojte. Po pripojeni reproduktor ozndmi,Device paired” (Zariadenie
pripojené) a indikator LED prestane blikat.
Kratkym stlacenim tlacidla @ mézete rychlo zapnut rezim Bluetooth.

2) Bezdrotové prehravanie hudby
Jednoducho na mobilnom teleféne alebo hudobnom prehréavaci spustite prehravanie hudby a pocuvajte
ju z reproduktora.

3) Pouzitie handsfree s mobilnym telefénom
Prijatie prichadzajiceho hovoru
Kratkym stlacenim tlacidla @ prijmete prichadzajuci hovor.
Ukonc¢enie hovoru
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Opatovnym stlacenim tlacidla @ ukonite prebiehajici hovor.
Opakovanie posledného hovoru
Dvojitym stlacenim tlacidla @ mézete volat ¢islo posledného hovoru.
Sukromny hovor
Stla¢enim tla¢idla @ alebo & mozete pocas hovoru prepinat medzi reproduktorom a telefénom.
Odmietnutie hovoru
Dlhym stlacenim tlacidla @ odmietnete prichadzajuci hovor.
4) Zrusenie existujuceho Bluetooth spojenia
Reproduktor sa automaticky spéruje s poslednym pouzitym zariadenim Bluetooth. DIhym stla¢enim
tlacidla @ ukon¢ite aktualne prepojenie Bluetooth, reproduktor oznami,Device disconnected” (Zariadenie
je odpojené). Teraz mozete reproduktor sparovat s inym zariadenim.

3. Hlasovy sprievodca

Po zapnuti reproduktor prehra informaciu o aktualnom rezime prehravania, napr.: Bluetooth mode (rezim
Bluetooth), Aux in mode (rezim prehravania z analégového vstupu), device paired (zariadenie je sparované),
device disconnected (zariadenie je odpojené) atd.

4. Funkcia TWS (prehravanie v rezime stereo)

Zapnite dva reproduktory BTS K1 a oba prepnite do rezimu Bluetooth.

Kratkym stlacenim tlacidla ® na jednom z reproduktorov sa spusti vyhladavanie druhého reproduktora BTS
K1. Pocas vyhladavania sa ozve zvukova signalizacia a blika LED indikator reproduktora striedavo oranzovym
a modrym svetlom. Oba reproduktory sa automaticky sparuju. Po Uspesnom sparovani na reproduktore, ktory
prehréva lavy kandl, blika LED indikator modrou farbou a na reproduktore prehravajucom pravy kanal svieti
LED indikator oranzovo.

Teraz zapnite funkciu Bluetooth na svojom Bluetooth mobilnom teleféne alebo inom prehravaci a zacnite
hladat zariadenie Bluetooth. Objavi sa,BTS K1°, pripojte reproduktory. Po pripojeni reproduktor lavého kanalu
oznami,Device paired” (Zariadenie je sparované) a LED indikator prestane blikat a bude modro svietit. Potom
mozete prehravat pomocou reproduktorov Bluetooth hudbu v stereo rezime.

Oba sparované reproduktory mozete od mobilného telefénu/prehravaca odpojit kratkym stlacenim tlacidla
®. Reproduktor oznami,TWS disconnected” (TWS je odpojené).

DIhym stlacenim tlacidla ® na [ubovolnom z reproduktorov mézete zrusit funkciu TWS. Reproduktor oznami
JTWS Cleared” (TWS je zrusené).

Poznamka:

1. Na napajanie su potrebné dva napajacie adaptéry, pre kazdy reproduktor jeden.

2. Pred sparovanim reproduktorov na vyuzitie funkcie TWS nesmie byt ziadny z reproduktorov sparovany so
Ziadnym zariadenim. Po sparovani svieti indikator na jednom z reproduktorov na modro a druhy oranzovo.

3. Ak je ktorykolvek z oboch reproduktorov sparovany s inym reproduktorom BTS K1, najskér zmazte toto
spojenie, inak nie je mozné reproduktory sparovat. DIhym stlacenim tlacidla ® na kazdom z reproduktorov
zmazte existujuce prepojenie TWS.

5. Prehravanie hudby z microSD karty

Po vlozeni microSD karty do reproduktora a kratkom stlaceni tla¢idla @ sa reproduktor prepne do rezimu
prehravania z pamatovej karty a prehrd hudbu priamo z microSD karty. Pred spustenim prehravania
reproduktor ozndmi,Memory card mode” (Rezim prehravania z pamatovej karty).

Poznamka: V rezime prehrdvania z pamatovej karty mézete vybrat dalsi/predchadzajuci priecinok dvojitym
kratkym stlacenim tlacidla @/®.

6. Rezim AUXIN

Pripojte reproduktor k zdroju zvuku (PC, MP3/MP4, mobilny telefén) pomocou 3,5 mm audio kébla. Kratkym
stla¢enim tlacidla @ vstapite do rezimu ,AUX IN” (reproduktor oznédmi rezim ,AUX IN“). Potom sa spusti
prehrévanie hudby zo zdroja zvuku.
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Poznamky:
« Ak reproduktor pripajate k pocitacu pomocou 3,5 mm audio kébla, odpori¢ame na nabijanie
reproduktora pouzit znackovy adaptér (5 V/1 A) namiesto portu USB pocitaca. Napdjanie z pocitaca moze
byt nedostatocné.
«  Kratkym stlacenim tlacidla @ sa na reproduktore stimi hudba, ale zdroj zvuku prehrava hudbu potichu
dale; ES
7. FMradio
Rezim FM spustite kratkym stla¢enim tla¢idla @ (reproduktor oznami,Mode FM” (rezim FM)). Potom v rezime
kratkym stlacenim tlacidiel ®/@ preladite na predchadzajuci/nasledujuci kanal.

8. Citacka kariet

Vlozte do reproduktora kartu microSD a vypnite ho. Pripojte reproduktor k pocitacu pomocou kabla USB.
Reproduktor sa prepne do rezimu citacky kariet a potom je mozné kartu microSD priamo citat a kopirovat
subory do pocitaca.

Poznamka: Pri prvom pouziti tejto funkcie sa do pocitac¢a automaticky nainstaluje potrebny ovladac.

9. Inteligentna funkcia Gspory energie
Reproduktor sa automaticky vypne v nasledujucich pripadoch:
«  Akjestlmeny, v reZime pauza alebo ¢akanie na spdrovanie v rezime Bluetooth dlhsie nez 10 minut.

Poznamka: Opitovnym dlhym stlacenim tlacidla @ reproduktor znovu zapnete.

10. Nabijanie

Ak je akumuldtor reproduktora takmer vybity, reproduktor to ozndmi hldsenim ,battery low” (vybita batéria),
hned' nabite batériu pomocou USB adaptéra. Po Uplnom nabiti svietia vietky 4 indikatory stavu nabitia
akumulatora.

Poznamky:

- Na nabijanie reproduktora pouzite iba kvalitny adaptér.

« Odporuc¢ame pouzit adaptér s parametrami: 5 V/1 A, GpIné nabitie potrva cca 4 hodiny.

«  Reproduktor vzdy nabite ihned po tom, ¢o ozndmi, Ze je akumulétor vybity.

«  Reproduktor je mozné nabijat aj mensim nabijacim priddom. V pripade nabijania pradom 500 mA zo
standardného USB portu pocitaca bude nabijanie trvat dlhy cas.

RIESENIE TAZKOSTI
Problém RieSenie
Reproduktor sa neméze 1. Skontrolujte Specifikéciu/prirucku zariadenia Bluetooth
pripojit k zariadeniu Bluetooth (mobilného telefonu alebo pocitaca) a skontrolujte, ¢i zariadenie
a zodpovedajucim sposobom podporuje stereo audio prenos A2DP. Ak dno, zapnite stereo
prehravat hudbu. rezim A2DP.
2. Uistite sa, ze reproduktor je v rezime Bluetooth. Ak je okolo
vas mnoho zariadeni Bluetooth, mdze byt tazké najst spravne
zariadenie. V takom pripade vypnite ostatné zariadenia.
Karta microSD nefunguje. 1. Uistite sa, Ze je karta microSD v dobrom stave. Skontrolujte
zaroven, ¢i su audio subory v podporovanom formate: MP3/
WMA/WAV/APE/FLAC.
2. Okrem vyssie uvedeného pripadu moéze byt problém
s kompatibilitou karty microSD.
Pri formétovani microSD karty alebo USB flash disku odporucame
pouzit siborovy format FAT 32.
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Problém Riesenie

Reproduktor neprehrava kanaly 1. Uistite sa, ze reproduktor je v prostredi s pokrytim signdlu FM.

FM. 2. Upravte orientéciu reproduktora kvéli lepsej orientacii antény, to
méze zlepsit kvalitu prijmu.

3. Uistite sa, Ze ste v rezime FM kratkym stlacenim tlacidla @ alebo
® spustili automatické vyhladdvanie kanalov FM.

Reproduktor sa zasekol, Ziadne 4. Pomocou Spicatého predmetu reproduktor resetujte — pozrite
tlacidla nereaguju. zdierku reset” @ vedla konektora nabijania.
TECHNICKE UDAJE

Verzia Bluetooth: 4.2

Napajanie:DC5V /1A (Max)

Viykon: 4,5W x 2

Analégovy vstup AUX IN: 3,5 mm

Impedancia 4 Q

Rozsah frekvencii FM: 87,5 — 108 MHz

Vstavana batéria: 3,7 V/2 200 mAh, Li-lon

Velkost: 186 mm & 64 mm

Cas nabijania: cca 4 hodiny (pri pouziti adaptéra 5 V/1 A)
Cas prehravania: 7 hodin pri hlasitosti nastavenej na 70 %
Hmotnost: 441 g

VYUZITIE A LIKVIDACIA OBALOV

Baliaci papier a vinité lepenka — odovzdajte do zbernych surovin. Prebalova félia, PE vreckd, plastové diely — vyhadzujte do
kontajnerov na plasty.

LIKVIDACIA VYROBKU PO SKONCENI ZIVOTNOSTI

Likvidacia pouzitych elektrickych a elektronickych zariadeni (plati v ¢lenskych krajinach EU a dalsich
eurdpskych krajinach so zavedenym systémom triedenia odpadu)

Viyobrazeny symbol na produkte alebo na obale znamena, ze s produktom by sa nemalo nakladat ako s domovym
odpadom. Produkt odovzdajte na miesto urcené na recyklaciu elektrickych a elektronickych zariadeni. Spravnou
likvidaciou produktu zabranite negativnym vplyvom na ludské zdravie a Zivotné prostredie. Recyklacia
materidlov prispieva k ochrane prirodnych zdrojov. Viac informacii o recyklacii tohto produktu vam poskytne

obecny urad, organizacia na spracovanie domového odpadu alebo predajné miesto, kde ste produkt kupili. 08/05

Tento vyrobok spliia poziadavky smernic EU o elektromagnetickej kompatibilite a elektrickej
bezpecnosti.

Névod na obsluhu je k dispozicii na webovych strankach www.ecg-electro.eu.
Zmena textu a technickych parametrov vyhradena.
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PRZENOSNY GLOSNIK BEZPRZEWODOWY

INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

Nalezy uwaznie przeczyta¢ i zachowac do wgladu!

Przed rozpoczeciem korzystania z urzadzenia
nalezy uwaznie przeczyta¢ niniejsza instrukcje
i postepowac zgodnie z zawartymi w niej

zaleceniami. Instrukcje nalezy zachowa¢ do
wgladu w przysztosci.

Nalezy  przestrzega¢  wszystkich — ostrzezen
umieszczonych na urzadzeniu oraz

w dokumentacji dostarczonej wraz z urzadzeniem.
Nie nalezy uzywac srodkéw czyszczacych w ptynie
lub aerozolu. Do czyszczenia nalezy uzywad
wilgotnej szmatki.

Stosuj wylacznie akcesoria zalecane przez
producenta. W przeciwnym razie istnieje ryzyko
zranienia lub uszkodzenia urzadzenia.

Nie umieszczaj urzadzenia na niestabilnych
powierzchniach (stojaki, wézki, krzesta, uchwyty
itp.). Urzadzenie mogtoby spas¢ i spowodowac
powazne obrazenia dzieci lub dorostych oraz
mogtoby dojs¢ do uszkodzenia urzadzenia.
Postaw urzgdzenie na poziomej, ptaskiej i stabilnej
powierzchni, w miejscu z dobra wentylacja. Nie
zastaniaj otworéw wentylacyjnych — mogtoby
to spowodowac przegrzanie i uszkodzenie
urzadzenia. Nie wolno umieszcza¢ urzadzenia
w zamknietych przestrzeniach o stabej wentylacji
(np. w witrynach lub ciasnych pétkach).
Urzadzenie moze by¢ zasilane wytacznie ze zrédet
zasilania okreslonych na etykiecie urzadzenia.
W razie braku pewnosci co do parametréw sieci,
nalezy skontaktowa¢ sie ze sprzedawca lub
dostawca energii elektrycznej.

Przewdd zasilajgcy zasilacza powinien by¢
poprowadzony tak, aby unikna¢ nadmiernego
obcigzenia lub przygniecenia. Nalezy zwrdci¢
szczegblng uwage na miejsca, w ktérych kabel
wychodzi z urzadzenia oraz w poblizu wtyczki.
Jesli nie uzywasz urzadzenia przez dtuzszy czas,
wyjmij wtyczke z gniazdka elektrycznego. Odfacz
urzadzenie z sieci elektrycznej takze w wypadku
burzy, aby nie doszto do uszkodzenia z powodu
wytadowania elektrycznego.

eca

Gniazdko elektryczne musi by¢ zawsze tatwo
dostepne.
Nie nalezy przecigza¢ gniazdek elektrycznych
przez podfaczanie zbyt wielu urzadzen.
Urzadzenie nalezy chroni¢ przed wnikaniem
cieczy lub ciat obcych, nie wolno takze
wkiada¢ Zzadnych przedmiotéw do otworéw
wentylacyjnych urzadzenia (niebezpieczenstwo
kontaktu z elementami pod napieciem wewnatrz
urzadzenia).

Nie otwieraj obudowy urzadzenia. Wewnatrz nie

ma zadnych elementoéw, ktére uzytkownik mogtby

ustawi¢ lub zmieni¢. Wszelkie naprawy nalezy
zleci¢ wykwalifikowanym serwisantom.

Nie wystawiaj baterii na dziatanie temperatury, np.

Swiatta stonecznego, ognia itp.

W nastepujacych sytuacjach nalezy odtaczy¢

urzadzenie od =zasilania i skontaktowac sie ze

specjalizowanym serwisem:

« Nastgpito uszkodzenie przewodu zasilajgcego.

« W urzadzeniu znajduje sie ciato obce, ciecz
lub urzadzenie byto wystawione na dziatanie
deszczu albo wody.

« Urzadzenie nie dziata normalnie zgodnie
zinstrukgcjg obstugi. Nalezy zmienia¢ ustawienia
wytacznie tych elementéw, ktére sg opisane
w instrukcji obstugi.

« Urzadzenie  wykazuje
funkcjonalnosci, ktére
interwencji serwisowej.

Nie wolno wystawia¢ urzadzenia na dziatanie

zroédet ciepta takich jak kaloryfery, grzejniki

lub inne urzadzenia wytwarzajace ciepto (np.
wzmacniacze).

Zmiany lub modyfikacje, ktére nie zostaty

zatwierdzone przez wilasciwy organ, moga

prowadzi¢ do utraty uprawnien do korzystania

z urzadzenia.

Nadmierny poziom gtosnosci moze spowodowac

uszkodzenie stuchu.

istotne  zmiany
sugerujg potrzebe

[




OPIS Kompletna instrukcja obstugi dostepna jest na stronie www.ecg-electro.eu.

C OO0

® ® OO

® OO @ O

1. Dtugie nacisniecie: wigczenie/wytaczenie gtosnika 5.  Krétkie nacisniecie: poprzedni utwér / poprzedni

Krétkie nacisniecie: zmiana trybu pomiedzy kanat FM / przefaczanie rozméw miedzy
Bluetooth i radiem FM telefonem a gtosnikiem bezprzewodowym

2. Krétkie nacisniecie: wiaczenie trybu Bluetooth / Dtugie nacisniecie: zmniejszenie poziomu
odebranie potaczenia przychodzacego / gtosnosci
zakonczenie pofaczenia Podwaéjne krétkie nacisniecie: zmiana folderu
Dtugie nacisniecie: odtagczenie sparowanego 6. TWS (True wireless stereo — bezprzewodowe
urzadzenia / odrzucenie potaczenia stereo)
przychodzacego Krotkie nacisniecie: wiaczanie/wytaczanie funkgji
Podwajne krétkie nacisniecie: zadzwonienie TWS
pod ostatni wybrany numer Dtugie nacisniecie: usuniecie zapisanego

3. Krotkie nacisniecie: odtwarzanie/pauza sparowania TWS

4. Krotkie nacisniecie: nastepny utwoér / nastepny 7. Wskaznik poziomu natadowania akumulatora
kanat FM / przetaczanie rozméw miedzy 8. Wejscie analogowe (AUX)
telefonem a gtosnikiem bezprzewodowym 9. Gniazdo karty pamieci Micro SD
Dhugie nacisniecie: zwiekszenie poziomu gtosnosci  10. Ztgcze tadowania
Podwajne krétkie nacisniecie: zmiana folderu 11. Reset

Wiasciwosci

«  Bezprzewodowe odtwarzanie muzyki (Bluetooth 4.2 stereo) oraz tryb gtosSnoméwiacy

« Wzmacniacz o duzej mocy z DSP (procesor sygnatu cyfrowego)

+  Analogowe wejscie AUX-IN — mozliwos$¢ stosowania jako zewnetrzny gtosnik do komputera, telefonu
komérkowego, odtwarzaczy PSP/MP3/MP4 itp.

«  Obstuga funkcji TWS — sparowanie 2 identycznych gtosnikéw umozliwia odtwarzanie w trybie stereo

«  Odtwarzanie z karty pamieci Micro SD

- Radio FM z wbudowang anteng, obstuguje automatyczne wyszukiwanie stacji

«  Czytnik kart oraz tadowanie za pomoca tego samego kabla USB

«  Komunikaty gtosowe — pomagajg podczas zmiany trybéw oraz sterowania

Zawartosc opakowania
Bezprzewodowy gtosnik Bluetooth, kabel Micro USB, kabel AUX-IN, instrukcja obstugi

KORZYSTANIE Z URZADZENIA

Przed pierwszym uzyciem nalezy catkowicie natadowac¢ wbudowany akumulator.
Jezeli gtosnik nie jest uzywany przez dtugi czas, nalezy go natadowac raz w miesiacu, aby unikna¢ probleméw
lub uszkodzen z powodu nadmiernie roztadowanego akumulatora.

1. Wiaczenie/wytaczenie gltosnika

Naciénij i przytrzymaj przycisk @ przez okoto 2 sekundy, aby wiaczy¢ lub wytaczy¢ gtosnik.

Po wytaczeniu i ponownym wiaczeniu gtosnik zapamietuje ustawienia — tryb odtwarzania oraz poziom
gtosnosci beda takie same jak przed wytaczeniem.

Po kazdym tadowaniu gtosnosc¢ zostanie ustawiona na poziomie do 40 % maksymalnego poziomu gtosnosci.
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2. Tryb Bluetooth

1) Parowanie Bluetooth
Wiacz gtosnik i wejdz w tryb Bluetooth — dioda LED zacznie miga¢. Nastepnie nalezy wiaczy¢ funkcje
Bluetooth w telefonie komdrkowym (lub innym urzadzeniu) i wyszukaé urzadzenia Bluetooth. Powinno
sie pojawic¢ urzadzenie BTS K1, z ktérym nalezy nawigzac pofgczenie. Po podtaczeniu gtosnik poinformuje
za pomocg komunikatu,Device paired’, ze urzadzenie zostato podigczone, a dioda LED przestanie migac.
Krétkie naciéniecie przycisku @ umozliwia szybkie wiaczenie trybu Bluetooth.

2) Bezprzewodowe odtwarzanie muzyki
Wystarczy na telefonie komoérkowym lub odtwarzaczu muzyki rozpocza¢ odtwarzanie muzyki i stuchac
jej z gtosnika.

3) Korzystanie z trybu gloSnomoéwiacego z telefonem komérkowym
Odebranie potaczenia przychodzacego
Naci$nij krétko przycisk @), aby odebra¢ potaczenie przychodzace.
Zakonczenie potaczenia
Ponowne naciéniecie przycisku @ zakonczy biezace potaczenie.
Powtdrzenie ostatniego potaczenia
Podwdjne naciéniecie przycisku @ umozliwia wybranie numeru ostatniego potaczenia.
Rozmowa prywatna
Przyciski @ oraz ® w trakcie rozmowy stuza do przetaczania sie pomiedzy gtoénikiem a telefonem.
Odrzucenie potaczenia
Naciénij i przytrzymaj przycisk @), aby odrzuci¢ potaczenie przychodzace.

4) Anulowanie istniejacego potaczenia Bluetooth
Gtosnik faczy sie automatycznie z ostatnio uzywanym urzadzeniem Bluetooth. Dtugie nacisnigcie
przycisku @ spowoduje zakonczenie aktualnego potaczenia Bluetooth, urzadzenie poinformuje za
pomocg komunikatu ,Device disconnected”, Ze urzadzenie zostato odtgczone. Teraz mozna sparowac
gtosnik z innym urzadzeniem.

3. Komunikaty gtosowe

Po wtaczeniu gtosnik poinformuje o aktualnym trybie odtwarzania, np.: Bluetooth mode (tryb Bluetooth),
Aux in mode (tryb odtwarzania z wejscia analogowego), device paired (urzadzenie sparowane), device
disconnected (urzadzenie odtaczone) itp.

4. Funkcja TWS (odtwarzanie w trybie stereo)

Wiacz dwa gtosniki BTS K1 i przefacz je w tryb Bluetooth.

Krétkie naciéniecie przycisku ® na jednym z gtoénikéw rozpocznie wyszukiwanie drugiego gtoénika BTS
K1. Podczas wyszukiwania ustyszysz sygnat dzwiekowy, a dioda LED gtosnika bedzie miga¢ na przemian na
pomaranczowo i na niebiesko. Oba gtosniki zostang automatycznie sparowane. Po pomysinym sparowaniu
na gtosniku, ktory odtwarza lewy kanat, dioda LED zacznie migac na niebiesko, a na gto$niku, ktéry odtwarza
prawy kanat, dioda LED zapali sie¢ na pomararnczowo.

Nastepnie nalezy wiaczy¢ funkcje Bluetooth w telefonie komérkowym (lub innym urzadzeniu) i wyszukac
urzadzenia Bluetooth. Pojawi sie,,BTS K1, podtacz gtosniki. Po podtaczeniu gtosnik lewego kanatu poinformuje
za pomocg komunikatu ,Device paired’, Ze urzadzenie zostato sparowane, a dioda LED przestanie migac
i zacznie Swieci¢ na niebiesko. Nastepnie mozna odtwarza¢ muzyke za pomoca gtosnikéw Bluetooth w trybie
stereo.

Oba sparowane gto$niki mozna odtaczy¢ od telefonu/odtwarzacza poprzez krétkie naciéniecie przycisku ®.
Gtosnik poinformuje za pomoca komunikatu ,TWS disconnected’, ze funkcja TWS zostata wytaczona.

Dhugie naci$niecie przycisku & na dowolnym gto$niku umozliwia wytgczenie funkcji TWS. Gtosnik poinformuje
za pomocg komunikatu ,TWS Cleared’, ze funkcja TWS zostata wytgczona.

Uwaga:

1. Zasilanie wymaga dwéch zasilaczy, po jednym dla kazdego gtosnika.

2. Przed sparowaniem gto$nikéw pod katem funkcji TWS zaden z gtosnikéw nie moze by¢ sparowany z innym
urzadzeniem. Po sparowaniu dioda na jednym gtosniku swieci sie na niebiesko, a na drugim na pomarariczowo.
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3. Jezeli dowolny z gtosnikéw jest sparowany z innym gtosnikiem BTS K1, nalezy najpierw anulowa¢ to
potaczenie, w przeciwnym wypadku nie bedzie mozna sparowac gtosnikéw. Dtugie nacisniecie przycisku
(® na kazdym z gtoénikéw anuluje istniejace potaczenie TWS.

5. Odtwarzanie muzyki z karty SD

Po wiozeniu karty Micro SD do gtoénika i krétkim nacisnieciu przycisku @ gtoénik przejdzie w tryb odtwarzania
z karty pamieci i rozpocznie odtwarzanie bezposrednio z karty Micro SD. Przed rozpoczeciem odtwarzania
gtosnik poinformuje za pomocg komunikatu,Memory card mode” o trybie odtwarzania z karty pamieci.

Uwaga: W trybie odtwarzania z karty pamieci mozna wybrac nastepny/poprzedni folder poprzez nacisniecie
przycisku @/(®.

6. Tryb AUXIN

Podtacz gtosnik do zrodta dzwieku (PC, MP3/MP4, telefon komoérkowy) za pomoca kabla audio 3,5mm.
Krétkie naciéniecie przycisku @ spowoduje przejécie w tryb,,AUX IN” (gtoénik poinformuije o trybie ,AUX IN").
Nastepnie rozpocznie sie odtwarzanie muzyki z zrodta dzwieku.

Uwagi:

« W przypadku podtaczania gtosnika do komputera za pomoca kabla audio 3,5mm zaleca sie uzywanie
markowego zasilacza (5V /1 A) do tadowania zamiast portu USB komputera. Zasilanie z komputera moze
by¢ niewystarczajace.

.« Krétkie naciéniecie przycisku 3 spowoduje wyciszenie gtosnika, ale zrédto dzwieku odtwarza muzyke
w ciszy dalej.

7. Radio FM

Tryb FM mozna uruchomié¢ naciskajac krétko przycisk @ (gtoénik poinformuje za pomoca komunikatu,Mode
FM” o trybie FM). Nastepnie w trybie radia krétkie nacisniecie ® / ® umozliwia nastrojenie poprzedniego/
nastepnego kanatu.

8. Czytnik kart
W16z karte Micro SD do gtosnika i wytacz go. Podtacz gtosnik do komputera za pomoca kabla USB. Gtosnik
przefaczy sie w tryb czytnika kart, nastepnie karte Micro SD bedzie mozna odczytac bezposrednio i kopiowac
pliki do komputera.

Uwaga: Podczas pierwszego korzystania z tej funkcji w komputerze zostang zainstalowane niezbedne
sterowniki.

9. Inteligentna funkcja oszczedzania energii

Gtosnik wylacza sie automatycznie w nastepujacych przypadkach:

« Jezeli jest wyciszony, w trybie pauzy lub oczekiwania na parowanie w trybie Bluetooth przez ponad
10 minut.

Uwaga: Ponowne dtugie naciéniecie przycisku @ spowoduje wiaczenie gtosnika.

10. tadowanie

Jezeli akumulator gtosnika jest prawie roztadowany, gtosnik poinformuje o tym za pomoca komunikatu, battery
low” (niski poziom natadowania baterii) — w takim wypadku nalezy natychmiast natadowa¢ akumulator
za pomocy zasilacza USB. Po petnym natadowaniu $wieca sie wszystkie 4 wskazniki stanu natadowania
akumulatora.

Uwagi:

- Do tadowania gtosnika nalezy uzywa¢ wytacznie wysokiej jakosci zasilaczy.

«  Zalecamy zastosowanie zasilacza z nastepujacymi parametrami: 5V / 1 A, petne natadowanie trwa okoto
4 godzin.

«  Glosnik nalezy tadowa¢ natychmiast po komunikacie o roztadowaniu akumulatora.

«  Glosnik mozna tadowac réwniez przy pomocy pradu o mniejszym natezeniu. W wypadku tadowania
pradem o natezeniu 500 mA ze standardowego portu USB komputera tadowanie bedzie trwa¢ bardzo
dtugo.
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ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Problem

Rozwiazanie

Gtosnik nie moze sie
potaczyc¢ z urzadzeniem
Bluetooth w celu
odtwarzania muzyki.

1.

Sprawdz specyfikacje / instrukcje obstugi urzadzenia Bluetooth (telefonu
komorkowego lub komputera) i sprawdz, czy urzadzenie obstuguje
stereofoniczng transmisje dzwieku A2DP. Jezeli tak, wigcz tryb stereo A2DP.
Sprawdz, czy gtosnik jest przetaczony w tryb Bluetooth. Jezeli w okolicy
znajduje sie wiele urzadzen Bluetooth, znalezienia odpowiedniego urzadzenia
moze by¢ trudne. W takim przypadku nalezy wylgczy¢ inne urzadzenia.

Karta Micro SD nie
dziata.

2.

Podczas formatowania karty micro SD lub dysku flash USB zalecamy zastosowanie
systemu plikdw FAT 32.

Upewnij sig, ze karta Micro SD jest w dobrym stanie. Skontroluj takze, czy
pliki audio sa w jednym z nastepujacych formatéw: MP3/WMA/WAV/APE/
FLAC.

Oprocz powyzszego problemu moze wystgpi¢ problem z kompatybilnoscig
karty Micro SD.

Gtosnik nie odtwarza

1.

Upewnij sig, ze gtosnik znajduje sie w zasiegu sygnatu FM.

kanatow FM. 2. Zmien orientacje gtosnika, aby poprawi¢ orientacje anteny i jako$¢ odbioru.
3. Upewnij sie, ze w trybie FM zostat krétko naciéniety przycisk @ lub ®, ktéry
rozpoczyna automatyczne wyszukiwanie kanatéw FM.
Gtlosdnik sie zawiesit, nie | 4. Uzyj spiczastego przedmiotu, aby zresetowa¢ gtosnik — patrz otwér ,reset”
reaguje na nacisniecie @ obok ztacza tadowania.
zadnego przycisku.
DANE TECHNICZNE

Wersja Bluetooth: 4.2

Zasilanie: DC5V /1 A (Maks.)

Moc: 4,5W x2

Wejscie analogowe AUX IN: 3,5 mm

Impedancja 4 Q

Zakres czestotliwosci FM: 87,5-108 MHz

Rozmiar: 186 mm & 64 mm

Czas tadowania: ok 4 godzin (przy uzyciu zasilacza
5V/1A)

Czas odtwarzania: 7 godzin przy poziomie gtosnosci
ustawionym na 70%

Waga: 441 g

Wbudowana bateria: 3,7 V /2200 mAh, Li-lon
EKSPLOATACJA | USUWANIE ODPADOW

Papier stuzacy do owiniecia i tektura falista — przekazac na wysypisko $mieci. Folia opakowaniowa, torby PE, elementy z plastiku
- wrzuci¢ do pojemnikéw z plastikiem do recyklingu.

USUWANIE PRODUKTOW PO ZAKONCZENIU EKSPLOATACJI

Usuwanie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego (dotyczy krajow cztonkowskich UE i innych
krajow europejskich z wprowadzonym systemem zbiorki odpadow)

Przedstawiony symbol na produkcie lub opakowaniu oznacza, ze produkt nie moze by¢ zaliczany do odpaddéw
komunalnych. Nalezy go przekaza¢ do odpowiedniego punktu zajmujacego sie recyklingiem sprzetu
elektrycznego i elektronicznego. Prawidtowy recykling produktu zabiega negatywnym konsekwencjom dla
zdrowia ludzkiego i Srodowiska naturalnego.

Recykling przyczynia sie do zachowania surowcéw naturalnych. W celu uzyskania dalszych informacji
o recyklingu tego produktu nalezy sie skontaktowac z lokalnymi wtadzami, krajowa organizacjg zajmujaca sie

08/05

przetwarzaniem odpadoéw lub sklepem, ktoéry sprzedat produkt.

Produkt spetnia wymagania dyrektyw UE w zakresie kompatybilnosci elektromagnetycznej
i bezpieczenstwa urzadzen elektrycznych.

q

Instrukcja obstugi jest dostepna na stronie internetowej www.ecg-electro.eu.
Zastrzegamy sobie prawo do zmiany tekstu i parametréw technicznych.
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HORDOZHATO VEZETEK NELKULI HANGSZORO

BIZTONSAGI ELOIRASOK

Olvassa el figyelmesen és a késébbi felhasznalasokhoz is 6rizze meg!

A készilék els6 haszndlatba vétele el6tt
figyelmesen olvassa el a jelen hasznalati utmutatot
és az el6irasokat tartsa be. Az Utmutatot késébbi
felhasznalasokhoz is 6rizze meg.

A késziléken és a hasznalati
taldlhaté el6irdsokat tartsa be.

A tisztitashoz ne hasznaljon folyékony vagy spray
tisztitoszereket. A készulék tisztitdsat nedves
ruhaval végezze.

A készilékhez kizarolag csak a gyarté altal
mellékelt vagy ajanlott tartozékokat hasznaljon.
Ellenkezd esetben dramiités érheti vagy a késziilék
meghibasodik.

A késziiléket ne helyezze le nem stabil kocsira,
asztalra, polcra, szekrényre stb. A késziilék leeshet
és személyi sériilést okozhat, illetve maradando
karosodast szenvedhet.

A készuléket sik, vizszintes és szilard fellletre,
valamint  jol szell6z6 helyre éllitsa fel.
A szell6z6nyilasokat ne takarja le, mert a készilék
tulmelegedhet. A készliléket ne lizemeltesse olyan
sz(k helyen (polcok koz6tt, szekrényben stb.), ahol
nem biztositott a megfelel szell6zés.

A készilék kizarélag csak a tipuscimkén
feltlintetett tapfesziltségnek megfeleld haldzatrol
mukodtetheté.  Amennyiben  bizonytalansag
merll fel a tapfesziltséget illetéen, akkor kérjen
tandcsot az elado6tol vagy az elektromos energia
szolgaltatéjatol.

A t0lté adapter vezetékét Ugy vezesse el, hogy
arra senki ne Iépjen r3, illetve azt ajté vagy ablak
ne csiphesse be. A vezetékre ne tegyen semmilyen
targyat. Kulonosen figyeljen a késziilékbdl vagy
a fali aljzatbol kiall6 vezetékszakaszokra. Ha
a készuléket hosszabb ideig nem fogja hasznalni,
akkor a halozati vezetéket hiizza ki a fali aljzatbdl.

utmutatdban

A készlléket vihar esetén is hiizza ki a fali aljzatbdl,
nehogy egy véletlen villdmcsapéds kart tegyen
a készllékben.

A hélozati fali aljzat legyen konnyen elérhet6 és

hozzéaférhetd.

A halozati aljzatot tobb elektromos fogyaszto

csatlakoztatdsaval ne terhelje tul.

A késziiléket o6vja a kilonbozé folyadékoktdl

és szennyezddésektdl. A késziilék nyilasaiba ne

dugjon be semmilyen targyat sem, mert daramdités
érheti.

A késziilék burkolatdt ne szerelje le. A késziilékben

nincsenek olyan alkatrészek, amelyek javitasat

vagy bedllitadsat a felhasznalo is elvégezhetné.

A késziilék javitdsat bizza a markaszervizre.

Az elemeket ne tegye ki er6s hé, pl. kdzvetlen

napsutés vagy tliz hatasanak.

A kovetkezd esetekben a készliléket a haldzati

vezeték kihlzasaval feszlltségmentesitse és

forduljon a mérkaszervizhez:

« ha a halézati vezeték megsériilt;

« ha a készulékbe folyadék folyt, vagy abba
idegen targy kerdilt,

- ha a készilék nem mukodik medgfelel6en.
A késziiléken csak az utmutatoban talalhaté
bedllitdsokat hajtsa végre.

« ha a késziilék miikodéképessége nem felel meg
az Utmutatdban leirtaknak.

A készlléket ne tegye magas hémérsékletli

helyre (radiator, kalyha stb.), tovédbba erés

elektromagneses mezét kibocsaté  targyak
kozelébe (pl. erdsitd).

A késziléket dtalakitani vagy megvaltoztatni tilos.

Az ilyen beavatkozasok utadn a garancia érvényét

veszti.

+ A nagy hangeré hallaskarosodast okozhat.

LEIRAS A hasznalati tmutatét a www.ecg-electro.eu honlaprdl toltheti le.
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Hosszu megnyomas: hangszoro be- és
kikapcsolasa

Rovid megnyomas: valtas a Bluetooth és FM
radio tzemmodok kozott

Rovid megnyomas: Bluetooth lizemmad
bekapcsolésa / telefonhivas fogadasa /
telefonalas befejezése

Hosszu megnyomas: parositott eszkéz
levalasztasa / telefonhivas visszautasitasa
Dupla révid megnyomas: utolso telefonszam
felhivasa

Rovid megnyomas: lejatszas / sziinet

Rovid megnyomas: kovetkezé szam / kdvetkezé
FM allomas / telefonbeszélgetés atkapcsolasa
a telefon és a vezeték nélkili hangszéré kozott
Hosszi megnyomas: hangeré novelése
Dupla révid megnyomas: mappa véltas

ajdonsagok

- = O 0 N
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Rovid megnyomas: el6z6 szam / el6z6 FM
allomas / telefonbeszélgetés atkapcsolasa

a telefon és a vezeték nélkili hangszoroé kozott
Hosszu megnyomas: hangeré csokkentése
Dupla révid megnyomas: mappa valtas

TWS (,True wireless stereo” vezeték nélkli
sztered)

Ro6vid megnyomas: TWS funkcié be- és
kikapcsolasa

Hosszi megnyomas: elmentett TWS parositas
torlése

Akkumulator toltottség kijelzd

AUX analog bemenet

Micro USB memoriakartya foglalat

. Tolt6 aljzat
. Torlés

Vezeték nélkili lejatszas (Bluetooth 4.2 sztered) és ,handsfree” funkcié

Teljesitmény er6sit6 DSP-vel (digitélis jelprocesszorral)

AUX-IN analég bemenet: lejatszéas szamitdgéprol, mobiltelefonrél, PSP/MP3/MP4 stb. lejatszokrol
TWS funkcié tdmogatdsa: 2 azonos hangszoro parositasa utan lejatszas szteredban

Lejatszas Micro USB memoriakartyardl

FM radié, beépitett antennaval, automatikus allomaskeresés

Kértyaolvaso és USB t0ltés

Hangos navigécid: az izemmod valtast és a mikodtetést hangos navigacio tamogatja

A doboz tartalma
Vezeték nélkili Bluetooth hangszérd, micro USB kébel, AUX-IN kabel, hasznalati utmutato

A KESZULEK HASZNALATA

Az elsé hasznalatba vétel el6tt a beépitett akkumulatort toltse fel.

Ha a hangszoérét nem haszndlja, akkor azt havonta egyszer toltse fel, amivel megelézheti az akkumulator mély
lemeriilését, illetve az akkumulator meghibasodasat.

1.

A hangszoro be- és kikapcsolasa

Hosszan, legalabb 2 masodpercig nyomja be a @ gombot (a hangszéré be- vagy kikapcsolasahoz).

A hangszoréba épitett memoria tarolja a hangszorod utolsé beallitasait, a lejatszasi izemmaodot és a hangerd

szintet.
Minden toltés utan a hangeré 40%-os szintre all be.

2,
1)

2)

3)

Bluetooth iizemmadd
Bluetooth eszk6z6k parositasa

Kapcsolja be a hangszorét és kapcsolja be a Bluetooth lGzemmoddot, a LED kijelzé villogni kezd.
A mobiltelefonjéan (vagy mas késziiléken) kapcsolja be a Bluetooth funkciét, és inditsa el a Bluetooth
eszkozok keresését. A ,BTS K1” a hangszoro, ezt jeldlje ki a telefonjan. A csatlakoztatas utan a hangszord
,Device paired” (késziilék parositva) bemondasaval, és a LED kijelz6 villogasanak a megsziinésével jelzi

a sikeres parositast.

A @ gomb révid megnyomasaval gyorsan lehet a Bluetooth izemmédot bekapcsolni.

Zene lejatszas vezeték nélkiil

A mobiltelefonjan (vagy mas csatlakoztatott készlléken) inditsa el a lejatszast, a zene a hangszdéron

keresztil hallatszik.
Mobiltelefon handsfree
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Bejovo hivas fogadasa
A bejévé hivéast a @ gomb révid megnyomasaval fogadhatja.
Telefonbeszélgetés befejezése
A telefonbeszélgetés befejezéséhez nyomja meg réviden a @ gombot.
Az utols6 szam hivasa
Duplan és réviden nyomja meg a @ gombot az utolsé telefonszam felhivasahoz.
Kihangositas kikapcsolasa
A @ vagy ® gomb megnyomaésaval a hivast atkapcsolhatja a mobiltelefon és a hangszéré kozott.
Hivasok visszautasitasa
A bejévé hivéast a @ gomb hosszi megnyomasaval utasithatja vissza.
4) Meglévé Bluetooth csatlakozas torlése
m A hangszoré automatikusan csatlakozik az utoljara parositott Bluetooth késziilékkel. Hosszan nyomja
meg a @ gombot, amivel térli az aktualis Bluetooth csatlakozést. A hangszérébél ,Device disconnected”
(készuilék levalasztva) bemondas hallatszik. Ezt kovetéen a hangszordt masik eszkozzel parosithatja.

3. Hangbemondasok

A hangszoré bekapcsoldsa utan az aktualis lejatszasi izemmddhoz kapcsolodd informacidkat mondja be
a készulék: pl. Bluetooth mode (Bluetooth lizemmdd), Aux in mode (lejatszas analég bemenetrdl), Device
paired (készllék parositva), Device disconnected (késztilék levalasztva) stb.

4. TWS (lejatszas sztered lizemmoédban)

Kapcsoljon be egyszerre két BTS K1 hangszorot, és mindkett6t kapcsolja at Bluetooth Gizemmaédba.

Réviden nyomja meg a (® gombot valamelyik hangszérén. A késziilék keresi a mésik BTS K1 hangszérét.
Keresés kdzben a hangszoérd LED kijelzé valtakozva narancssarga és kék szinnel vilagit, valamint hangjelzést
ad ki. A hangszérok egymassal parosulnak. A sikeres kapcsolddas és parositas utan a bal csatorna jeleit lejatszo
hangszéron a LED kék szinnel, a jobb csatorna jeleit lejatszo LED narancssérga szinnel vilagit.

Kapcsolja be a Bluetooth funkciét a mobiltelefonjan (vagy mas késziiléken), és inditsa el a Bluetooth eszk6zok
keresését. Jelolje ki a ,BTS K1"-ot, amivel csatlakozik a hangszéréhoz. A bal hangszérobél ,Device paired”
(készuilék parositva) bemondas hallatszik, a LED vilagitasa kék szinre kapcsol at. A késziiléken inditsa el
alejatszast, a két hangszérobdl szteredban hallatszik a zene.

A két hangszoré levélasztasahoz (a mobiltelefonrdl vagy mas késziilékrdl), nyomja meg réviden a ® gombot.
A hangszérébdl ,TWS disconnected” (TWS levalasztva) bemondas hallatszik.

A TWS funkcié térléséhez hosszan nyomja meg valamelyik hangszérén a ® gombot. A hangszérébol , TWS
Cleared” (TWS torolve) bemondas hallatszik.

Megjegyzés:

1. Mindegyik hangszorét sajat adapterrdl kell tolteni, illetve tapfesziltséggel ellatni.

2. ATWS funkcié hasznélatahoz egyik hangszoré sem lehet parositva valamilyen mas késziilékkel. A parositas
utdn az egyik hangszoéron kék, a mésik hangszérén narancssarga LED vilagit.

3. Amennyiben valamelyik hangszéré egy harmadik BTS K1 hangszéréval van pérositva, akkor ezt a parositast
elébb torolIni kell, kiilonben nem lehet a két hangszord parositasat végrehajtani. Mindkét hangszérén
nyomja meg hosszan a & gombot, a meglévé TWS pérositasok térléséhez.

5. Zene lejatszasa Micro SD memériakartyarol

A Micro SD kartyat dugja az aljzatba, majd réviden nyomja meg a @ gombot. A késziilék dtkapcsol Micro SD
kartyarol vald lejatszésra, és elindul a kdrtya tartalmanak a lejatszasa. A lejatszas inditasa el6tt a hangszérdé még
bemondja a kdvetkezét:,Memory card mode” (lejatszas memoriakartyarol).

Megjegyzés: memoriakdrtydrdl vald lejatszds Uzemmodban a kovetkezé/el6z6 mappa (album)
kivalasztasahoz dupléan és réviden nyomja meg a @/® gombot.
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6. AUXIN bemenet

A hangszéréhoz csatlakoztasson kiilsé jelforrast (PC, MP3/MP4, mobiltelefon) 3,5 mm-es audio kabel
segitségével. Réviden nyomja meg a D gombot, amivel belép az AUX IN {izemméddba. A hangszérébdl az
LAUX IN"bemondés hangzik el. A kiilsé készlléken inditsa el a lejatszast, a hang a hangszorébol hallatszik.

Megjegyzes
Amennyiben a hangszéréval a 3,5 mm-es audi6 kabelen keresztiil érkezé jeleket kivénja kihangositani,
akkor javasoljuk, hogy az USB kdbeles tapellatas helyet hasznaljon 5V / 1 A-es adaptert. Az USB-n keresztuli
tapelldtds nem lesz elegendd.

«  Ha réviden megnyomja a ® gombot a hangszérén, akkor a hang elnémul, de a késziilék tovabb jatssza
azenét.

7. FMradio m

Az FM radié bekapcsolasahoz nyomja meg réviden a @ gombot, a hangszérébél a,Mode FM” (FM lizemméd)
bemondas hangzik el. A ® / @ gomb révid megnyomasaval az el6zé / kévetkezé radidallomasra léphet at.

8. Kartyaolvaso

A hangszéréba dugjon be egy Micro SD kartyat, majd a hangszorét kapcsolja ki. Csatlakoztassa a hangszérét
a szamitogéphez egy USB kabel segitségével. A hangszord kéartyaolvasoként miikodik tovabb, a szamitogéprél
kezelni (mésolni, olvasni stb.) lehet a kartya tartalmat (pl. fajlokat).

Megjegyzés: amikor el6szor hasznalja ezt a funkciot, akkor el6bb automatikusan attoltédik a szamitdgépre
a miikodést tamogaté meghajté program.

9. Intelligens energiatakarékos iizemmad
A hangszoéré az alabbi esetekben automatikusan kikapcsol:
«  EInémitds vagy sziinet esetén, vagy Bluetooth lizemmaddban pérositasra varva (10 perc eltelte utan).

Megjegyzés: az @D gomb hosszii megnyoméséval a hangszéré ismét bekapcsol.

10. Akkumulator to6ltés
Amikor a hangszérdbdl a ,Battery low” (lemertilt elem) bemondast hallja, akkor a készliléket azonnal toltse fel
az USB adapter segitségével. Teljes feltoltés utan mind a 4 kijelzé vilagit.

Megjegyzes
A késziiléket csak minbségi adapterrdl toltse fel.

«  Ajanlott adapter paraméterek: 5V / 1 A, a teljes feltoltés ideje kb. 4 ora.

« A hangszérd akkumulatorat azonnal toltse fel, ha elhangzik a,lemerdlt elem” figyelmeztetés.

«  Ahangszorot kisebb arammal is lehet télteni. Amennyiben a hangszérdt szamitdgéprdl (500 mA arammal)
tolti fel, akkor a toltés hosszabb ideig tart.

HIBAELHARITAS

Probléma Megoldasok

A hangszéré nem csatlakozik 1. Ellenérizze le a Bluetooth eszkdz (mobiltelefon, laptop stb.)

a Bluetooth eszkdzh6z és nem specifikaciojat, és keresse meg, hogy a készllék tdmogatja-e az
jatssza le a zenét. A2DP sztered atvitelt. Ha igen, akkor kapcsolja be az A2DP sztered

lizemmaédot.

2. Ellenérizze le, hogy a hangszo6rot atkapcsolta-e Bluetooth
lzemmodba. Ha sok Bluetooth eszk6z van a kozelben, akkor
probléma lehet a helyes eszkdz megtalaldsa. llyen esetben
kapcsolja ki a felesleges eszkdzoket.

eca 21



Probléma Megoldasok

A Micro SD kértya nem muikodik. | 1. Ellendrizze le a Micro SD kértya allapotat. Ellendrizze le, hogy
a zenei féjlok kiterjesztése megfelel-e az alabbi kiterjesztéseknek:
MP3/WMA/WAV/APE/FLAC.

2. Azeneifajlok tdmogatasa mellett probléma lehet a Micro SD kartya
kompatibilitasaval is.

A Micro SD vagy USB memoridk formdazasahoz haszndlja a FAT 32

fajlrendszert.

A hangszér6 nem jatsszaleazFM | 1. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a késziilék tudja-e venni az FM
radidallomésokat. sugarzasokat.
2. Forditsa el a hangszorot (a beépitett antennat), amivel javithat
a vételen.
3. FM iizemmaédban hosszan nyomja meg a (@ vagy az & gombot az
FM radiéallomasok automatikus kereséséhez.

A hangszoro ,lefagyott’, nem Egy hegyes targy segitségével inditsa Ujra a hangszérét, nyomja meg
reagal a gombok megnyomasara. |a Reset @) gombot a téltéaljzat mellett.

MUSZAKI ADATOK

Bluetooth verzié: 4.2

Tapellatas: DC5V /1 A (max.)

Teljesitmény: 4,5W x2

AUX IN analég bemenet: 3,5 mm

Impedancia 4 Q

FM frekvenciatartomany: 87,5 - 108 MHz
Beépitett akkumulator: 3,7V /2200 mAh, Li-ion
Méret: 186 mm & 64 mm

Toltési idé: kb. 4 6ra (5V / 1 A-es adapter hasznélata esetén)
Lejatszasi id6: 7 6ra, 70 %-os hangerdvel

Suly: 4419

HULLADEKFELHASZNALAS ES MEGSEMMISITES
A csomagoldpapirt és hullampapirt adja le hulladékgytijté telepen. Csomagoléfélia, PE zacskdk, mianyag alkatrészek —
miianyaggy(ijté szelektiv hulladéktarolé edénybe.

ELETTARTAM LEJARTAT KOVETO MEGSEMMISITES

Hasznalt elektromos és elektronikus késziilékek megsemmisitése (érvényes az EU tagallamokban és

szamos szelektiv hulladékgyiijtést végzo eurdpai orszagban)

Ez a terméken vagy csomagoldsan taldlhatd jelzés azt mutatja, hogy a terméket tilos standard haztartasi
hulladékként megsemmisiteni. A terméket elektromos és elektronikus berendezések ujrahasznositasara
szakosodott hulladékgydjté telepen adja le. A termék helyes megsemmisitésével megel6zi, hogy kéros

hatast fejtsen ki az emberi egészségre és kornyezetiinkre. Az anyagok Ujrahasznositasa kiméli a természetes .
forrasainkat. A termék Ujrahasznositasaval kapcsolatosan bévebb informacidkat a helyi 6nkormanyzattdl, 08/05
a haztartasi hulladékot feldolgozo szervezettdl, vagy a termék forgalmazojatol kérhet.

Ez a termék megfelel a kisfesziiltségl berendezések biztonsagara és az elektromagneses c €

kompatibilitasra vonatkozé EU iranyelveknek.

A késziilék hasznalati utmutatdja a www.ecg-electro.eu oldalon taldlhaté.
A szOveg és a mUszaki paraméterek megvaltoztatasanak a joga fenntartva.
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TRAGBARER DRAHTLOSER LAUTSPRECHER

SICHERHEITSHINWEISE

Bitte aufmerksam lesen und fiir den kiinftigen Gebrauch gut aufbewahren!

Bevor Sie das Gerat benutzen, sollten Sie
eingehend das Benutzerhandbuch und die hier
angefiihrten Anweisungen durchlesen. Bewahren
Sie diese Anleitung fiir den spateren Gebrauch gut
auf.

Befolgen Sie samtliche Hinweise, die auf dem
Gerdt und in der mitgelieferten Dokumentation
angefihrt sind.

Benutzen Sie zur Reinigung weder flussige
Reinigungsmittel noch Reinigungsmittel in
Sprihdosen. Benutzen Sie zur Reinigung ein
befeuchtetes Tuch.

Benutzen Sie ausschlieBlich das vom Hersteller
empfohlenes  Zubehor.  Anderenfalls  droht
Unfallgefahr oder eine Beschadigung des Gerates.
Das Gerat sollte nicht auf eine instabile Flache
gestellt werden (Stéander, Wagen, Tische, Halter
udgl). Das Gerdat konnte abstiirzen und zu
schwerwiegenden Verletzungen von Kindern oder
Erwachsenen fiihren. Dartiber hinaus konnte das
Gerat beschadigt werden.

Platzieren Sie das Gerat auf eine waagerechte,
ebene und feste Oberfliche, die ausreichend
beltftet ist. Verdecken Sie niemals die
Beliiftungsoffnungen, es konnte zu einem
Uberhitzungsschaden kommen. Das Gerit sollte
nicht in einer geschlossene Raumflache platziert
werden, die unzureichend beliftet ist (z.B. Vitrinen
oder schmale Regale).

Das Gerat darf ausschlieBlich aus Speisequellen
versorgt werden, die auf dem Typenschild
des Gerates angefiihrt sind. Sind Sie sich bzgl.
der Parameter lhres Versorgungsnetzes nicht
sicher, lassen Sie sich durch lhren Handler oder
Stromanbieter beraten.

Flihren Sie das Stromkabel so, um es vor
Drauftreten, UbermaBiger Beanspruchung oder
Einklemmen zu schitzen. Sie sollten vor allem
auf diejenigen Stellen achten, an denen das Kabel
aus dem Gerat flhrt und die sich in der Ndhe des
Steckers befinden. Beabsichtigen Sie das Gerat
fur langere Zeit nicht zu benutzen, sollten Sie das
Stromkabel aus der Steckdose ziehen. Sie sollten
das Gerdt auch bei Unwetter vom Stromnetz
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trennen, um es vor moglichen Blitzschdaden zu
schitzen.

Die Steckdose sollte stets gut erreichbar sein.
Uberlasten Sie die Steckdosen nicht, indem Sie zu
viele Gerate anschlief3en.

Schitzen Sie das Gerdt vor dem Eindringen
von Flussigkeiten und fremden Gegenstanden
und stecken Sie keine Gegenstinde in die
Beltiftungsoffnungen des Gerdtes, da Kontakt
mit gefahrlicher Spannung innerhalb des Gerates
droht.

Offnen Sie nicht das Gerdtegehiuse. Im
Inneren  befinden sich keine seitens des
Anwenders einstellbaren Teile. Reparaturen

sollten ausschlieB8lich durch ein qualifiziertes

Wartungspersonal vorgenommen werden.

Setzen Sie den Akku nicht allzu hohen

Temperaturen aus (z.B. direkte Sonnenstrahlung,

Feuer u.a.).

In den folgenden Fallen sollten Sie das Gerat vom

Stromnetz trennen und sich an einen qualifizierten

Kundendienst wenden:

« Das Stromkabel wurde beschadigt.

- In das Gerat ist ein fremder Gegenstand oder
Flussigkeit eingedrungen oder es wurde Regen
ggf. Wasser ausgesetzt.

« Das Gerdt arbeitet nicht in gewohnter
Weise und in  Ubereinstimmung  mit
der  Bedienungsanleitung.  Sie  kdnnen
ausschlieBlich die in der Bedienungsanleitung
beschriebenen Bauteile einstellen.

- Das Gerat weist eine veranderte
Funktionsfahigkeit — auf, die auf die
Notwendigkeit eines Serviceeinsatzes hinweist.

Setzen Sie das Gerdt keinen Warmequellen

(Heizkorper, Heizung) oder Gerdten aus, die

Warme erzeugen (z.B. Verstarker).

Anderungen oder Modifikationen, die durch ein

zustandiges Organ nicht ausdriicklich genehmigt

wurden, konnten zum Verlust der Berechtigung
bzgl. der Gerateverwendung fiihren.

UbermiBige Lautstirke kénnte zu

Horschaden fihren.

einem
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BESCHREIBUNG pie vollstandige Gebrauchsanweisung finden Sie unter www.ecg-electro.eu.

COHROOOROD

® © 06

® 606 @ ®

1. Langes Driicken: Lautsprecher ein-/ausschalten 5. Kurzes Driicken: vorheriges Musiksttick /

Kurzes Driicken: zwischen Bluetooth-Modus und vorheriger FM-Sender / Anruf zwischen Handy
FM-Radiomodus wechseln und kabellosem Lautsprecher wechseln
m 2. Kurzes Driicken: Bluetooth-Modus einschalten / Langes Driicken: Lautstarke reduzieren

eingehenden Anruf annehmen / Anruf beenden Doppeltes kurzes Driicken: Verzeichnis wechseln
Langes Driicken: gekoppeltes Gerat trennen / 6. TWS (True wireless stereo — drahtloses Stereo)
eingehenden Anruf ablehnen Kurzes Driicken: TWS-Funktion ein-/ausschalten
Doppeltes kurzes Driicken: zuletzt angerufene Langes Driicken: gespeicherte TWS-Verbindung
Nummer wahlen |6schen

3. Kurzes Driicken: Abspielen/Pause 7. Ladestandsanzeige des Akkus

4. Kurzes Driicken: ndchstes Musiksttick/nachster 8. Externer Eingang (AUX)
FM-Sender / Anruf zwischen Handy und 9. Slot fur Micro-SD-Speicherkarte
kabellosem Lautsprecher wechseln 10. Ladestecker
Langes Driicken: Lautstédrke erhéhen 11. Reset

Doppeltes kurzes Driicken: Verzeichnis wechseln

Eigenschaften

- Drahtloses Abspielen von Musik (Bluetooth 4.2 Stereo) und Handsfree

«  Leistungsstarker Verstarker mit DSP (digitaler Signalprozessor)

+  Analoger Eingang (AUX-IN) — externer Lautsprecher fiir PC, Handy oder PSP/MP3/MP4 Player usw.
«  Unterstiitzung der TWS-Funktion — Kopplung 2 gleicher Lautsprecher fiir eine Stereo-Wiedergabe
«  Abspielen von der Micro-SD-Karte

«  FM-Radio mit integrierter Antenne, zur Unterstiitzung der automatischen Sendersuche

. Kartenleser und Aufladung mit demselben USB-Kabel

. Sprachbegleiter - bei Anderung der Modi und Bedienung hilft ein Sprachbegleiter

Verpackungsinhalt
Drahtloser Bluetooth-Lautsprecher, Micro-USB-Kabel, AUX-IN Kabel, Bedienungsanleitung

BENUTZUNG DES GERATES

Vor der Erstverwendung muss der integrierte Akku vollstandig geladen werden.
Beabsichtigen Sie den Lautsprecher fiir langere Zeit nicht zu benutzen, laden Sie diesen einmal pro Monat auf,
um Probleme oder Beschadigungen infolge eines komplett entladenen Akkus zu vermeiden.

1. Ein-/Ausschalten des Lautsprechers

Durch langes Driicken der Taste @ (2 Sekunden) wird der Lautsprecher ein- oder ausgeschaltet.

Der Lautsprecher merkt sich die vorgenommenen Einstellungen zwischen dem Ausschalten und erneutem
Einschalten, sodass Abspielmodus und Lautstarke unverandert bleiben, wie vor dem letzten Ausschalten.
Nach jedem Aufladen wird die Lautstarke auf max. 40 % der maximalen Lautstarke eingestellt.

2. Bluetooth-Modus

1) Kopplung von Bluetooth-Gerdten
Schalten Sie den Lautsprecher ein und gehen in den Bluetooth-Modus, die LED-Anzeige beginnt zu
blinken. Schalten Sie jetzt die Bluetooth-Funktion auf Ihrem Handy bzw. auf einem anderen Gerét ein und
suchen nach Bluetooth-Geréten. Wahlen Sie aus der Liste das Gerat BTS K1 aus. Sobald eine Verbindung
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hergestellt wurde, meldet der Lautsprecher ,Device paired” (Gerat angeschlossen) und die LED-Anzeige
hort zu blinken auf.
Durch kurzes Driicken @ kann der Bluetooth-Modus schnell eingeschaltet werden.
2) Drahtloses Abspielen von Musik
Spielen Sie die gewlinschte Musik vom Handy oder Musikplayer ab, die anschlieBend vom Lautsprecher
wiedergegeben wird.
3) Handsfree und Handy
Annahme eines eingehendes Gesprachs
Anruf durch kurzes Driicken der Taste @ annehmen.
Beenden des Gespréchs
Laufendes Gesprich durch Driicken der Taste @ beenden.
Letzte Nummer erneut wéahlen
Letzte Nummer durch doppeltes Driicken der Taste @ wihlen.

Privatgesprach
Mit der Taste (@ oder ® kénnen Sie wihrend des Gespriches zwischen Lautsprecher und Handy wechseln. m
Ablehnen des Gesprachs
Eingehenden Anruf durch langes Driicken der Taste @ ablehnen.
4) Bestehende Bluetooth-Verbindung l6schen
Der Lautsprecher wird automatisch mit dem letzten Bluetooth-Gerat gekoppelt. Durch langes Driicken der
Taste @ wird die aktuelle Bluetooth-Verbindung beendet, der Lautsprecher meldet,Device disconnected”
(Gerat getrennt). Sie kdnnen den Lautsprecher mit einem anderen Gerat verbinden.

3. Sprachbegleiter

Nach dem Einschalten spielt der Lautsprecher eine Information tUber den aktuellen Abspielmodus ab, z.B.:
Bluetooth mode (Bluetooth-Modus), Aux in mode (Modus Abspielen vom analogen Eingang), device paired
(Gerat wurde gekoppelt), device disconnected (Gerat wurde getrennt) usw.

4. TWS-Funktion (Abspielen im Stereo-Modus)

Schalten Sie zwei Lautsprecher BTS K1 ein und versetzen beide in den Bluetooth-Modus.

Durch kurzes Driicken derTaste (® auf einem der Lautsprecher startet die Suche nach dem zweiten Lautsprecher
BTS K1. Wahrend der Suche ertont ein akustischer Signal und die LED-Anzeige des Lautsprechers blinkt
abwechselnd orange und blau. Beide Lautsprecher werden automatisch gekoppelt. Nach einer erfolgreichen
Kopplung beginnt auf dem Lautsprecher, der den linken Kanal abspielt, die LED-Anzeige blau zu leuchten. Auf
dem Lautsprecher, der den rechten Kanal abspielt, beginnt die LED-Anzeige orange zu leuchten.

Schalten Sie die Bluetooth-Funktion auf lhrem Handy bzw. einem anderen Gerét ein und beginnen Bluetooth-
Geréte zu suchen. Verbinden Sie die Lautsprecher, sobald ,BTS K1” angezeigt wird. Nach dem AnschlieBen
meldet der Lautsprecher des linken Kanals,Device paired” (Gerdt verbunden), die LED-Anzeige hért zu blinken
auf und leuchtet blau. Jetzt konnen Sie Musik via Bluetooth-Lautsprecher im Stereo-Modus abspielen.

Beide gekoppelten Lautsprecher kdnnen vom Handy/Musikplayer durch kurzes Driicken der Taste (® getrennt
werden. Der Lautsprecher meldet,,TWS disconnected” (TWS getrennt).

Durch langes Driicken der Taste ® auf einem der Lautsprecher wird die TWS-Funktion deaktiviert. Der
Lautsprecher meldet ,TWS Cleared” (TWS deaktiviert).

Bemerkung:

1. Eswerden zwei Versorgungsadapter benétigt, fir jeden Lautsprecher einer.

2. Vor der Kopplung der Lautsprecher wegen der TWS-Funktion, darf keiner der Lautsprecher mit einem
anderen Geréat gekoppelt sein. Nachdem die Verbindung hergestellt wurde, leuchtet die LED-Anzeige auf
einem Lautsprecher blau und auf dem anderen orange.

3. Waurde einer der Lautsprecher mit einem anderen Lautsprecher BTS K1 gekoppelt, missen Sie zunédchst
diese Verbindung trennen, anderenfalls konnen die Lautsprecher nicht gekoppelt werden. Durch langes
Driicken der Taste ® auf den Lautsprechern wird die bestehende TWS-Verbindung getrennt.
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5. Abspielen von Musik von der Micro-SD-Karte

Nach dem Einlegen der Micro-SD-Karte in den Lautsprecher und durch kurzes Driicken der Taste 3 wird der
Lautsprecher in den Speicherkarten-Modus versetzt und spielt Musik direkt von der Micro-SD-Karte ab. Vor
dem Abspielen meldet der Lautsprecher,,Memory card mode” (Speicherkarten-Modus).

Bemerkung: Im Modus Abspielen von der Speicherkarte konnen Sie durch doppeltes kurzes Driicken der
Taste @/(® das nichste/vorherige Verzeichnis auswahlen.

6. Modus AUXIN

SchlieBen Sie den Lautsprecher an die Tonquelle (PC, MP3/MP4, Handy) mit einem Audiokabel (3,5mm) an.
Durch kurzes Driicken der Taste (D gehen Sie in den Modus,AUX IN” (der Lautsprecher zeigt den Modus ,AUX
IN“ an). Die Musik wird von der Tonquelle abgespielt.

Bemerkungen:

«  Verbinden Sie den Lautsprecher mit dem PC mit einem Audiokabel (3,5mm), wir empfehlen beim Aufladen
des Lautsprechers einen Markenadapter (5V /1 A) anstatt eines USB-Ports des Computers zu benutzen. Die
Speisung des Computers kdnnte unzureichend sein.

« Durch kurzes Driicken der Taste ® wird die Musik auf dem Lautsprecher abgestellt, aber weiterhin via
Tonquelle leise abgespielt.

7. FM-Radio
Durch kurzes Driicken der Taste ) wird der FM-Modus aufgerufen (der Lautsprecher meldet ,Mode FM”
(FM-Modus)). Durch kurzes Driicken der Tasten ® / (® gehen Sie zum nichsten/vorherigen Sender.

8. Kartenleser

Legen Sie die Micro-SD-Karte in den Lautsprecher und schalten diesen aus. Benutzen Sie ein USB-Kabel, um
den Lautsprecher mit dem Computer zu verbinden. Der Lautsprecher geht in den Kartenleser-Modus tiber. Sie
kénnen die Micro-SD-Karte direkt einlesen und Dateien in den Computer kopieren.

Bemerkung: Bei der Erstverwendung dieser Funktion wird in den Computer automatisch der erforderliche
Driver installiert.

9. Intelligente Energieeinsparung

Der Lautsprecher schaltet sich in den folgenden Situationen automatisch aus:

- Falls dieser auf lautlos gestellt wurde, langer als 10 Minuten im Pause-Modus ist oder langer als 10 Minuten
im Bluetooth-Modus auf eine Verbindung wartet.

Bemerkung: Durch erneutes langes Driicken der Taste (D schalten Sie den Lautsprecher wieder ein.

10. Ladevorgang

Vor der vollstandigen Entladung des Akkus meldet der Lautsprecher ,battery low” (leerer Akku). Laden
Sie den Akku unverziiglich mit einem USB-Adapter auf. Nach dem vollstandigen Aufladen leuchten alle
4 Ladestandsanzeigen.

Bemerkungen:

«  Wie empfehlen beim Aufladen des Lautsprechers einen hochwertigen Adapter zu benutzen.

«  Wirempfehlen einen Adapter mit folgenden Parametern zu benutzen: 5V / 1 A, ein vollsténdiges Aufladen
dauert etwa 4 Stunden.

«  Siesollten den Lautsprecher aufladen, sobald auf einen leeren Akku hingewiesen wird.

«  DerLautsprecher kann auch mit einem kleineren Ladestrom aufgeladen werden. Falls Sie den Lautsprecher
mit Hilfe eines herkdmmlichen USB-Ports des Computers aufladen (Stromstdrke 500 mA), wird der
Ladevorgang viel Zeit beanspruchen.
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PROBLEMBEHEBUNG

Problem

Losung

Der Lautsprecher kann
nicht mit dem Bluetooth-
Gerat verbunden werden
und auf entsprechende
Weise Musik abspielen.

1.

Uberpriifen Sie die Spezifikation / das Handbuch des Bluetooth-Gerétes
(Handy oder Computer) und vergewissern sich, dass das Gerat die Stereo-
Audio-Ubertragung A2DP unterstiitzt. Falls ja, schalten Sie den Stereo-
Modus A2DP ein.

Vergewissern Sie sich, dass der Lautsprecher in den Bluetooth-Modus
versetzt wurde. Falls sich in Ihrer Umgebung mehrere Bluetooth-Gerdte
befinden, kénnte das die Suche nach dem richtigen Gerat erschweren.
Schalten Sie alle tibrigen Geréte aus.

Micro-SD-Karte
funktioniert nicht.

2.

Wir empfehlen beim Formatieren der Micro-SD-Karte oder des USB-Flash-
Laufwerks das Dateiformat FAT 32 zu benutzen.

Vergewissern Sie sich, dass die Micro-SD-Karte in einem guten Zustand
ist. Weiter sollten Sie sich vergewissern, dass die Audio-Dateien in einem
unterstiitzten Format sind: MP3/WMA/WAV/APE/FLAC.

Auf3er der oben angefihrten Situation konnte ein Problem mit der
Kompatibilitét der Micro-SD-Karte aufgetreten sein.

Der Lautsprecher
Uibertragt keine FM-

1.

Vergewissern Sie sich, dass sich der Lautsprecher in einer Umgebung mit
einem ausreichenden FM-Signal befindet.

Sender. 2. Andern Sie die Ausrichtung des Lautsprechers und somit die Ausrichtung
der Antenne. Das kdnnte die Empfangsqualitat verbessern.
3. Vergewissern Sie sich, dass Sie im FM-Modus durch kurzes Driicken der
Taste @ oder ® die automatische Suche von FM-Sendern aktiviert haben.
Der Lautsprecher ist 4. Benutzen Sie einen spitzen Gegenstand, um den Lautsprecher
eingefroren, die Tasten zuriickzusetzen - siehe versenkten Reset-Knopf @ neben der Ladebuchse.
reagieren nicht.
TECHNISCHE ANGABEN

Bluetooth-Version: 4.2

Stromversorgung: DC5V /1 A (Max)

Leistung: 4,5 W x2

Analoger Eingang AUX IN: 3,5 mm

Impedanz4 Q

Eingebauter Akku: 3,7V /2200 mAh, Li-lon

GroBe: 186 mm & 64 mm

Ladezeit: etwa 4 Stunden (mit dem Adapter5V /1 A)
Abspielzeit: 7 Stunden bei einer Lautstarke von 70 %
Gewicht: 441 g

FM-Frequenzbereich: 87,5-108 MHz
VERWENDUNG UND ENTSORGUNG DER VERPACKUNG

Verpackungspapier und Wellpappe - zum Altpapier geben. Verpackungsfolie, PET-Beutel, Plastikteile — in den Sammelcontainer

fir Plastik.

ENTSORGUNG DES PRODUKTES NACH ABLAUF DER LEBENSDAUER

Die Entsorgung der verwendeten elektrischen und elektronischen Geréte (giiltig in den Mitgliedslandern
der EU und weiteren europdischen Landern mit dem eingefiihrten System der Abfalltrennung)

Das abgebildete Symbol auf dem Produkt oder auf der Verpackung bedeutet, dass das Produkt nicht als Hausmdill
abgegeben werden soll. Das Produkt geben Sie an einem Ort ab, der fiir das Recycling von elektrischen und
elektronischen Geréten bestimmt ist. Die richtige Entsorgung des Produktes schiitzt Sie vor negativen Einflissen
auf die menschliche Gesundheit und des Lebensraumes.

Das Recycling des Materials tragt zum Schutz der Naturressourcen bei. Mehr Informationen tber das Recycling

08/05

dieses Produktes gibt Ihnen die Kommunalbehorde, Organisationen fiir die Bearbeitung von Hausabfall oder die
Verkaufsstelle, in der Sie das Produkt erworben haben.

Dieses Produkt erfiillt die Anforderung der EU-Richtlinien tiber elektromagnetische Kompatibilitat
und elektrische Sicherheit.

C€

Bedienungsanleitung s. www.ecg-electro.eu.
Eine Anderung des Textes und der technischen Parameter vorbehalten.

eca
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PORTABLE WIRELESS SPEAKER

SAFETY INSTRUCTIONS

Read carefully and keep for future use!

Before you begin using the device, read this
manual carefully and follow the instructions
provided here. Keep this manual for future
reference.

Follow all warnings on the product and in the
documentation supplied with the appliance.

Do not use liquid cleaners or spray cleaners for
cleaning. Use wet cloth for cleaning.

Use only accessories recommended by the
manufacturer. Otherwise there is a risk of injury or
damage to the device.

Do not place the device on unstable surfaces
(stands, carts, tables, holders, etc.). The device
could fall and could cause serious injury to a child
or an adult and damage the appliance.

Place the device on a horizontal, flat and firm
surface with good ventilation. Do not cover the
air vents. Doing so may damage the device by
overheating. Do not place the device in a confined
space with poor ventilation, for example, in glass
cabinets or on tight shelves.

The appliance should be powered only from
a power sources indicated on the product label. If
you are unsure of your power network parameters,
consult your vendor or your electricity provider.
The power adapter cord should be led so as
to avoid stepping on the cord or its excessive
straining or pinching. Pay special attention to
places where then cord exits from the appliance
and close to the plug. If the device is not used
for long periods, unplug the power cord. Unplug
the power supply also during a thunderstorm to
prevent damage by lightning.

The electrical

accessible.

Do not overload electrical outlets by plugging in

too many appliances.

Protect the device against infiltration of liquids

or foreign objects and do not insert any object

into the ventilation openings, with potentially
hazardous contact with voltage inside the device.

Do not open the device box. There are no elements

inside that can be configured by the user. Have

a qualified service technician perform repairs on

the device.

Do not expose batteries to excessive temperatures,

e.g. direct sunlight, fire etc.

In the following cases, unplug the device and

contact a qualified service:

« The power cord was damaged.

+ The device was infiltrated by a foreign object or
liquid, or it was exposed to rain or water.

« The appliance does not operate normally in
accordance with the manual. Set only the
elements described in the operating manual.

+ The device has significant functionality
changes, indicating a need for service.

Do not expose the device to heat sources such

as radiators, heating or other heat-producing

appliances such as amplifiers.

Changes or modifications not expressly approved

by the responsible authority can lead to loss of

authorization to use the device.

Excessive sound can cause hearing damage.

outlet has to be constantly

DESCRIPTION Tthe complete User’s Manual is available at www.ecg-electro.eu.

C OO

® OO ®@ O

Long press: turn speaker ON/OFF

Brief press: switching mode between Bluetooth
and radio

Short press: turn Bluetooth ON / accept
incoming phone call / hang up phone
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Long press: disconnect paired device/incoming
call rejection

Double short press: redial previously called
number

Short press: PLAY / PAUSE
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4. Short press: next track/ next FM channel/ 6. TWS (True wireless stereo)

switching call between the phone and the Short press: enable/disable TWS
wireless speaker Long press: delete stored TWS pairing
Long press: increase volume 7. Battery charge level indicator
Double brief press: changing folder 8. Analogue input AUX

5. Short press: previous track/previous FM channel/ 9. Micro SD memory card slot
switching call between the phone and the 10. Charging connector
wireless speaker 11. Reset

Long press: decrease volume
Double brief press: changing folder

Features

«  Wireless music playback (Bluetooth 4.2 stereo) and hands-free function

«  Powerful amplifier with DSP (Digital Signal Processor)

+  Analogue input AUX-IN - available to use as an external computer speaker, mobile phone, PSP/MP3/MP4
player etc.

« TWS support - pairing 2 of the same speakers delivers a stereo sound experience

« Micro SD memory card playback

«  FMradio with integrated antenna, station auto-tune support

+ Memory card reader and charging via the same USB cable

«  Voice guide - for changing modes and overall control

Package contents
Wireless Bluetooth speaker, Micro USB cable, AUX-IN cable, Operating manual

USING THE SYSTEM

Before using the device for the first time, fully charge the integrated battery.
If you do not plan to use the speaker for a longer period of time, charge the device once a month to prevent
problems of damage caused by an excessively discharged battery.

1. Turn the speaker ON/OFF

Long press @ for 2 seconds to turn the speaker ON or OFF.

After being turned OFF and ON again, the speaker remembers the settings, playback mode and volume from
the previous session.

After each charging cycle, the volume is adjusted up to 40% of the maximum volume.

2. Bluetooth mode
1) Bluetooth pairing
Turn ON the speaker and enter Bluetooth mode, the LED indicator will begin flashing. Next, enable
Bluetooth on your mobile phone or other device and initiate the search for Bluetooth devices. The BTS K1
device will appear among the available devices. Connect to this device. Once connected, the speaker will
indicate “Device paired” and the LED indicator will stop flashing.
Short press @ to quickly enable Bluetooth.
2) Wireless music playback
Simply start the playback on your mobile phone or music player and listen to music from your speaker.
3) Hands-free paired with your mobile phone
Accepting an incoming call
Short press @) to accept an incoming call.
Hang up
Short press @ again to hang up.
Redial
Double press @ to initiate a call to the previously called number.
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Private call
Press @ or (® to switch between speaker and phone during a call.
Reject an incoming call
Long press @ to reject an incoming call.
4) Disconnect an existing Bluetooth connection
The speaker will automatically pair with the last known Bluetooth device. Long press @ to disconnect
from the current Bluetooth connection, the speaker will indicate “Device disconnected”. The speaker is
then ready to be paired with another device.

3. Voice guide
Once enabled, the speaker plays information regarding the current playback mode, e.g.: Bluetooth mode, Aux
in mode, device paired, device disconnected etc.

4. TWS (Stereo playback)

Turn ON two BTS K1 speakers and switch both into Bluetooth mode.

Short press (® on one of the speakers to begin searching the second BTS K1 speaker. During the search a beep
sounds and the speaker LED flashes alternately orange and blue. Both speakers are automatically paired. After
a successful pairing of the speaker that plays the left channel, the LED flashes blue and on the speaker playing
the right channel the LED is orange.

Next, enable Bluetooth on your mobile phone or other player and initiate the search for Bluetooth devices.“BTS
K1"” appears, connect the speakers. When the left channel speaker is connected, it announces “Device paired”
and the LED will stop and will light up blue. You can then begin playing music on the Bluetooth speakers in
stereo mode.

Both paired speakers can be disconnected from your mobile phone/player by short pressing ®. The speaker
will indicate “TWS disconnected”.

Long press ® on any of the speakers to disable TWS. The speaker will indicate “TWS Cleared”.

Note:

1. Two adapters are required for powering the speakers, one adapter for each.

2. Before pairing the speakers to use the TWS feature, none of the speakers must be paired with any other
device. After pairing, the indicator on one of the speakers lights up blue and the other orange.

3. If either of the two speakers is paired with another BTS K1 speaker, you must first unpair this connection;
otherwise you will not be able to pair the speaker. Long press (® on each speaker to delete the existing
TWS connection.

5. Playing music from micro SD card

After inserting your Micro SD card into the speaker, short press (D to switch the speaker into memory card
playback mode and play music directly from the Micro SD card. The speaker will indicate “Memory card mode”
before playing.

Note: In the memory card playback mode you select next/previous folder by pressing the button ®/® briefly
twice.

6. AUXIN mode

Connect the speaker to an audio source (PC, MP3MP4, mobile phone) via 3.5mm audio cable. Short press @ to
enter "AUX IN” mode (speaker indicates "“AUX IN”). Music begins to play from the audio source.

Notes:

- If you are connecting the speaker to a computer with a 3.5 mm audio cable, we recommend using
a genuine adapter (5V/ 1 A) to charge the speaker instead of the computer USB port. Powering the device
from the computer may be insufficient.

« Short press ® to lower the music volume. The source of music continues to play the music at a lower
volume.
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7. FM tuner
Short press @ to initiate FM mode (the speaker indicates “Mode FM"). Then in the mode press briefly the
buttons & / @ tu tune to the previous/next channel.

8. Card reader

Insert your Micro SD card into the speaker and switch OFF. Connect the speaker to the computer via USB cable.
After the speaker switches to memory card mode, files can be read and written to the computer from the Micro
SD card.

Note: The necessary computer driver is installed when using this feature for the first time.

9. Intelligent energy-saving feature
The speaker automatically switches OFF in the following cases:
- Ifitis muted, paused or waiting in Bluetooth mode for pairing more than 10 minutes.

Note: Long press @ again to switch the speaker ON again.

10. Charging m

If the speaker battery is almost empty, the speaker will indicate “battery low”. Immediately charge the battery
using the USB adapter. When fully charged, all 4 battery charge indicators light up.

Notes:

«  Only use a quality adapter to charge the speaker.

+ Werecommend using an adapter with the following parameters: 5V / 1 A, full charge takes about 4 hours.

«  Always charge the speaker immediately after the speaker indicates the battery is empty.

«  The speaker can also be charged with a lower charging current. The charging cycle can take a very long
time when the battery is charged via standard USB port with a current of 500 mA.

TROUBLESHOOTING

Problem Solution

—_

The speaker cannot connect to the Check the specifications / manual of the Bluetooth device (mobile

Bluetooth device and play music. phone or computer) and make sure the device supports A2DP
stereo audio transmission. If the device does support A2DP,
enable A2DP stereo mode.

2. Make sure the speaker is in Bluetooth mode. If there are many
Bluetooth devices in your vicinity, it can be difficult to find the
correct device. In such a case, turn off all other devices.

Make sure that the Micro SD card is in good condition. Check the

audio files for supported format: MP3/WMA/WAV/APE/FLAC.

2. Inaddition to the above mentioned, there may be a problem with
Micro SD card compatibility.

When formatting the Micro SD card or USB flash drive, we recommend

using a FAT 32 file format.

The speaker does not play FM 1. Make sure the speaker is in an area covered by FM signal.

stations. 2. Adjust the speaker orientation to improve the antenna direction.
This may improve reception quality.

3. Make sure that you have launched in FM mode the automatic
search of FM channels by pressing briefly the button @ or ®.

The speaker is stuck, no buttons Use a pointy object to reset the speaker — see the “reset” jack @ next to
are responding. the charging connector.

—_

The micro SD card does not work.
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TECHNICAL SPECIFICATIONS

Bluetooth version: 4.2

Power:DC5V /1A (Max)

Power: 4.5 W x2

Analogue input AUX IN: 3.5 mm
Impedance 4 Q

FM frequency range: 87.5-108 MHz
Integrated battery: 3,7V /2200 mAh, Li-lon
Size: 186 mm & 64 mm

Charging time: about 4 hours (using a 5V / 1A adapter)
Playing time: 7 hours at 70 % volume
Weight: 441 g

USE AND DISPOSAL OF WASTE

Wrapping paper and corrugated paperboard - deliver to scrapyard. Packing foil, PE bags, plastic elements - throw into plastic
recycling containers.

DISPOSAL OF PRODUCTS AT THE END OF LIFETIME

Disposal of electric and electronic equipment (valid in EU member countries and other European
countries with an implemented recycling system)

The represented symbol on the product or package means the product shall not be treated as domestic waste.
Hand over the product to the specified location for recycling electric and electronic equipment. Prevent negative
impacts on human health and the environment by properly recycling your product.

Recycling contributes to preserving natural resources. For more information on the recycling of this product,
refer to your local authority, domestic waste processing organization or store, where you purchased the product. 08/05
This product complies with EU directive requirements on electromagnetic compatibility and
electrical safety.

The instruction manual is available at website www.ecg-electro.eu.

Changes in text and technical parameters reserved.

32 eca



PRIJENOSNI BEZICNI ZVUCNIK

SIGURNOSNE UPUTE

Procitajte pazljivo i sacuvajte za buducu uporabu!

Prije nego $to pokrenete uredaj, paZljivo procitajte
ovaj prirucnik te slijedite navedene upute. Uputu
sacuvajte za buduce potrebe.

Pridrzavajte se svih upozorenja na proizvodu i na
priloZzenoj dokumentaciji.

Ne koristite sredstva za cis¢enje u teku¢em obliku
ili u spreju. Za ¢iS¢enje koristite vlaznu krpu.
Koristite samo onaj pribor kojeg je odobrio
proizvodac. U suprotnom postoji opasnost od
ozljeda ili ostecenja.

Uredaj nemojte stavljati na nestabilne povriine:
police, kolica, stolove, nosace i sli¢no. Uredaj bi
u tom slu¢aju mogao pasti i to moze dovesti do
ozbiljnih ozljeda djece ili odraslih, te do ostecenja
uredaja.

Uredaj postavite na vodoravnu, ravnu i ¢vrstu
povrsinu s dobrom ventilacijom. Nikada nemojte
pokrivati ventilacijske otvore jer to moze izazvati
kvar zbog pregrijavanja. Uredaj nemojte smjestati
u zatvorene prostore s nedovoljno ventilacije kao
$to su to ormari, vitrine ili police s nedovoljno
prostora.

Uredaj smijete spojiti samo na izvor napajanja
koji odgovara veli¢inama navedenim na natpisnoj
plocici. Ako niste sigurni koje su karakteristike
vase elektricne mreze, posavjetujte se s vasim
prodavacem ili distributerom elektri¢ne energije.
Kabel za napajanje adaptera treba poloziti tako
da se onemoguci spoticanje o njega, presnazno
zatezanje ili Stipanje. Posebnu pozornost obratite
na mjesta na kojima kabel izlazi iz uredaja i iz
uti¢nice. Ako uredaj necete koristiti dulje vrijeme,
iskopcajte kabel za napajanje. Uredaj iskopcajte iz
elektricne mreze i u slu¢aju nevremena kako ne bi
doslo do ostecenja izazvanog udarom munje.

Elektri¢na uti¢nica mora biti uvijek lako dostupna.
Nemojte izazivati preopterecenje elektri¢ne
uti¢nice priklju¢ivanjem prevelikog broja trosila.
Uredaj obavezno zastitite od ulaska tekucina
i stranih predmeta i nemojte stavljati nikakve
predmete u ventilacijske otvore jer postoji
opasnost od dodira s naponima koji mogu
predstavljati opasnost.

Ne otvarajte kudiste uredaja. Unutra se ne nalaze

dijelovi koje bi korisnik sam mogao podesavati.

Popravke povjerite isklju¢ivo kvalificiranim

osobama.

Ne izlazite baterije povisenoj toplini poput sunca,

vatre i slicnome.

U dolje navedenim slucajevima iskopcajte uredaj

iz elektricne mreZze i obratite se ovlastenom

servisu:

« Doslo je do ostecenja kabela za napajanje.

« U uredaj je prodrla tekucina ili neki strani
predmet ili je uredaj bio izlozen kisi ili vodi.

« Uredaj ne funkcionira normalno kako je to
opisano u uputi za upotrebu. Podesavajte samo
one elemente koji su navedeni u uputi.

« Na uredaju je uocljiva znacajna promjena
u radu koja ukazuje na to da je potrebno izvrsiti
servisiranje.

Uredaj nemojte izlagati djelovanju izvora topline

kao Sto su radijatori, grijalice ili drugi uredaji koji

proizvode toplinsku energiju (npr. pojacala).

Izmjene ili promjene koje nisu izri¢ito odobrene

mogu dovesti do gubitka prava na koristenje

uredaja.

Prekomjerna jac¢ina zvuka moze uzrokovati

ostecenje sluha.

OPIS Cjelovita verzija uputa za uporabu dostupna je na web stranici www.ecg-elektro.eu.

1.

C OO0

OO0

® ®O06 @
Dugi pritisak: ukljucivanje/iskljucivanje zvuénika
Kratki pritisak: izmjena nacina rada — Bluetooth /
FM radio
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Kratki pritisak: pokretanje rada - Bluetooth/
odgovor na poziv/prekid razgovora
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Dugi pritisak: odspajanje uparenog uredaja / Dugi pritisak: stiSavanje

odbijanje poziva Dvostruki kratki pritisak: promjena mape
Dva kratka pritiska: biranje posljednjeg 6. TWS (True Wireless Stereo - vjerna bezi¢na stereo
pozivanog broja reprodukcija)
3. Kratki pritisak: reprodukcija/pauza Kratki pritisak: ukljuc¢ivanje / iskljucivanje TWS-a
4. Kratki pritisak: sljedeci zvu¢ni zapis / sljedeca FM Dugi pritisak: brise spremljena uparivanja TWS-a

stanica / prebacivanje poziva izmedu telefona
i bezi¢nog zvucnika
Dugi pritisak: glasnije
Dvostruki kratki pritisak: promjena mape

5. Kratki pritisak: prethodni zvu¢ni zapis /
prethodna FM stanica / prebacivanje poziva
izmedu telefona i bezi¢nog zvucnika

Pokaziva¢ napunjenosti baterije
Analogni ulaz (AUX)
Utor za MicroSD memorijsku karticu
0. Prikljucak za punjenje
1. Resetiranje

Svojstva

- Bezi¢na reprodukcija glazbe (Bluetooth 4.2 stereo) i handsfree

«  Snazno pojacalo s DSP (Digital Signal Processor)

+ Analogni ulaz AUX-IN - mogu¢nost uporabe kao vanjski zvu¢nik za PC, mobilni telefon, PSP / MP3 / MP4
uredaje itd.

«  Podrska za TWS - uparivanje 2 identi¢na zvuc¢nika omogucuje stereo reprodukciju

«  Reprodukcija s MicroSD memorijske kartice

«  FMradio s ugradenom antenom, podrzava automatsko pretraZivanje stanica

. Cita¢ kartica i punjenje pomocu istog USB kabela

«  Glasovne informacije - glasovne informacije olaksavaju odabir nacina rada i upravljanje

Sadrzaj pakiranja
Bezicni Bluetooth zvu¢nik, Micro USB kabel, AUX-IN kabel, Upute za uporabu

KORISTENJE UREDAJA

Prije prvog koristenja potpuno napunite ugradenu bateriju.
Ako ne koristite zvu¢nik dulje vrijeme, napunite ga jednom mjesec¢no kako biste izbjegli probleme ili ostecenje
zbog prekomjernog praznjenja baterije.

1. Ukljucivanje/iskljucivanje zvucnika

Nakon iskljucivanja i ponovnog ukljucivanja, zvuc¢nik ¢e imati iste postavke, nacin reprodukcije i jacinu zvuka
koje je imao prije posljednjeg iskljuc¢ivanja.

Nakon svakog punjenja, glasnoca se podesava na najvise 40 % najvece jacine zvuka.

2. Nadin rada Bluetooth
1) Uparivanje Bluetooth uredaja
Ukljucite zvu¢nik i ukljucite nacin Bluetooth, LED pokazivac trepce. Sada ukljucite Bluetooth na svojem
mobitelu ili drugom uredaju i pokrenite trazenje Bluetooth uredaja. U popisu cete nadi stavku BTS K1
i odaberite povezivanje s tim uredajem. Nakon povezivanja, zvu¢nik ¢e prijaviti ,Device paired” (uredaj je
uparen), a LED ¢e prestati treperiti.
Kratko pritisnite tipku @ kako biste brzo ukljucili Bluetooth nacin rada.
2) Bezicna reprodukcija glazbe
Jednostavno reproducirajte glazbu na mobilnom telefonu ili glazbenom playeru i slusajte je sa zvu¢nika.
3) Koristenje funkcije handsfree s mobitelom
Odgovaranje na dolazni poziv
Kratko pritisnite @ kako biste odgovorili na dolazni poziv.
Zavrsavanje poziva
Ponovno pritisnite @ da biste prekinuli poziv koji je u tijeku.
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Ponavljanje zadnjeg poziva
Dvaput pritisnite @ kako biste nazvali posljednji pozivani broj.
Privatni razgovor
Pritisnite (@ ili ® kako biste tijekom razgovora prebacili na¢in rada izmedu zvuénika i mobitela.
Odbijanje poziva
Dugo pritisnite @ za odbijanje dolaznog poziva.

4) Otkazivanje postojeceg Bluetooth povezivanja
Zvu¢nik se automatski uparuje s posljednjim Bluetooth uredajem koji ste koristili. Dugo pritisnite tipku @
da biste izasli iz trenutne Bluetooth veze, a zvucnik ce javiti ,Device disconnected”. Sada mozete upariti
zvucnik s drugim uredajem.

3. Glasovne informacije

Nakon ukljucivanja, zvu¢nik ce reproducirati informacije o trenutnom nacinu reprodukcije, na primjer:
Bluetooth mode (nacin Bluetooth), Aux in mode (reprodukcija analognog ulaza), device paired (uredaj je
uparen), device disconnected (uredaj nije povezan) itd.

4. TWS (stereo nacin)

Ukljucite dva BTS K1 zvuc¢nika i prebacite ih na Bluetooth nacin rada.

Kratkim pritiskom tipke ® na jednom od zvu¢nika pokrenut ¢e se trazenje drugog BTS K1 zvu¢nika. Tijekom
trazenja e se zacuti zvucni signal, a LED pokazivac¢ zvucnika treperit ¢e naizmjence narancastim i plavim
svjetlima. Oba se zvucnika automatski upare. Nakon uspjesnog uparivanja, na zvucniku koji reproducira lijevi
kanal treperi plavi LED, a na zvucniku desnog kanala pokazivac svijetli narancasto.

Ukljucite Bluetooth na svom Bluetooth mobilnom telefonu ili nekom drugom uredaju koji moze reproducirati
i pocnite traziti Bluetooth uredaj. Prikazuje se ,BTS K1 spojite zvucnike. Kad je prikljucen zvucnik lijevog
kanala, dobit cete obavijest ,Device paired” (uredaj je uparen), a LED e prestati treperiti i svijetlit ¢e plavo.
Nakon toga moguca je stereo reprodukcija glazbe koristenjem Bluetooth zvuc¢nika.

Oba uparena zvuc¢nika mozete odspojiti od mobitela ili drugog uredaja koji koristite kratkim pritiskom tipke
®. Zvucnik ¢e javiti , TWS disconnected” (TWS je odspojen).

Dugo pritisnite tipku ® na bilo kojem od zvuénika da biste ponistili funkciju TWS. Zvuénik ¢e javiti ,TWS
Cleared” (TWS otkazan).

Napomena:

1. Zanapajanje je potrebno dva adaptera, po jedan za svaki zvu¢nik.

2. Prije uparivanja zvu¢nika za koristenje znacajke TWS, niti jedan od zvucnika ne smije biti uparen s bilo
kojim uredajem. Nakon uparivanja, pokaziva¢ na jednom zvucniku ce svijetliti plavom, a na drugom
narancastom bojom.

3. Ako je bilo koji od ta dva zvu¢nika uparen s drugim zvuc¢nikom BTS K1, najprije prekinite to povezivanje,
inace se zvucnici ne mogu upariti. Dugo pritisnite ® na svakom od zvu¢nika da biste izbrisali postojecu
TWS vezu.

5. Reproduciranje glazbe s MicroSD kartice

Nakon umetanja MicroSD kartice u zvu¢nik i kratkog pritiska tipke (O, zvu¢nik ulazi u nacin reprodukcije
s memorijske kartice i reproducirat ¢e glazbu izravno s kartice MicroSD. Prije pocetka reprodukcije, zvu¢nik ¢e
javiti,Memory card mode” (reprodukcija s memorijske kartice).

Napomena: Tijekom reprodukcije s memorijske kartice mozete dvostrukim pritiskom tipke @/® odabrati
prethodnu, odnosno sljede¢u mapu.

6. Nacinrada AUXIN
Spojite zvuénik na izvor zvuka (PC, MP3/MP4, mobilni telefon) audio kabelom 3,5 mm. Pritisnite kratko tipku @
za ulazak u,,AUX IN” (zvucnik ¢e javiti poruku,AUX IN“). Pocet ce reprodukcija glazbe iz vanjskog izvora zvuka.
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Napomene:

« Ako zvu¢nik spojite s racunalom pomocu 3,5 mm audio kabela, preporucujemo da umjesto USB prikljucka
na rac¢unalu koristite adapter marke (5 V/1 A) za punjenje zvucnika. Snaga napajanja s vaseg racunala
mozda nece biti dovoljna.

« Kratkim pritiskom tipke ®, glazba na zvuéniku ¢e se isklju¢iti, ali izvor zvuka reproducira glazbu bez zvuka.

7. FMradio
Da biste pokrenuli FM radio, kratko pritisnite @ (zvu¢nik ¢e javiti ,FM Mode"). Kad je uredaj u tom nacinu rada,
pritisnite kratko tipke ® / @ za prijelaz na prethodni/sljede¢i kanal.

8. C(itac kartica
Umetnite MicroSD karticu u zvucnik i iskljucite ga. USB kabelom spojite zvucnik na racunalo. Zvucnik prelazi
u nacin rada ¢itaca kartica, nakon ¢ega se MicroSD kartica moze itati, a datoteke kopirati izravno na racunalo.

Napomena: Kad prvi puta koristite ovu znacajku, potrebni upravljacki program (driver) automatski se instalira
na vase racunalo.

9. Inteligentna funkcija ustede energije
Zvuk e se automatski iskljuciti u sljedec¢im slu¢ajevima:
«  kada je stian, ako je zaustavljen (pauza) ili ¢eka uparivanje dulje od 10 minuta.

Napomena: Ponovo pritisnite tipku (O za ponovno ukljucivanje zvuénika.

10. Punjenje
Ako je baterija zvucnika gotovo ispraznjena, zvucnik e to javiti porukom ,battery low" i tada napunite bateriju
koristeci se USB adapterom. Kada je potpuno napunjena, svijetlit ¢e sva Cetiri pokazivaca napunjenosti baterije.

Napomene:

«  Zapunjenje zvucnika koristite samo kvalitetne adaptere.

«  Preporucujemo koristenje adaptera sa sljede¢im parametrima: 5V / 1 A, za punu napunjenost potrebno
je oko 4 sata punjenja.

«  Uvijek napunite zvuc¢nik odmah nakon sto se baterija ispraznila.

«  Zvucnik se takoder moze napuniti manjom strujom punjenja. U slucaju punjenja strujom jakosti 500 mA iz
standardne USB priklju¢nice racunala, punjenje ¢e trajati dugo.

OTKLANJANJE POTESKOCA

Problem Rjesenje

Zvucnik se ne moze povezati 1. Provjerite specifikacije/priru¢nik Bluetooth uredaja (mobitel
s Bluetooth uredajem i pravilno ili racunalo) i provjerite podrzava li uredaj A2DP stereo audio
reproducirati glazbu. prijenos. Ako je tako, ukljucite A2DP stereo nacin rada.

2. Provjerite je li zvu¢nik u Bluetooth nacinu rada. Ako postoji
mnogo Bluetooth uredaja oko vas, mozda ¢e vam biti tesko
pronadi odgovarajudi uredaj. U tom slucaju iskljucite ostale
uredaje.

MicroSD kartica ne radi. 1. Provjerite je li MicroSD kartica u dobrom stanju. Takoder
provjerite jesu li audio datoteke u nekom od podrzanih formata:
MP3/WMA/WAV/APE/FLAC.

2. Osim gore navedenog, moguce je da postoji i problem
kompatibilnosti MicroSD kartice.

Preporucujemo da prilikom formatiranja MicroSD kartice ili USB

pogona zadate format datotec¢nog sustava FAT 32.
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Problem Rjesenje

Zvu¢nik ne izvodi FM program. 1. Provjerite je li zvu¢nik u nacinu rada FM radio.

2. Okrecite zvucnik kako biste postigli $to bolju orijentaciju antene,
$to moze poboljsati kvalitetu prijema.

3. Provjerite jeste li zvucnik postavili u nac¢in rada za prijam FM
programa tako $to cete kratkim pritiskom tipke @) ili tipke ®
pokrenuti automatsko trazenje FM kanala.

Zvucnik se,,smrznuo”, ne reagira ni | 4. Resetirajte zvucnik nekim Siljatim predmetom - vidi tipku ,reset”
na jedan pritisak tipke. @ nasuprot priklju¢ka za napajanje.

TEHNICKI PODACI

Bluetooth verzija: 4.2

Napajanje:DC5V /1A (Max)

Snaga:4,5W x 2

Analogni ulaz AUX IN: 3,5 mm

Impedancija 4 Q

Frekvencijski raspon FM: 87,5-108 MHz

Ugradena baterija: 3,7V /2200 mAh, Li-lon
Veli¢ina: 186 mm J 64 mm

Vreme punjenja: oko 4 sata (koriste¢i 5V / 1 A adapter)
Vrijeme reprodukcije: 7 sati pri jacini zvuka od 70 %
Masa: 441 g

UPORABA | ODLAGANJE OTPADA

Papir i karton predati na odlagaliste. Foliju, PE vrecice i plasti¢ne dijelove ambalaze odloZiti u za njih predvidene kontejnere.

ODLAGANJE PROIZVODA PO PRESTANKU KORISTENJA

Odlaganje elektri¢nih i elektronickih uredaja (vrijedi u zemljama ¢lanicama EU i drugim zemljama

u kojima je uveden sustav recikliranja)

Simbol koji se nalazi na proizvodu ili ambalaZi oznacava da se proizvod ne moze tretirati kao komunalni otpad
domacinstva. Predajte proizvod na mjestu odredenom za recikliranje elektri¢ne i elektronicke opreme. Pravilnim
recikliranjem ovog proizvoda sprijecite Stetne posljedice po ljudsko zdravlje i po okolis.

Recikliranje doprinosi o¢uvanju prirodnih resursa. Zelite li vi$e informacija o recikliranju ovog proizvoda, molimo

da se obratite lokalnim vlastima, organizaciji ovlastenoj za preradu otpada ili trgovini u kojoj ste kupili uredaj. 08/05

Ovaj proizvod zadovoljava zahtjeve Direktive EU o elektromagnetskoj kompatibilnosti i sigurnosti
elektri¢nih uredaja.

Zadrzano je pravo izmjena teksta i tehnickih podataka.
Upute za uporabu dostupne su na web stranici www.ecg-electro.eu.
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BREZZICNI PRENOSNI ZVOCNIK

VARNOSTNI NAPOTKI

Pazljivo preberite in shranite za morebitno kasnejSo uporabo!

Preden boste aparat zaceli uporabljati, temeljito
preberite ta priro¢nik in upostevajte vse navedene
napotke. Priro¢nik shranite za morebitno nadaljnjo
uporabo.

Upostevajte vsa opozorila, ki so na aparatu in
v dokumentaciji, ki se dobavlja z aparatom.

Za (cisCenje ne uporabljajte tekocih distilnih
sredstev ali ¢istil v obliki spreja. Za ciscenje
uporabljajte vlazno krpico.

Uporabljajte le tiste pritikline, ki jih priporoca
proizvajalec. V nasprotnem primeru obstaja
nevarnost telesne poskodbe ali poskodbe aparata.
Aparata ne postavljajte na nestabilno povrsino
(stojala, vozicki, mizice, drzala ipd.). Aparat bi
lahko padel in le-to lahko povzro¢i hudo telesno
poskodbo otrok in poskodbo aparata.

Aparat postavite na vodoravno, ravno in trdno
povrsino, kjer je dobro prezracevanje. Nikoli
ne prekrivajte prezracevalnih odprtin, lahko bi
prislo do okvare zaradi pregretja. Aparata ne
postavljajte v zaprte prostore, kjer ni zadostnega
prezracevanja, na primer v vitrine ali med tesne
police.

Aparat se lahko napaja le iz virov, ki so navedeni
na tablici aparata. Ce niste prepri¢ani glede
parametrov  vasega napajalnega  omrezja,
se posvetujte s svojim prodajalcem ali
z distributerjem elektri¢ne energije.

Elektri¢ni kabel adapterja naj bo speljan tako, da
se prepreci hoja po njem in njegova prekomerna
obraba ali podobno. Se posebej bodite pozorni
na tocke, kjer kabel prihaja iz aparata in v bliZini
vtica. Ce aparata ne boste uporabljali dalj ¢asa,
potegnite iz vti¢nice elektricni kabel. Aparat

izkljucite iz elektricnega omrezja tudi v primeru

nevihte, da ne pride do njegove poskodbe zaradi

strele.

Elektricna vti¢nica mora biti

dostopna.

Ne preobremenite elektri¢ne vti¢nice

s prikljucitvijo prevelikega Stevila aparatov.

Aparat zascitite pred vdorom tekocin ali drugih

predmetov in v prezratevalne odprtine aparata

ne vtikajte nobenih predmetov, obstaja nevarnost
kontakta z nevarno napetostjo znotraj aparata.

Ne odpirajte omarice aparata. Znotraj ni nobenih

nastavljivih delov za uporabnike. Popravila naj

izvaja le kvalificirano servisno osebje.

Baterij ne izpostavljajte toploti, na

direktnemu soncu, ognju ali podobno.

V spodaj opisanih primerih izkljucite aparat iz el.

napajanja in kontaktirajte pooblasc¢en servis:

« Prislo je do poskodbe elektri¢nega kabla.

« Vaparat je »zasel« tuj delcek ali tekocina ali pa je
bil le-ta izpostavljen dezju ali vodi.

+ Aparat ne deluje normalno v skladu z navodili
za uporabo. Nastavljajte le elemente, ki so
opisani v navodilih za uporabo.

- Na aparatu so vidne ocitne spremembe
delovanja, ki opozarjajo, da je potreben servis.

Aparata ne izpostavljajte delovanju virov toplote,

kot so radiatorji, ogrevanje ali drugi aparati, ki

proizvajajo toploto, na primer ojacevalci.

Spremembe ali prilagoditve, ki jih izrecno ni

odobiril za to odgovoren organ, lahko povzrocijo

izgubo dovoljenja za uporabo aparata.

Prekomerna glasnost lahko povzroci poskodbo

sluha.

vedno dobro

primer

OPIS cela navodila za uporabo so na razpolago na spletnih straneh www.ecg-electro.eu.

1.

CHRO®OO®O

® ®O06 @
Dolg pritisk: vklop/izklop zvo¢nika
Kratek pritisk: sprememba nacina med
bluetooth in FM radiom
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Kratek pritisk: vklop nacina Bluetooth/sprejem
dohodnega klica/konec klica

Dolg pritisk: izklop zdruzene naprave /zavrnitev
dohodnega klica
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Dvojen kratek pritisk: klic na Stevilko zadnjega Dolg pritisk: zmanjsanje glasu

klica Dvojen pritisk: sprememba mape
3. Kratek pritisk: predvajanje/pavza 6. TWS (True wireless stereo — brezzi¢ni stereo)
4. Kratek pritisk: naslednja skladba/naslednji Kratek pritisk: vklop/izklop funkcije TWS
FM-kanal / preklapljanje klica med telefonom in Dolg pritisk: brisanje shranjene zdruzitve TWS
brezzi¢nim zvoc¢nikom 7. Indikator nivoja napolnjenosti baterije
Dolg pritisk: bolj na glas 8. Analogni vhod (AUX)
Dvojen kratek pritisk: sprememba mape 9. Reza za spominsko kartico Micro SD
5. Kratek pritisk: prejsnja skladba / prejsnji FM- 10. Konektor za polnjenje
kanal / preklapljanje klica med telefonom in 11. Resetiranje
brezzi¢nim zvoc¢nikom
Lastnosti

Brezzi¢no predvajanje glasbe (Bluetooth 4.2 stereo) in prostoroc¢na funkcija

Zmogljiv ojacevalnik z DSP (digitalnim signalnim procesorjem)

Analogni vhod AUX-IN - moznost uporabe kot zunanji zvocnik za ra¢unalnik, mobilni telefon, predvajalnike
PSP/MP3/MP4 ipd.

Podpora funkcije TWS - zdruzitev dveh istih zvo¢nikov omogoca stereo predvajanje

Predvajanje s spominske kartice Micro SD

Radio FM z vgrajeno anteno, podpira samodejno iskanje postaj

Citalec kartic in polnjenje s pomogjo istega USB-kabla

Glasovni vodic - pri spremembi nacinov in upravljanja pomaga glasovni vodic¢

Vsebina embalaze
Brezzi¢en Bluetooth zvocnik, kabel Micro USB, kabel AUX-IN, Navodila za uporabo

UPORABA APARATA

Pred prvo uporabo popolnoma napolnite vgrajen akumulator/baterijo.
V primeru, da zvocnika ne uporabljate dalj ¢asa, ga vseeno napolnite enkrat na mesec, s ¢Cimer se izognete
tezavam ali poskodbam, ki so posledica prevec praznega akumulatorja/baterije.

1.

Vklop/izklop zvo¢nika

Z dolgim pritiskom na tipko @ za dve sekundi prizgete ali pa ugasnete zvoc¢nik.

Zvocnik si po izklopu in ponovnem vklopu zapomni nastavitev, nacin predvajanja in glasnost bosta enaka kot
pred zadnjim izklopom.

Po vsakem polnjenju se glasnost nastavi na najvec¢ 40 % maksimalne glasnosti.

2,
1)

2)

3)

Nacin Bluetooth

Zdruzevanje Bluetooth

Vklopite zvo¢nik in vstopite v nacin Bluetooth, kontrolna lu¢ka LED zac¢ne utripati. Zdaj vklopite funkcijo
Bluetooth na svojem mobilnem telefonu ali na drugi napravi in zacnite iskati naprave Bluetooth. Ponudila
se vam bo naprava BTS K1, ki jo povezite. Po povezavi bo zvocnik sporocil »Device paired« (Naprava je
povezana) in indikator LED bo prenehal utripati.

S kratkim pritiskom na tipko @ lahko hitro vklopite nacin Bluetooth.

Brezzi¢no predvajanje glasbe

Enostavno na mobilnem telefonu ali na glasbenem predvajalniku zazenite predvajanje glasbe in jo
poslusajte iz zvocnika.

Uporaba handsfree z mobilnim telefonom

Sprejem dohodnega klica

S kratkim pritiskom na tipko @ sprejmete dohodni klic.

Konec klica

S ponovnim pritiskom na tipko @ kon¢ate trenutni klic.
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Ponovitev zadnjega klica
Z dvojnim pritiskom na tipko @ lahko kli¢ete $tevilko zadnjega klica.
Zasebni klic
S pritiskom na tipko @ ali ® lahko med klicem preklapljate med zvo¢nikom in telefonom.
Zavrnitev klica
Z dolgim pritiskom na tipko @ zavrnete dohodni klic.
4) Prekinitev obstojece Bluetooth povezave
Zvocnik se samodejno zdruzuje z zadnjo uporabljeno napravo Bluetooth. Z dolgim pritiskom na tipko
@ konéate trenutno povezavo Bluetooth, zvo¢nik sporoti »Device disconnected« (Naprava je izklju¢ena).
Sedaj lahko zvoc¢nik povezete z drugo napravo.

3. Glasovni vodic

Po vklopu zvocnik predvaja informacije o trenutnem nacinu predvajanja, npr.: Bluetooth mode (nacin
Bluetooth), Aux in mode (nacin predvajanja iz analognega vhoda), device paired (naprava je zdruzena), device
disconnected (naprava je izkljucena) itd.

4. Funkcija TWS (predvajanje v nacinu stereo)

Vklopite dva zvocnika BTS K1 in oba preklopite v nacin Bluetooth.

S kratkim pritiskom na tipko (® na enem od zvo¢nikov se zazene iskanje drugega zvoé¢nika BTS K1. Med
iskanjem se oglasi zvoc¢na signalizacija in utripa indikator LED zvocnika izmeni¢no z oranzno in modro lucko.
Oba zvocnika se samodejno zdruzita. Po uspesnem zdruzevanju na zvocniku, ki predvaja levi kanal, utripa
indikator LED z modro barvo in na zvocniku, ki predvaja desni kanal, sveti indikator LED oranzno.

Zdaj vklopite funkcijo Bluetooth na svojem mobilnem telefonu ali na drugem predvajalniku in zacnite iskati
naprave Bluetooth. Pojavi se »BTS K1, povezite zvoc¢nika. Po povezavi zvocnik levega kanala sporoci »Device
paired« (Naprava je zdruzena) in indikator LED preneha utripati in zasveti modro. Nato lahko s pomocjo
zvocnikov Bluetooth predvajate glasbo v stereo nacinu.

Oba zdruzena zvo¢nika lahko od mobilnega telefona/predvajalnika odklopite s kratkim pritiskom na tipko ®.
Zvocnik bo sporocil »TWS disconnected« (TWS je izkljucen).

Z dolgim pritiskom na tipko ® na poljubnem zvoé¢niku lahko prekinete funkcijo TWS. Zvo¢nik bo sporo¢il
»TWS Cleared« (TWS je prekinjen).

Opomba:

1. Zanapajanje sta potrebna dva napajalna adapterja, za vsak zvo¢nik eden.

2. Pred zdruzZevanjem zvocnikov za uporabo funkcije TWS ne sme biti nobeden od zvoc¢nikov zdruzen
z nobeno napravo. Po zdruZitvi je indikator na enem od zvo¢nikov moder, drug pa oranzen.

3. Ce je katerikoli od obeh zvo¢nikov zdruZen z drugim zvo¢nikom BTS K1, najprej izbriite to povezavo,
drugace zvo¢nikov ni mogoce zdruziti. Z dolgim pritiskom na tipko ® na vsakem od zvo¢nikov zbrisete
trenutno povezavo TWS.

5. Predvajanje glasbe s kartice micro SD

Po vstavitvi kartice Micro SD v zvo¢nik in po kratkem pritisku na tipko D se zvo¢nik preklopi v na¢in predvajanja
s spominske kartice in predvaja glasbo neposredno z Micro SD kartice. Pred zacetkom predvajanja zvo¢nik
sporoci »Memory card mode« (Nacin predvajanja s spominske kartice).

Opomba: V nacinu predvajanje s spominske kartice lahko izberete naslednjo/prejsnjo mapo z dvojnim
kratkim pritiskom na tipko @/®.

6. Nacin AUXIN
Prikljucite zvo¢nik na vir zvoka (PC, MP3/MP4, mobilni telefon) s pomocjo avdio kabla 3,5 mm. S kratkim
pritiskom na tipko @ vstopite v nacin »AUX IN« (zvo¢nik sporoc¢i nacin »AUX IN«). Nato se zazene predvajanje
glasbe z vira zvoka.
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Opombe:

« Ce zvoe¢nik povezujete z ra¢unalnikom s pomo¢jo avdio kabla 3,5 mm, priporo¢amo, da za polnjenje
zvocnika uporabite adapter blagovne znamke (5 V/1 A) namesto izhoda USB racunalnika. Napajanje iz
racunalnika morda ne bo zadostovalo.

. Skratkim pritiskom na tipko 3 se na zvo¢niku uti$a glasba, vendar vir glasbo na tiho predvaja dalje.

7. RadioFM

Nacin FM zaZenete s kratkim pritiskom na tipko @ (zvoénik sporo¢i »Mode FM« (nacin FM)). Nato v nacinu
s kratkim pritiskom na tipki ® / @ prestavite na predhodni/naslednji kanal.

8. Citalec kartic

V zvocnik vstavite kartico Micro SD in ga izklopite. Prikljucite zvo¢nik na rac¢unalnik s pomo¢jo kabla USB.
Zvocnik se preklopi v nacin ditalca kartic in nato je mogoce kartico Micro SD neposredno brati in kopirati
datoteke na racunalnik.

Opomba: Pri prvi uporabi te funkcije se na racunalnik samodejno namesti potrebni krmilnik.

9. Inteligentna funkcija varcevanja energije
Zvocnik se samodejno izklopi v naslednjih primerih:
. Ceje v natinu potiho, pavza ali ¢akanje na zdruzitev v nacinu Bluetooth ve¢ kot 10 minut.

Opomba: S ponovnim dolgim pritiskom na tipko @ se zvo¢nik ponovno vklopi.

10. Polnjenje m
Ce je akumulator zvoé¢nika skoraj prazen, zvoénik to sporo¢i z obvestilom »battery low« (prazna baterija).

Takoj napolnite baterijo s pomoc¢jo adapterja USB. Ko je baterija napolnjena, svetijo vsi stirje indikatorji stanja
napolnjenosti baterije.

Opombe:

«  Zapolnjenje zvoc¢nika uporabite le kakovosten adapter.

- Priporo¢amo uporabo adapterja s parametroma: 5 V/1 A, polnjenje nato traja okoli 4 ure.

«  Zvocnik vedno napolnite takoj, ko sporoci, da je akumulator prazen.

«  Zvocnik lahko polnite tudi z manjsim polnilnim tokom.V primeru polnjenja s tokom 500 mA iz standardnih
vrat USB racunalnika bo polnjenje trajalo dolgo ¢asa.

RESEVANJE TEZAV

Tezava Resitev

Zvocnik se ne more povezati 1. Preverite specifikacije/priro¢nik naprave Bluetooth (mobilnega
z napravo Bluetooth in na telefona ali racunalnika) in preverite, ali naprava podpira stereo
ustrezen nacin predvajati glasbe. avdio prenos A2DP. Ce podpira, vklopite stereo nacin A2DP.

2. Prepricajte se, da je zvo¢nik v nac¢inu Bluetooth. Ce je okoli vas
veliko naprav Bluetooth, je lahko iskanje prave naprave tezavno.
V tak$nem primeru izklopite ostale naprave.

Kartica Micro SD ne deluje. 1. Prepricajte se, da je kartica Micro SD v dobrem stanju. Preverite tudi,
ali so datoteke v podprtem formatu: MP3/WMA/WAV/APE/FLAC.

2. Poleg zgoraj navedenega primer je lahko tezava s kompatibilnostjo
kartice Micro SD.

Priformatiranju kartice Micro SD ali diska USB flash priporo¢amo uporabo

datotecnega formata FAT 32.

eca 41



Tezava Resitev

Zvocnik ne predvaja kanalov FM. | 1. Prepricajte se, da je zvocnik v okolju s pokritim signalom FM.

2. Spremenite smer zvoc¢nika za boljSo smer antene, to lahko izboljsa
kakovost sprejema.

3. Prepricajte se, da ste v nacinu FM s kratkim pritiskom na tipko @ ali
(® zagnali samodejno sikanje kanalov FM.

Zvocnik se je ustavil, nobena 4. S pomocjo konicastega predmeta resetirajte zvocnik - glej zarezo

tipka ne reagira. Jreset” @ poleg konektorja za polnjenje.

TEHNICNI PODATKI

Verzija Bluetooth: 4.2

Napajanje: DC5V /1 A (Maks)

Moc: 4,5W x2

Analogni vhod AUX IN: 3,5 mm

Impedanca 4 Q

Razpon frekvenc FM: 87,5-108 MHz
Vstavljena baterija: 3,7 V /2200 mAh, Li-lon
Velikost: 186 mm & 64 mm

Cas polnjenja: ca $tiri ure (pri uporabi adapterja 5V / 1 A)
Cas predvajanja: 7 ur pri glasnosti 70 %
Teza: 4419

UPORABA IN ODSTRANJEVANJE ODPADKOV

Papir in karton dostaviti depoju. Foliju embalaze, PE vrecke, plasti¢tne elemente vrziti v kontejner za odlaganje plastike za
recikliranje.

ODSTRANJEVANJE IZDELKA PO IZTEKU TRAJANJA

Odstranjevanje elektri¢ne in elektronske opreme (velja za drzave ¢lanice Evropske unije in druge

evropske drzave, ki izvajajo sistem recikliranja).

Simbol na izdelku ali embalazi pomeni, da se izdelek ne sme obravnavati kot komunalni odpadek. Dostaviti

izdelek na lokacijo, namenjeno za recikliranje elektri¢ne in elektronske opreme. Preprecite negativni vpliv na

zdravje ljudi in okolje z pravilnim recikliranjem izdelka. Recikliranje ohranja naravne vire. Za ve¢ informacij

o recikliranju tega izdelka se lahko obrnite na lokalne oblasti, lokalne organizacije ali trgovino, kjer ste izdelek ]

kupili. 08/05

Ta izdelek je v skladu z EU zahtevami o elektromagnetni skladnosti in elektri¢ni varnosti. c €

Pridrzujemo si pravico do urejanja besedila in tehni¢nih parametrov.
Navodila za uporabo so na razpolago na spletnih straneh www.ecg-electro.eu.
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PRENOSNI BEZICNI ZVUCNIK

SIGURNOSNO UPUTSTVO

Procitajte pazljivo i sacuvajte za buducu upotrebu!

Pre nego $to pokrenete uredaj, pazljivo procitajte
ovaj priru¢nik i sledite navedeno uputstvo.
Uputstvo sacuvajte za buduce potrebe.
Pridrzavajte se svih upozorenja na proizvodu
i u priloZzenoj dokumentaciji.

Ne koristite sredstva za ciscenje u obliku te¢nosti
ili u spreju. Za ¢iS¢enje koristite vlaznu krpu.
Koristite samo onaj pribor koji je odobrio
proizvodac. U suprotnom postoji opasnost od
povreda ili oStecenja.

Uredaj nemojte stavljati na nestabilne povriine:
police, kolica, stolove, nosace i sli¢no. Uredaj bi
u tom sluc¢aju mogao pasti, $to moze dovesti do
ozbiljnih povreda dece ili odraslih i do oStecenja
uredaja.

Uredaj postavite na vodoravnu, ravnu i ¢vrstu
povrsinu s dobrom ventilacijom. Nikada nemojte
pokrivati ventilacione otvore jer to moze izazvati
kvar zbog pregrevanja. Uredaj nemojte smestati
u zatvorene prostore s nedovoljno ventilacije
kao $to su ormari, vitrine ili nedovoljno prostrane
police.

Uredaj smete spojiti samo na izvor napajanja
koji odgovara velicinama navedenim na oznaci
uredaja. Ako niste sigurni koje su karakteristike
vase elektricne mreze, posavetujte se s vasim
prodavcem ili distributerom elektri¢ne energije.
Kabl za napajanje adaptera treba poloziti tako
da se onemogudi spoticanje o njega, prejako
zatezanje ili nagnjecenje. Posebnu paznju obratite
na mesta na kojima kabl izlazi iz uredaja i iz
uti¢nice. Ako duze vreme necete koristiti uredaj,
isklju¢ite kabl za napajanje. Uredaj iskljucite iz
elektricne mreze i u slu¢aju nevremena kako ne bi
doslo do ostecenja izazvanog udarom groma.

Elektri¢na uti¢nica uvek mora biti lako pristupacna.

Nemojte izazivati preopterecenje elektri¢ne
uti¢nice  priklju¢ivanjem  prevelikog  broja
potrosaca.

Uredaj obavezno zadtitite od ulaska te¢nosti

i stranih predmeta i nemojte stavljati nikakve

predmete u ventilacione otvore jer postoji

opasnost od dodira s naponima koji mogu
predstavljati opasnost.

Ne otvarajte kudiste uredaja. Unutra se ne nalaze

delovi koje bi korisnik mogao sam da podesava.

Popravke poverite isklju¢ivo kvalifikovanim

osobama.

Ne izlazite baterije povisenoj toploti poput sunca,

vatre i slicnom.

U dole navedenim slu¢ajevima iskljucite uredaj iz

elektricne mreze i obratite se ovlas¢enom servisu:

« Doslo je do ostecenja kabla za napajanje.

« U uredaj je prodrla te¢nost ili neki strani
predmet, ili je uredaj bio izloZen kisi ili vodi.

« Uredaj ne funkcionise normalno kako je to
opisano u uputstvu za upotrebu. Podesavajte
samo elemente koji su navedeni u uputstvu.

« Na uredaju je uocljiva znacajna promena
u radu koja ukazuje na to da je potrebno izvrsiti
servisiranje.

Uredaj nemoijte izlagati delovanju izvora toplote

kao $to su radijatori, grejalice ili drugi uredaji koji

proizvode toplotnu energiju (npr. pojacala).

Izmene ili modifikacije koje nisu izri¢ito odobrene

mogu dovesti do gubitka prava na koris¢enje

uredaja.

Prekomerna jacina

ostecenje sluha.

zvuka moze uzrokovati

OPIS celo uputstvo za koriséenje dostupno je na veb-stranici www.ecg-elektro.eu.

1.

C OO

® OO O

Dugi pritisak: ukljucivanje/iskljucivanje zvuénika

Kratki pritisak: promena nacina rada izmedu
Bluetooth i FM radija

eca
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Kratki pritisak: ukljucivanje nacin rada
Bluetooth / primanje poziva / prekidanje poziva

43



Dugi pritisak: rasparivanje uparenog uredaja / Dugi pritisak: utisavanje

odbijanje telefonskog poziva Dvostruki kratki pritisak: promena fascikle
Dva kratka pritiska: biranje poslednjeg 6. TWS (True Wireless Stereo — verna bezi¢na stereo
pozivanog broja reprodukcija)
3. Kratki pritisak: reprodukcija/pauza Kratki pritisak: ukljuc¢ivanje / iskljucivanje TWS-a
4. Kratki pritisak: sledeci zvucni zapis / slede¢a FM Dugi pritisak: brise uskladistena uparivanja
stanica / prebacivanje poziva izmedu telefona TWS-a
i bezi¢nog zvuc¢nika 7. Pokaziva¢ napunjenosti baterije
Dugi pritisak: glasnije 8. Analogni ulaz (AUX)
Dvostruki kratki pritisak: promena fascikle 9. Slot za MicroSD memorijsku karticu
5. Kratki pritisak: sledeci zvu¢ni zapis / slede¢a FM  10. Priklju¢ak za punjenje
stanica / prebacivanje poziva izmedu telefona 11. Resetovanje

i bezi¢nog zvucnika

Svojstva

«  Bezi¢na reprodukcija muzike (Bluetooth 4.2 stereo) i handsfree

«  Snazno pojacalo s DSP (Digital Signal Processor)

+ Analogni ulaz AUX-IN - moguc¢nost upotrebe kao spoljni zvu¢nik za PC, mobilni telefon, PSP / MP3 / MP4
uredaje itd.

«  Podrska za TWS - uparivanje 2 identi¢na zvuc¢nika omogucuje stereo reprodukciju

«  Reprodukcija s MicroSD memorijske kartice

«  FMradio s ugradenom antenom, podrzava automatsko pretraZivanje stanica

. Cita¢ kartica i punjenje pomo¢u istog USB kabla

- Glasovne informacije - glasovne informacije olaksavaju odabir reZzima rada i upravljanje

Sadrzaj pakovanja
Bezicni Bluetooth zvu¢nik, Micro USB kabl, AUX-IN kabl, Uputstvo za upotrebu

KORISCENJE UREPAJA

Pre prvog koris¢enja potpuno napunite ugradenu bateriju.
Ako ne koristite zvu¢nik duze vreme, napunite ga jednom mesec¢no da biste izbegli probleme ili ostecenje
zbog prekomernog praznjenja baterije.

1. Ukljucivanje/iskljucivanje zvucnika

Nakon iskljucivanja i ponovnog ukljucivanja, zvuc¢nik ¢e imati iste postavke, nacin reprodukcije i jacinu zvuka
koje je imao pre poslednjeg iskljucivanja.

Nakon svakog punjenja, jacina zvuka se podesava na najvise 40 % najvece jacine zvuka.

2. Rezim rada Bluetooth
1) Uparivanje Bluetooth uredaja
Ukljucite zvucnik i ukljucite rezim Bluetooth, LED pokazivac¢ trepce. Sada ukljucite Bluetooth na svom
mobilnom telefonu ili drugom uredaju i pokrenite trazenje Bluetooth uredaja. U popisu cete naci stavku
BTS K1 i odaberite povezivanje s tim uredajem. Nakon povezivanja, zvucnik ce prijaviti ,Device paired”
(uredaj je uparen), a LED ce prestati da treperi.
Kratko pritisnite taster @ da biste brzo ukljucili Bluetooth rezim rada.
2) Bezi¢na reprodukcija muzike
Jednostavno reprodukujte muziku na mobilnom telefonu ili muzickom plejeru i slusajte je sa zvucnika.
3) Koriscenje funkcije handsfree s mobilnim telefonom
Odgovaranje na dolazni poziv
Kratko pritisnite @ da biste odgovorili na dolazni poziv.
Zavrsavanje poziva
Ponovno pritisnite @ da biste prekinuli teku¢i poziv.
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Ponavljanje poslednjeg poziva
Dvaput pritisnite @ kako biste nazvali posljednji pozivani broj.
Privatni razgovor
Pritisnite (@ ili ® da tokom poziva poziv prebacite sa zvu¢nika na mobitel i obrnuto.
Odbijanje poziva
Dugo pritisnite @ za odbijanje dolaznog poziva.
4) Otkazivanje postojeceg Bluetooth povezivanja
Zvuénik se automatski uparuje s poslednjim Bluetooth uredajem koji ste koristili. Dugo pritisnite taster @
da biste izasli iz trenutne Bluetooth veze, a zvucnik ce javiti ,Device disconnected”. Sada mozete upariti
zvucnik s drugim uredajem.

3. Glasovne informacije

Nakon ukljucivanja, zvucnik ¢e reprodukovati informacije o trenutnom rezimu reprodukcije, na primer:
Bluetooth mode (rezim Bluetooth), Aux in mode (reprodukcija analognog ulaza), device paired (uredaj je
uparen), device disconnected (uredaj nije povezan) itd.

4. TWS (stereo rezim)

Ukljucite dva BTS K1 zvuc¢nika i prebacite ih na Bluetooth nacin rada.

Kratkim pritiskom tastera ® na jednom od zvuénika pokrenuce se trazenje drugog BTS K1 zvuénika. Tokom
trazenja ce se zacuti zvucni signal, a LED pokaziva¢ zvucnika treperice naizmeni¢no narandzastim i plavim
svetlima. Oba zvucnika se automatski upare. Nakon uspesnog uparivanja, na zvucniku koji reprodukuje levi
kanal treperi plavi LED, a na zvucniku desnog kanala pokazivac svetli narandzasto.

Ukljucite Bluetooth na svom Bluetooth mobilnom telefonu ili nekom drugom uredaju koji moze reprodukovati
i pocnite traziti Bluetooth uredaj. Prikazuje se,,BTS K1* spojite zvucnike. Kad je priklju¢en zvucnik levog kanala,
dobit cete obavestenje ,Device paired” (uredaj je uparen), a LED ce prestati da treperi i svetlece plavo. Nakon
toga je moguca stereo reprodukcija muzike koris¢enjem Bluetooth zvucnika.

Oba uparena zvu¢nika mozete raspariti od mobilnog telefona ili drugog uredaja koji koristite kratkim pritiskom
tastera ®). Zvu¢nik ¢e javiti, TWS disconnected” (TWS je rasparen).

Dugo pritisnite taster ® na bilo kojem od zvuénika da biste ponistili funkciju TWS. Zvu¢nik ¢e javiti ,TWS
Cleared” (TWS otkazan).

Napomena:

1. Zanapajanje su potrebna dva adaptera, po jedan za svaki zvucnik.

2. Pre uparivanja zvucnika za koris¢enje funkcije TWS, nijedan od zvucnika ne sme biti uparen s bilo kojim
uredajem. Nakon uparivanja, pokaziva¢ na jednom zvucniku e sveteleti plavo, a na drugom narandzasto.

3. Ako je bilo koji od ta dva zvuc¢nika uparen s drugim zvuc¢nikom BTS K1, najpre prekinite to povezivanje,
inace se zvucnici ne mogu upariti. Dugo pritisnite ® na svakom od zvu¢nika da biste izbrisali postojecu
TWS vezu.

5. Reprodukovanje muzike s MicroSD kartice

Nakon stavljanja MicroSD kartice u zvu¢nik i kratkog pritiska tastera D, zvu¢nik ulazi u rezim reprodukcije
s memorijske kartice i reprodukovace muziku direktno s kartice MicroSD. Pre pocetka reprodukcije, zvucnik ¢e
javiti,Memory card mode” (reprodukcija s memorijske kartice).

Napomena: Ako uredaj izvodi muziku s memorijske kartice, sledecu ili prethodnu fasciklu mozete da
odaberete tako da kratko stisnete tastere @/(®.

6. Rezimrada AUXIN

Spojite zvucnik na izvor zvuka (PC, MP3/MP4, mobilni telefon) audio-kablom 3,5 mm. Pritisnite kratko taster
@ za ulazak u,,AUX IN” (zvuénik ¢e javiti poruku ,AUX IN“). Pocece reprodukovanje muzike sa spoljnog izvora
zvuka.

eca 45



Napomene:

«  Ako zvucnik spojite s racunarom pomocu 3,5 mm audio-kabla, preporucujemo da umesto USB prikljucka
na racunaru koristite adapter marke (5 V/1 A) za punjenje zvucnika. Snaga napajanja s vaseg racunara
mozda nece biti dovoljna.

«  Kratkim pritiskom tastera ®), muzika na zvu¢niku ¢e se iskljuciti, ali izvor zvuka reprodukuje muziku bez
zvuka.

7. FMradio

Da biste pokrenuli FM radio, kratko pritisnite @ (zvuénik ¢e javiti,,FM Mode”). Pritisnite kratko tastere ®/@ za
prelaz na prethodni/sledeci kanal.

8. C(itac kartica
Stavite MicroSD karticu u zvu¢nik i iskljucite ga. USB kablom spojite zvucnik na racunar. Zvucnik prelazi u rezim
rada ¢itaca kartica, nakon ¢ega se MicroSD kartica moze ¢itati, a datoteke kopirati direktno na racunar.

Napomena: Kad prvi put koristite ovu funkciju, potrebni upravljacki program (driver) automatski se instalira
na vas racunar.

9. Inteligentna funkcija ustede energije
Zvucnik ¢e se automatski iskljuciti u slede¢im slucajevima:
- kada je stisan, ako je u stanju pauze ili ¢eka uparivanje preko 10 minuta.

Napomena: Ponovno dugo pritisnite taster @ za ponovno uklju¢ivanje zvu¢nika.

10. Punjenje
Ako je baterija zvucnika gotovo ispraznjena, zvucnik e to javiti porukom ,battery low" i tada napunite bateriju
pomocu USB adaptera. Kada je potpuno napunjena, svetlece sva Cetiri pokazivaca napunjenosti baterije.

Napomene:

«  Zapunjenje zvucnika koristite samo kvalitetne adaptere.

«  Preporucujemo koris¢enje adaptera sa slede¢im parametrima: 5V/ 1 A, za punu napunjenost potrebno je
oko 4 sata punjenja.

«  Uvek napunite zvuc¢nik odmah nakon $to se baterija ispraznila.

«  Zvucnik se moze napunitii slabijom strujom. U slucaju punjenja strujom snage 500 mA iz standardnog USB
prikljucka ra¢unara, punjenje ce trajati dugo.

OTKLANJANJE POTESKOCA

Problem Savet

Zvucnik se ne moze povezati 1. Proverite specifikacije/priru¢nik Bluetooth uredaja (mobilni
s Bluetooth uredajem i pravilno telefon ili racunar) i proverite podrzava li uredaj A2DP stereo
reprodukovati muziku. audio-prenos. Ako je tako, ukljucite A2DP stereo rezim rada.

2. Proverite da li je zvu¢nik u Bluetooth rezimu rada. Ako postoji
mnogo Bluetooth uredaja oko vas, mozda ¢e vam biti tesko da
pronadete odgovarajuci uredaj. U tom slucaju iskljucite ostale
uredaje.

MicroSD kartica ne radi. 1. Proverite da li je MicroSD kartica u dobrom stanju. Takode
proverite da li su audio-datoteke u nekom od podrzanih formata:
MP3/WMA/WAV/APE/FLAC.

2. Osim gore navedenog, moguce je da postoji i problem
kompatibilnosti MicroSD kartice.

Preporucujemo da prilikom formatiranja MicroSD kartice ili USB

memorije zadate format sistema datoteka FAT 32.
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Problem Savet

Zvu¢nik ne izvodi FM program. Proverite da li je zvu¢nik u rezimu rada FM radio.

2. Okrecite zvucnik da biste postigli $to bolju orijentaciju antene, $to
moze poboljsati kvalitet prijema.

3. Proverite da li ste zvu¢nik postavili u rezim rada za prijem
FM programa tako sto ¢ete dugim pritiskom tastera @ili®
pokrenuti automatsko trazenje FM kanala.

_

Zvucnik se ,zaglavio”, nijedan taster | 4. Resetujte zvucnik tako $to ¢ete nekim Spicastim predmetom
ne reaguje. pritisniti taster ,reset” @) pored konektora napajanja.

TEHNICKI PODACI

Bluetooth verzija: 4.2

Napajanje:DC5V /1A (Max)

Snaga:4,5W x 2

Analogni ulaz AUX IN: 3,5 mm

Impedancija 4 Q

Frekvencijski opseg FM: 87,5 - 108 MHz

Ugradena baterija: 3,7V /2200 mAh, Li-lon
Veli¢ina: 186 mm J 64 mm

Vreme punjenja: oko 4 sata (koriste¢i 5V / 1 A adapter)
Vreme reprodukcije: 7 sati pri jacini zvuka od 70 %
Masa: 441 g

UPOTREBA | ODLAGANJE OTPADA m

Papir i karton dostaviti deponiji. Foliju ambalaze, PE kese, plasticne elemente odloziti u plasti¢ne kontejnere za recikliranje.

ZBRINJAVANJE PROIZVODA PO ISTEKU ROKA TRAJANJA

Zbrinjavanje elektri¢ne i elektronske opreme (vredi za zemlje ¢lanice EU i druge evropske zemlje koje

provode sistem recikliranja).

Simbol na proizvodu ili ambalazi znaci da se proizvod ne sme tretirati kao komunalni otpad. Predati proizvod

lokaciji namenjenoj za recikliranje elektri¢ne i elektronske opreme. Sprecite negativni uticaj po ljudsko zdravlje

i okolinu pravilnim recikliranjem proizvoda. Recikliranje pomaze ocuvanju prirodnih resursa. Za vise informacija [ ]
o recikliranju ovog proizvoda obratite se lokalnim vlastima, organizacijama ili prodavnici gde ste proizvod kupili. 08/05

Ovaj proizvod je u skladu s EU zahtevima o elektromagnetnoj kompatibilnosti i elektri¢noj
sigurnosti.

Zadrzavamo pravo na izmenu teksta i tehnickih parametara.
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KAASASKANTAV TRAADITA KOLAR

OHUTUSJUHISED

Tutvuge pohjalikult ning sdilitage edaspidiseks kasutamiseks!
« Enne seadme kasutamist tutvuge pohjalikult « Toitevorgu pistik peab olema alati juurdepddsetav.
kdesoleva kasutusjuhendiga. Hoidke seda « Valtige pistikupesade tlekoormamist liiga paljude

juhendit edaspidiseks kasutamiseks.

Jargige koiki seadmel ja seadmega kaasasolevas
kasutusjuhendis olevaid hoiatusi.

Arge  kasutage  puhastamiseks  vedelaid
puhastusvahendeid voéi pihustatavaid tooteid.
Kasutage puhastamiseks niisket lappi.

Kasutage ainult tootja poolt heakskiidetud
tarvikuid. Vastasel juhul on vigastuse voi seadme
kahjustamise oht.

Arge asetage seadet ebastabiilsetele pindadele
(alused, kdrud, lauad, hoidikud jne). Seade véib
maha kukkuda ning véib poéhjustada lapsele
voi tdiskasvanule tosise vigastuse ja kahjustada
seadet.

Asetage seade horisontaalsele, lamedale ja
tugevale, hea ventilatsiooniga pinnale. Arge
katke 6huavasid kinni. Ohuavade kinnikatmine
voib pobhjustada Ulekuumenemisest tingitud
kahjustusi. Arge asetage seadet halva
ventilatsiooniga  kinnisesse  ruumi,  nditeks
klaaskappidesse voi suletud riiulitesse.

Uhendage seade ainult andmesildil niidatud
toiteallikaga. Kui kahtlete oma toitevérgu
parameetrite suhtes, siis votke Uhendust oma
mijaga voi toitevorgu halduriga.

Toitejuhe peab olema paigaldatud nii, et viltida
juhtmele astumist voi selle Glemdarast venitamist
voi pigistamist. Olge eriti ettevaatlikud kohtades,
kus juhe vidljub seadmest voi seinakontakti
lahedal. Kui seadet pikema aja jooksul ei kasutata,
siis ihendage seade toitevérgust lahti. Aikesest
pohjustatud kahjustuste drahoidmiseks hendage
seade toitevorgust lahti ka dikesetormi ajal.

seadmete Gihendamisega.

Kaitske seadet vedelike voi korvaliste esemete
sissesattumise eest ning drge sisestage
ventilatsiooniavadesse mistahes esemeid,
kuna see véib podhjustada kokkupuudet ohtliku

pingega.
Arge avage seadme korpust. Seadme sees
puuduvad kasutaja poolt  seadistatavad

osad. Laske seadet

hooldustehnikul.

Arge jatke patareisid ileméaraste temperatuuride

mojualasse, nditeks otsese pdikesevalguse, tule

jne. méjualasse.

Alljdrgnevatel  juhtudel

toitevérgust  lahti  ning

hooldustehnikuga:

« Toitejuhe on kahjustatud.

« Seadmesse on sattunud vesi voi korvaline ese
voi seade on sattunud vihma katte.

+ Seade ei to6ta vastavalt kasutusjuhendile.
Seadistage ainult kasutusjuhendis kirjeldatud
elemente.

- Seadmel on markimisvaarsed funktsionaalsuse
muutused, mis nditavad hoolduse vajadust.

Arge jitke seadet soojusallikate, nagu niiteks

radiaatorite, kiitteseadmete voi muude soojust

tekitavate seadmete, nditeks véimendite lahedale.

Vastutava  asutuse  poolt  selgesénaliselt

heakskiitmata muudatused v6i modifitseerimised

voivad kaasa tuua seadme kasutamise volituse
piiramise.

Liigne helisurve korvaklappides voib kahjustada

kuulmist.

remontida kogemustega

seade
Uhendust

Uhendage
votke

KIRJELDUS Tiielik kasutusjuhend on kittesaadav veebisaidil www.ecg-electro.eu.

RO O

® OO ® O
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1. Pikaajaline vajutamine: kolari SISSE/VALJA Kahekordne liihiajaline vajutamine: kausta

lilitamine vahetamine

Liihiajaline vajutamine: Bluetooth ja raadio 5. Liihiajaline vajutamine: eelmine lugu/ eelmine

reziimi vahel lulitamiseks FM kanal/kéne imberlilitamine telefoni ja
2. Lihiajaline vajutamine: Bluetooth traadita kolari vahel

sissellilitamine/ sissetuleva telefonikone Pikaajaline vajutamine: helitugevuse

vastuvotmine/ telefonikone I6petamine vahendamine

Pikaajaline vajutamine: seotud seadme lahti Kahekordne lGhiajaline vajutamine kausta

ihendamine/sissetulevast konest keeldumine vahetamine

Kahekordne liihiajaline vajutamine: eelnevalt 6. TWS (Téeline traadita stereo)

valitud telefoninumbri taasvalimine Liihiajaline vajutamine: TWS aktiveerimine/
3. Liihiajaline vajutamine: PLAY/PAUS (mangi/ blokeerimine

paus) Pikaajaline vajutamine: salvestatud TWS
4. Liihiajaline vajutamine: jargmine lugu/ jargmine sidumise kustutamine

FM kanal/kéne imberlilitamine telefoni ja 7. Aku laetuse taseme naidik

traadita kolari vahel 8. Analoogsisendi AUX-pesa

Pikaajaline vajutamine: helitugevuse 9. Mikro SD mélukaardi pesa

suurendamine 10. Laadimispistik

11. Léhtestamine

Omadused

« Muusika traadita taasesitus (Bluetooth 4.2 stereo) ja kded vabad funktsioon

- Voimas DSP (digitaalse signaali protsessor) véimendi

+  Analoogsisendi AUX-IN pesa - kattesaadav kasutamiseks vélise arvuti kdlariga, mobiiltelefoniga, PSP/
MP3/MP4 mangijaga jne.

« TWS tugi - 2 sama kélari sidumine tagab stereoheli

+ Mikro SD mélukaardi taasesitus

«  FM-raadio koos integreeritud antenniga, raadiojaama automaatse hadlestuse toega

«  Malukaardi lugeja ja laadimine sama USB-kaabliga

«  Haaljuhtimine - reziimide vahetamiseks ja tldiseks juhtimiseks

Pakendi sisu
Traadita Bluetooth kélar, Micro-USB kaabel, AUX-IN kaabel, kasutusjuhend

SUSTEEMI KASUTAMINE

Enne seadme esmakordset kasutamist laadige integreeritud aku taiesti tais.
Kolari pikemaajalisel mittekasutamisel laadige seadet Uks kord kuus, et valtida tekkivaid probleeme voi aku
lilemaarasest tiihjenemisest pohjustatud kahjustusi.

1. Kélari sisse/valja liilitamine

Kélari SISSE véi VALJA lilitamiseks vajutage 2 sekundiks O nuppu.

Parast uuesti VALJA ja SISSE liilitamist, jatab kélar meelde eelmise sessiooni seadistused, taasesituse reziimi ja
helitugevuse.

Parast igat laadimistsuiklit requleeritakse helitase kuni 40%-ni maksimaalsest helitasemest.

2. Bluetooth reziim

1) Bluetooth sidumine
Lulitage kolar sisse ja sisenege Bluetooth reziimi, LED-ndidik hakkab vilkuma. Seejdrel aktiveerige
oma mobiiltelefonil véi muul seadmel Bluetooth reziim ning kdivitage Bluetooth seadmete otsing.
Kittesaadavate seadmete hulka ilmub BTS X1 seade. Uhendage selle seadmega. Pirast (ihendamist
kuvatakse ,Device paired” (seade seotud) ja LED-ndidik peatab vilkumise.
Bluetoothi kiireks aktiveerimiseks vajutage liihiajaliselt @ nuppu.
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2) Muusika traadita taasesitus
Lihtsalt kaivitage taasesitus oma mobiiltelefonil v6i muusika mangijal ja kuulake muusikat oma kélari
kaudu.
3) Kéed vabad sidumine oma mobiiltelefoniga
Sissetuleva kone vastuvotmine
Sissetuleva kéne vastuvétmiseks vajutage liihiajaliselt @ nuppu.
Loobumine
Kénest loobumiseks vajutage uuesti liihiajaliselt @ nuppu.
Taasvalimine
Eelnevalt valitud numbri taasvalimiseks vajutage kaks korda @ nuppu.
Privaatne kone
Kélari ja telefoni vahel liilitamiseks telefonikéne ajal vajutage @ véi ® nuppudele.
Sissetulevast konest loobumine
Sissetulevast kdnest loobumiseks vajutage pikaajaliselt @ nuppu.
4) Olemasoleva Bluetooth iihenduse katkestamine
Kélar seotakse automaatselt viimase tuntud Bluetooth seadmega. Pikaajaline vajutamine @ nupule
katkestab jooksva Bluetooth tihenduses, kolari kuvarile kuvatakse ,Device dosconnected” (seade lahti
ihendatud). Niitid on kélar valmis sidumiseks teise seadmega.

3. Haaéljuhtimine
Parast aktiveerimist esitab kolar jooksva taasesitusreziimiga seotud teavet, nt: Bluetooth reziim, Aux in reziim,
seade seotud, seade lahti Ghendatud jne.

4. TWS (Stereo taasesitus)

Lulitage sisse kaks BTS K1 kélarit ja lilitage mélemad Bluetooth reziimi.

Vajutage lihiajaliselt ihe kélari ® nuppu, et alustada teise BTS K1 kélari otsingut. Otsingu ajal kostub
helisignaal ja kélari LED-tuli vilgub oranzina ja sinisena. Mdlemad kélarid seotakse automaatselt. Parast
vasakpoolset kanalit mangiva kélari edukat sidumist hakkab LED-tuli vilkuma sinisena ja parempoolset kanalit
mangiva kolari LED-tuli hakkab vilkuma oranzina.

Seejarel aktiveerige oma mobiiltelefonil véi muul mangijal Bluetooth reziim ning kaivitage Bluetooth seadmete
otsing. Kuvarile ilmub ,BTS K1% seejarel iihendage kolarid. Pérast seda, kui vasakpoolne kélar on Gihendatud,
kostub haalsénum ,Device paired” (seade seotud), LED-tuli kustub ja sittib sinisena. Seejarel saate Bluetooth
kolarite abil kuulata muusikat stereo reziimis.

Mélemaid seotud kélareid saab oma mobiiltelefonist/méngijast lahti ihendada liihiajalise ® nupule
vajutamisega. Kdlar nditab ,TWS disconnected” (TWS lahti Ghendatud).

Mistahes kélaril pikaajaline ® nupule vajutamine blokeerib TWS siisteemi. Kélari naitab ,TWS Cleared” (TWS
eemaldatud).

Maérkus:

1. Kolarite toiteks on vaja kahte adapterit, liks adapter kummalegi.

2. Enne kolarite sidumist TWS funktsiooni kasutamiseks ei tohi tkski kélaritest olla seotud mistahes muu
seadmega. Parast sidumist stttib tihel kélarile sinine naidik ja teise oranz naidik.

3. Kui Uks kahest koélarist on seotud teise BTS K1 kolariga, siis tuleb see (ihendus katkestada; vastasel juhul ei
saa koélarit siduda. Mélemal kélari pikaajaline ® nupule vajutamine tiihistab olemasoleva TWS {ihenduse.

5. Micro SD kaardilt muusika esitamine

Parast kélarisse oma Micro SD kaardi sisestamist vajutage liihiajaliselt O nuppu, et liilitada kélar malukaardilt
taasesituse reziimi ja esitada muusikat otse Micro SD kaardilt. Enne muusika esitamist kuvatakse kélari kuvarile
»,Memory card mode” (mélukaardi reziim).

Markus: Malukaardilt taasesituse reziimis saate valida jargmise/eelmise kausta vajutades lGhiajaliselt kaks
korda @/® nuppudele.
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6. AUXIN reziim

Uhendage kélar audio allikaga (PC, MP3/MP4, mobiiltelefon) 3,5 mm audiokaabli abil. ,AUX IN“ reziimi
sisenemiseks vajutage liihiajaliselt O nuppu (kélari kuvarile kuvatakse ,AUX IN“). Muusikat hakatakse esitama
audio allikalt.

Markused:

«  Kui Ghendate kélari arvutiga 3,5 mm audiokaabliga, siis soovitame kasutada kolari laadimiseks arvuti USB
pordi asemel originaalset adapterit (5 V/1 A). Arvuti kaudu saadud elektritoide voib olla ebapiisav.

« Muusika helitugevuse vihendamiseks vajutage liihiajaliselt ® nuppu. Muusika allikas jatkab muusika
esitamist madalama helitugevusega.

7. FM-tuuner
FM reziimi kaivitamiseks vajutage liihiajaliselt D nuppu (kélari kuvarile kuvatakse ,Mode FM” (FM reziim)).
Eelmise/jargmise kanali hadlestamiseks vajutage seejérel liihiajaliselt nuppudele ® / @.

8. Kaardilugeja

Sisestage oma Micro SD kaart kélarisse ja liilitage kélar vélja. Uhendage kélar arvutiga USB-kaabli kaudu. Parast
seda, kui kolar lulitub méalukaardi reziimi, saab arvuti kaudu lugeda Micro SD kaardil olevad faile ja laadida neid
arvutisse.

Markus: Selle funktsiooni esmakordsel kasutamisel installitakse vajalik arvutidraiver.

9. Nutikas energiat sadastev omadus

Kolar lilitub automaatselt valja alljargnevatel juhtudel:
«  Kui see on haaletu, seotud voi ootab Bluetooth reziimis sidumist tile 10 minuti.

Maérkus: Pikaajaline vajutamine @ nupule, liilitab kélari uuesti sisse.

10. Laadimine

Kui kélar on peaaegu tihi, siis ilmub koélari kuvarile sonum ,battery low” (aku tiihjeneb). Laadige akut koheselt
USB adapteri abil. Aku tais laadimisel sttivad 4 aku laadimisndidikut.

Markused:

«  Kasutage kélari laadimiseks ainult kvaliteetset adapterit.

«  Soovitame kasutada alljargnevate parameetritega adapterit: 5V / 1 A, tdislaadimiseks kulub umbes 4 tundi.

« Laadige kolarit kohe parast kolari kuvarile tiihjeneva aku sénumi ilmumist.

«  Kélarit saab laadida ka madalama laadimisvooluga. Kui akut laetakse standardse USB pordi kaudu 500 mA
voolutugevusega, siis voib laadimine kesta véga kaua.

VEAOTSING

Probleem Lahendus

Kolarit ei saa ihendada Bluetooth Kontrollige Bluetooth seadme (mobiiltelefon voi arvuti)

seadmega ja mangida muusikat. spetsifikatsioone /kasutusjuhendit ja veenduge, et seade toetab
A2DP stereoheli edastamist. Kui seade ei toeta A2DP reziimi, siis
aktiveerige A2DP stereoreziim.

2. Veenduge, et kélar on Bluetooth reziimis. Kui Teie laheduses on
mitmeid Bluetooth seadmeid, siis voib 6ige seadme leidmine olla
raske. Sellisel juhul lulitage kéik muud seadmed vilja.

—_
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Probleem Lahendus

Micro SD kaart ei toota. 1. Veenduge, et Micro SD kaart on heas seisukorras. Kontrollige
audifailide toetatud formaate: MP3/WMA/WAV/APE/FLAC.

2. Lisaks eelpool mainitule, v6ib siin olla tegemist Micro SD kaardi
Uhilduvusega.

Micro SD kaardi voi USB malupulga formaatimisel soovitame kasutada

FAT 32 faili formaati.

Kélar ei mangi FM-raadiojaamu. 1. Veenduge, et kdlar asub FM-signaali levialas.

2. Antenni suuna parandamiseks muutke kélari asendit. See v6ib
parandada vastuvotu kvaliteeti.

3. Veenduge, et olete kdivitanud FM-reZiimis FM-kanalite
automaatse otsingu vajutades liihiajaliselt @) véi ®nuppudele.

Kélar on hadletu, Uksi nupp ei Kasutage kolari lahtestamiseks teravat eset - vaadake laadimispistiku
reageeri. kérval asuvat,ldhtestamise” @) pistikut.
TEHNILISED ANDMED

Bluetooth versioon: 4,2

Voimsus: DC5V /1 A (Maksimaalne)

Voimsus: 4,5W x 2

Analoogsisend AUX IN: 3,5 mm

Naivtakistus 4 Q

FM sagedusvahemik: 87,5-108 MHz
Sisseehitatud aku: 3,7V /2200 mAh, Li-lon
M66dud: 186 mm & 64 mm

Laadimisaeg: umbes 4 tundi (kasutades 5V / 1A adapterit)
Mangimisaeg: 7 tundi 70% helitugevuse korral
Kaal: 441 g

KASUTAMINE JA KASUTUSEST KORVALDAMINE

Pakkepaber ja lainepapp - viige jaatmejaama. Pakkekiled, PE kotid, plastist osad - visake plasti ringlussevotu konteineritesse.

TOOTE KASUTUSEST KORVALDAMINE TOOEA LOPUS

Elektri- ja elektroonikaseadmete kasutusest korvaldamine (kehtib EL-i liikmesriikides ja teistes Euroopa

riikides, kus rakendatakse ringlussevétusiisteemi)

Naidatud siimbol tootel voi pakett tdhendab, et toodet ei tohiks kdidelda nagu olmejaatmeid. Viige toode

elektri-ja elektroonikaseadmetele ettendhtud ringlussevotupunkti. Véltige vdimalikke negatiivseid mdjusid

inimese tervisele ja keskkonnale, tagades oma toote korraliku ringlussevétu.

Ringlussevétt aitab séilitada loodusvarasid. Lisateavet selle toote ringlussevotu kohta saate oma kohalikust ]
omavalitsusest, olmejaatmete kditlemise ettevottest voi poest, kust te toote ostsite. 08/05

See toode vastab Euroopa Liidu elektromagnetilise Uhilduvuse ja elektriohutuse direktiivi C €
nouetele.

Teksti ja tehniliste parameetrite muutmise 6igused on reserveeritud.
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NESIOJAMASIS BELAIDIS GARSIAKALBIS

SAUGOS INSTRUKCLJOS

Atidziai perskaitykite ir laikykite pasinaudojimui ateityje!

Prie$ pradédami naudotis Siuo prietaisu, atidziai
perskaitykite 3j vadova ir vadovaukités visomis ¢ia
pateikiamomis instrukcijomis. Laikykite 3j vadova,
kad prireikus galétumeéte jj perziaréti ateityje.
Vadovaukités visais jspéjimais ant gaminio ir su
prietaisu pateikiamoje dokumentacijoje.
Valymui nenaudokite skysty valikliy
aerozoliy. Valymui naudokite drégna skepeta.
Naudokite tik gamintojo rekomenduojamus
priedus. Priedingu atveju rizikuojate susizaloti arba
pazeisti prietaisa.

Nedékite prietaiso ant nestabiliy pavirsiy
(stovy, staleliy su ratukais, staly, lentyny ir pan.).
Prietaisas gali nukristi ir rimtai suzaloti vaikus ar
suaugusiuosius, bati stipriai apgadintas ir sugesti.
Padékite prietaisg ant horizontalaus, plokscio ir
tvirto gerai vedinamo pavirsiaus. Neuzdenkite
ventiliacijos angy. Nepaisant 3io reikalavimo,
prietaisas gali perkaisti. Nedékite prietaiso
ankstoje, prastai vedinamoje vietoje, pavyzdziui,
stiklo spintelése arba lentynose, kur néra vietos.
Prietaisas maitinimas prijungus tik prie ant
gaminio etikeciy nurodyty maitinimo 3altiniy. Jei
nesate tikri dél savo maitinimo tinklo parametry,
pasitarkite su pardavéju arba elektros energijos
tiekéju.

Maitinimo adapterio laidas turéty bati nutiestas
taip, kad nebdty mindomas arba pernelyg
itempiamas arba suznybiamas. Ypatingg démesj
skirkite toms vietoms, kur laidas iSeina i$ prietaiso
ir Salimais kistuko. Jei prietaisas nenaudojamas
ilgesnj laika, atjunkite maitinimo laidg. Taip
pat maitinima atjunkite audros metu, kad
iSvengtuméte Zalos dél zaibavimo.

arba

Elektros lizdas nuolatos turi bati

pasiekiamoje vietoje.

Neapkraukite elektros lizdy sujunge per daug

prietaisy.

Saugokite prietaisg nuo skys¢iy ar pasaliniy

objekty patekimo bei nieko nekiskite j prietaiso

ventiliacijos angas dél potencialiai pavojingo
kontakto su jtampingomis dalimis prietaiso viduje.

Neardykite prietaiso korpuso. Jo viduje néra

elementy, kuriuos galéty konfigiruoti pats

naudotojas. Visus prietaiso remonto darbus
patikékite kvalifikuotam technikui.

Maitinimo elementy negali veikti pernelyg didelé

temperatdra, pavyzdziui, saulékaita, liepsna ir pan.

Atjunkite prietaisa nuo maitinimo 3altinio ir

kreipkités specialisto pagalbos, jei:

« Pazeistas prietaiso maitinimo laidas.

« | prietaisa pateko pasalinis objektas arba
skyscio, arba prietaisas suslapo po lietumi arba
vandeniu.

« Prietaisas veikia ne pagal $io vadovo aprasyma.
Nustatykite tik eksploatacijos vadove aprasytus
elementus.

. Zenkliai sutriko prietaiso funkcionalumas, i$ ko
galima spresti, kad prietaisg reikia remontuoti.

Nelaikykite prietaiso Salimais Silumos 3altiniy,

tokiy kaip radiatoriai, Sildytuvai arba kiti Siluma

skleidziantys prietaisai, tokie kaip stiprintuvai.

Atsakingy institucijy  aiskiai  nepatvirtinti

pakeitimai arba modifikacijos gali atimti teise

naudotis prietaisu.

Per didelis garsas gali pakenkti klausai.

lengvai

APRASYMAS ISsamiy naudotojy instrukcijy ieskokite internete www.ecg-electro.eu.

C OO0

OO0

® O06 @
llgas spusteléjimas: garsiakalbio jjungimas /
iSjungimas (ON/OFF)
Trumpas spusteléjimas: rezimo perjungimas tarp
,Bluetooth” ir radijo

eca

®

® ® OO

Momentinis spusteléjimas: jjungia,Bluetooth”
(ON) / priima jeinantj skambutj / suaktyvina
telefono laukimo rezima
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llgas spusteléjimas: atjungia susietg prietaisg / ligas spusteléjimas: garsumo mazinimas

atmeta jeinantj skambutj Dvigubas momentinis spusteléjimas: aplanko
Dvigubas trumpas spusteléjimas: skambina pakeitimas
paskutiniu rinktu numeriu 6. TWS (Tikrasis belaidis stereofoninis garsas)

3. Trumpas spusteléjimas: PLAY / PAUSE (paleistis Trumpas spusteléjimas: jjungia / isjungia TWS
/ pauzeé) ligas spusteléjimas: salinamas esamas TWS

4. Trumpas spusteléjimas: kitas takelis / kitas FM susiejimas
kanalas / perjungimas tarp skambuciy telefone ir 7. Baterijos jkrovos lygio indikatorius
belaidziame garsiakalbyje 8. Analoginé jvestis AUX
llgas spusteléjimas: garsumo didinimas 9. ,Micro SD” atminties kortelés lizdas
Dvigubas momentinis spusteléjimas: aplanko 10. |krovos jungtis
pakeitimas 11. Atstata

5. Trumpas spusteléjimas: kitas takelis / kitas FM
kanalas / perjungimas tarp skambuciy telefone ir
belaidziame garsiakalbyje

Funkcijos

« Muzikos atkarimas belaidziu rysiu (,Bluetooth 4.2 stereo”) ir laisvy ranky funkcija

«  Galingas stiprintuvas su DSP (skaitmeniniu signalo procesoriumi)

+  Analoginé iSvestis AUX-IN suteikia galimybe naudoti kaip iSorinj kompiuterio, mobiliojo telefono, PSP/
MP3/MP4 grotuvo ir pan. garsiakalbj.

- TWS pagalba - 2 tokiy paciy garsiakalbiy susiejimas sukuria stereofoninio garso patirtj

« ,Micro SD” atminties kortelés atktrimas

- FMradijas su integruota antena ir stociy automatinio derinimo pagalba

«  Atminties kortelés skaitytuvas ir jkrova naudojant ta patj USB laida

- Balso pranesimy gidas - rezimy perjungimui ir dél valdymo apskritai

Pakuotés turinys
Belaidis,Bluetooth” garsiakalbis, ,Micro USB” laidas, AUX-IN laidas, naudotojo vadovas

SISTEMOS NAUDOJIMAS

Pries naudodamiesi prietaisu pirmajj karta, visiskai jkraukite integruota baterijos jtaisa.
Jei neplanuojate naudoti garsiakalbio ilgesnj laika, jkraukite prietaisg karta | ménesj, kad iSvengtuméte
pavirsiaus problemy arba zalos, kurig sukélé per didelé baterijos jkrova.

1. Garsiakalbio jjungimas / iSjungimas

2 sekundes palaikykite nuspaude @, norédami jjungti (ON) arba i$jungti (OFF) garsiakalbj.

Pakaitomis jjungus ir iSjungus garsiakalbj, prietaisas jsimena nuostatas, paleisties rezima ir garsuma pagal
ankstesnj seansa.

Pasibaigus jkrovos ciklui, garsumas sureguliuojamas kaip 40 % maksimalaus garsumo.

2. ,Bluetooth” garsumas

1) ,Bluetooth” susiejimas
Jjunkite garsiakalbjir suaktyvinkite,Bluetooth” rezima: pradés mirkséti LED indikatorius. Po to suaktyvinkite
,Bluetooth” rezima savo telefone arba kitame prietaise bei pradékite ,Bluetooth” prietaisy paieska. Tarp
aptikty prietaisy bus rodomas ,BTS K1 prietaisas. Prisijunkite prie Sio prietaiso. Prisijungus garsiakalbiu
pasigirs pranesimas ,Device paired” (prietaisas susietas), o LED indikatorius sustos mirkséjes.
Spustelekite @, kad greitai suaktyvintuméte ,Bluetooth”.

2) Belaidis muzikos atkarimas
Tiesiog pradékite paleistj savo mobiliuoju telefonu arba muzikos grotuvu bei klausykite muzikos
garsiakalbiu.
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3) Laisvy ranky susiejimas su Jiisy mobiliuoju telefonu
leinancio skambucio priémimas
Norédami atsiliepti jeinantj skambutj trumpai spustelékite @.
Kaip padéti ragelj
Kad padétumeéte ragelj dar kartg trumpai spustelékite @.
Pakartotinis numerio rinkimas
Norédami skambinti paskutiniu rinktu numeriu, dukart spauskite @.
Privatus skambutis
Norédami skambucio metu perjungti tarp garsiakalbio ir telefono, spauskite @ arba ®.
leinancio skambucio atmetimas
Norédami atmesti jeinantj skambutj ilgiau palaikykite nuspaude @.
4) Esamo,Bluetooth” rysio atsiejimas
Garsiakalbis automatiskai prisijungs prie anksciau uzfiksuoto ,Bluethooth” prietaiso. Norédami prietaisg
atsieti nuo einamojo ,Bluethooth” rysio, spauskite @ kol garsiakalbiu i$girsite pranesima ,Device
disconnected” (prietaisas atjungtas). Po to garsiakalbj jau galima susieti su kitu prietaisu.

3. Balso pranesimy gidas

Suaktyvinus $ig parinktj, garsiakalbis transliuoja balso pranesima apie einamajj atkarimo rezima, pvz.,
,Bluetooth” rezimas, AUX IN rezimas, ,device paired” (prietaisas susietas), ,device disconnected” (prietaisas
atjungtas) ir pan.

4. TWS (stereofoninio garso atkiirimas)

Jjunkite (ON) du,BTS K1“ garsiakalbius bei abiejuose suaktyvinkite ,Bluetooth” rezima.

Viename garsiakalbiy trumpai spustelékite ® parinktj, norédami pradéti antrojo,BTS K1” garsiakalbio paieska.
Paieskos metu pasigirs pypteléjimas, o garsiakalbio LED indikatorius mirksi pakaitomis oranzine ir mélyna
spalva. Abu garsiakalbiai susiejami automatiskai. Po to, kai garsiakalbis, kuriuo leidziamas kairysis kanalas,
buvo sékmingai susietas, mirksi mélynas LED indikatorius, o garsikalbyje, kuriuo leidziamas desinysis kanalas,
mirksi oranzinis LED indikatorius.

Po to, suaktyvinkite ,Bluetooth” rezima savo mobiliajame telefone arba grotuve bei pradékite ,Bluetooth”
prietaisy paieska. Kai ,BTS K1“ prietaisas pasirodo sarase, prijunkite garsiakalbius. Kai prijungiamas kairysis
garsiakalbis, girdimas pranesimas ,Device paired” (prietaisas susietas), LED indikatorius sustoja mirkséjes
ir Sviecia nepertraukiamai. Galite pradéti leisti muzika savo ,Bluetooth” garsiakalbiais stereofoninio garso
rezime.

Spusteléjus ®, abu garsiakalbius galima atjungti nuo mobiliojo telefono / grotuvo. Garsiakalbiu pasigirs
pranesimas:,,TWS disconnected” (TWS atjungta).

ligiau palaikius nuspausta ® mygtuka bet kuriame garsiakalbiy, TWS parinktis bus i$jungta. Garsiakalbiu
pasigirs pranesimas:,,TWS Cleared” (TWS pasalinta).

Pastaba:

1. Garsiakalbiy maitinimui reikia dviejy adapteriy - po viena kiekvienam.

2. Pries susiedami garsiakalbius, kad panaudotuméte TWS funkcija, atsiekite juos nuo kity prietaisy, jei tokiy
yra. Po susiejimo vieno i$ garsiakalbiy indikatorius Sviecia mélyna spalva, o kito — oranzine.

3. Jei kuris nors garsiakalbiy susiejamas su kitu,,BTS K1“ garsiakalbiu, pirmiau batina panaikinti $j susiejima,
nes priesingu atveju garsiakalbiy susieti negalésite. llgiau palaikius nuspaustg ® ant kiekvieno i$
garsiakalbiy, esamas TWS rysys pasalinamas.

5. Muzikos paleistis i$,,Micro SD* kortelés

Jstate savo,Micro SD” kortele j garsiakalbj, spustelékite D, kad perjungtuméte garsiakalbj j atminties kortelés
atkdrimo rezima ir leistuméte muzika tiesiogiai is,Micro SD” kortelés. Pries prasidedant paleisciai garsiakalbiu
pasigirs pranesimas:,,Memory card mode” (atminties kortelés rezimas).

Pastaba: atminties kortelés atkarimo rezime galite rinktis kita / ankstesnjaplanka dukart trumpai nuspausdami
®/® mygtuka.
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6. AUXIN rezimas

Prijunkite garsiakalbj prie garso saltinio (kompiuterio, MP3MP4, mobiliojo telefono), naudodamiesi 3,5mm
garso kabeliu. Spustelékite ), kad patektuméte j AUX IN rezima (girdimas pranesimas: AUX IN). Pradedama
leisti muzika i$ garso Saltinio.

Pastabos:

- Jei jungiate garsiakalbj prie kompiuterio, naudodamiesi 3,5 mm garso kabeliu, rekomenduojame
garsiakalbio jkrovai naudoti originaly adapterj (5V / 1 A), o ne kompiuterio USB prievada. Kompiuterio
maitinimo prietaisui gali nepakakti.

«  Spustelékite @, norédami pritildyti muzikos garsuma. Muzikos $altinis ir toliau leidziamas, ta¢iau mazesniu
garsumu.

7. FMimtuvas
Spustelékite @, kad patektuméte j FM rezima (girdimas pranesimas: ,FM mode” (FM rezimas)). Siame rezime
trumpai spusteléjus ® / @ mygtukus, suderinamas ankstesnis / kitas kanalas.

8. Kortelés skaitytuvas

kompiuterio. Po to kai garsiakalbis persijungia j atminties kortelés rezima, failus i$,Micro SD” kortelés galima
nuskaityti arba jrasyti j kompiuterj.

Pastaba: pirmajj karta naudojantis sia funkcija j kompiuterj jrasoma batinoji tvarkykleé.

9. ISmanioji energijos taupymo funkcija
Garsiakalbis automatiskai issijungia (OFF) Siais atvejais:
- Jeigu nutildytas, pristabdyta paleistis arba,Bluetooth” rezime laukia susiejimo ilgiau nei 10 minuciy.

Pastaba: ilgu spusteléjimu @ dar karta jjunkite garsiakalbj (ON).

10. Jkrova

Jei garsiakalbio baterija beveik i$sekusi, bus girdimas praneSimas ,batery low” (baterija senka). Nedelsdami
jkraukite baterijg USB adapteriu. Kai baterija visiskai jkrauta, jsiziebia visi 4 baterijos jkrovos indikatoriai.

Pastabos:

- Garsiakalbio jkrovai naudokite tik aukstos kokybés adapterj.

«  Rekomenduojame naudoti Siy parametry adapterj: 5V / 1 A, visiska jkrova trunka apie 4 valandas.

- Visada jkraukite garsiakalbj iskart po to, kai isseko jo baterija.

- Garsiakalbj taip pat galima jkrauti Zemesne jtampa. Jkrovos ciklas gali trukti labai ilgai, jei baterija
jkraunama per standartinj USB prievada, kurio srové 500 mA.

TRIKCIY DIAGNOSTIKA IR SALINIMAS

Problema Sprendimas

Garsiakalbio negalima jungti 1. Patikrinkite specifikacijas /,,Bluetooth” prietaiso vadova (mobiliojo
prie,Bluetooth” prietaiso ir leisti telefono arba kompiuterio) bei jsitikinkite, kad prietaisas palaiko
muzika. A2DP stereofoninio garso perdavima. Jei prietaisas nepalaiko

A2DP, suaktyvinkite A2DP stereofoninio garso rezima.

2. |sitikinkite, kad garsiakalbis yra,Bluetooth” rezime. Jei netoliese
veikia daugiau ,Bluetooth” prietaisy, reikiamo prietaiso suradimas
gali pasunkéti. Tokiu atveju isjunkite visus kitus prietaisus.
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Problema

Sprendimas

Neveikia,Micro SD" kortelé.

1. |sitikinkite, kad ,Micro SD” kortelé” yra geros buklés. Patikrinkite,
ar palaikomas garso failo formatas: MP3/WMA/WAV/APE/FLAC.

2. Be pries tai nurodytos informacijos, gali bati, kad problema yra
,Micro SD” kortelés nesuderinamumas.

Formatuojant ,Micro SD” kortele arba USB ,flash” prietaisg

rekomenduojame naudoti FAT 32 failo formata.

Garsiakalbis netransliuoja FM radijo
stociy.

J—

Isitikinkite, kad garsiakalbis yra FM signalo diapazono ribose.

2. Sureguliuokite garsiakalbio orientavima, kad pagerintuméte
antenos kryptj. Tai gali pagerinti signalo kokybe.

3. |[sitikinkite, kad FM reZime paleidote automatine FM kanaly

paieska, trumpai spustelédami mygtuka @ arba ®.

Garsiakalbis stringa, mygtukai
nereaguoja j komandas.

Atstatykite garsiakalj smailiu objektu — zr. lizda ,atstata” @) 3alia

jkrovimo jungties.

TECHNINES SPECIFIKACIJOS

,Bluetooth” versija: 4.2
Maitinimas: DC5V /1 A (Maks.)
Maitinimas: 4,5W x 2

Analoginé jvestis AUX IN: 3,5 mm
Pilnutiné varza 4 Q

FM daznio diapazonas: 87.5-108 MHz

Integruota baterija: 3,7V / 2200 mAh, Li-lon

Dydis: 186 mm & 64 mm

|krovos laikas: apie 4 val. (naudojant 5V / 1A adapterj)
Paleisties laikas: 7 valandos, kai garsumas 70 %

Svoris: 441 g

NAUDOJIMAS IR ATLIEKY UTILIZAVIMAS

Vyniojamasis popierius ir gofruoto kartono dézé - iSmesti j atliekas. Pakavimo folija, PE maiseliai, plastikiniai elementai —

iSmesti j plastiko perdirbimo konteinerius.

GAMINIY UTILIZAVIMAS PASIBAIGUS JY EKSPOATACIJOS LAIKUI

Elektros ir elektronikos daliy utilizavimas (taikoma ES valstybése narése ir kitose Europos salyse, kur

galioja atlieky perdirbimo sistema)

Ant gaminio ar jo pakuotés atvaizduotas simbolis reiskia, kad gaminio negalima utilizuoti kartu su buitinémis

atliekomis. Nugabenkite gaminj j atitinkama elektros ar elektronikos gaminiy perdirbimo vieta. Utilizuodami

gaminj imkités saugos priemoniy dél neigiamo poveikio Zmogaus sveikatai ir aplinkai.

Perdirbimas prisideda prie gamtiniy istekliy i$saugojimo. Daugiau informacijos apie Sio gaminio perdirbima, ]
teiraukités vietinés valdzios institucijose, buitiniy atlieky perdirbimo organizacijose arba parduotuvéje, kur 08/05

isigijote §j gaminj.

reikalavimus.

Sis produktas atitinka ES direktyvos dél elektromagnetinio suderinamumo ir elektros saugos c €

Tekstas ir techniniai parametrai kei¢iami be iSankstinio perspéjimo.
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PORTATIVS BEZVADU SKALRUNIS

DROSIBAS INSTRUKCIJAS

Riipigi izlasiet un saglabajiet turpmakai uzzinai!

Pirms sakat ierici lietot, rapigi izlasiet 3So
rokasgramatu un sekojiet 3Seit sniegtajam
instrukcijam.  Saglabajiet S0  rokasgramatu

turpmakai uzzinai.

levérojiet visus bridinajumus uz ierices un tas
dokumentacija.

Tiridanai neizmantojiet skidrus vai smidzinamus
tirisanas lidzek|us. Tiridanai izmantojiet mitru
dranu.

Izmantojiet vienigi razotaja ieteiktos piederumus.
Pretéja gadijuma tiek radits traumu vai ierices
bojajumu risks.

Nenovietojiet ierici uz nestabilas virsmas (stativa,
galdina, turétaja u.tml.). lerice var nokrist un izraisit
nopietnas traumas bérnam vai pieaugusajam, ka
ari radit ierices bojajumus.

Novietojiet ierici uz horizontalas, plakanas un
stabilas virsmas ar labu ventilaciju. Neaizsedziet
gaisa spraugas. Pretéja gadijumaierice var parkarst
un sabojaties. Nenovietojiet ierici noslégta vieta ar
vaju ventilaciju, pieméram, stikla vitrina vai Sauros
plauktos.

lerices baro3ana janodro3ina vienigi ar baro3anas
avotiem, kas noraditi uz markéjuma. Ja neesat
drosi par sava elektrotikla parametriem, sazinieties
ar pardevéju vai elektroapgades pakalpojumu
sniedzéju.

Barosanas adaptera vads janovieto ta, lai tas
nebltu parak nostiepts vai iespiests, un lai uz ta
nevarétu uzkapt. Seviski piesardzigi esiet vieta, kur
vads iziet no ierices, un pie kontaktdaksas. Ja ierice
ilgi netiek lietota, atvienojiet baro$anas vadu.

Atvienojiet barosanas vadu ari pérkona negaisa
laika, lai nepielautu zibens izraisitus bojajumus.
Rozetei ir vienmér jabat pieejamai.
Neparslogojiet elektribas rozeti, pievienojot parak
daudzas ierices.

Aizsargajiet ierici pret Skidrumu vai sveSkermenu

iekld3anu, un neievietojiet ventilacijas spraugas

nekadus priek3metus; spriegums ierices iekSpusé
var bat bistams.

Neatveriet iekartas korpusu. lekSpusé nav detalu,

kuru remontu varétu veikt lietotajs. lerices

remontu uzticiet kvalificétiem profesionaliem.

Nepaklaujiet baterijas parmérigas temperatdras

iedarbibai, piem., tieSiem saules stariem, liesmam

u.tml.

Sados gadijumos atvienojiet ierici no barosanas

un sazinieties ar kvalificétu servisu:

« Bojats barosanas vads.

« lericé ir iekluvis sveskermenis vai skidrums, vai
ta paklauta lietus vai idens iedarbibai.

« lerice  nedarbojas normali saskana ar
rokasgramatu.  lestatiet  tikai  lietoSanas
pamaciba aprakstitos elementus.

- lerices funkcionalitate ir batiski mainijusies,
liecinot par servisa nepiecieSsamibu.

Nepaklaujiet ierici siltuma avotu iedarbibai,

pieméram, radiatoriem un citam iericém, kas

izstaro siltumu.

Veicot izmainas vai modifikacijas, kuras nav ipasi

apstiprinajusi atbildiga puse, var tikt zaudéta

ierices lietoanas atlauja.

Parak augsts skanas limenis var izraisit dzirdes

bojajumus.

APRAKSTS Piniga lietosanas instrukcija ir pieejam timekla vietné www.ecg-electro.eu.

RO O

® ® OO

® ®O06 @
Gari nospiezot: ieslégt/izslégt skalruni
Atri nospiezot: parslégt rezimu no Bluetooth uz
radio
Isi nospiezot: ieslégt Bluetooth / pienemt
ienakosu zvanu / beigt zvanu
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®

Gari nospiezot: atvienot pari savienoto ierici/
noraidit ienakoso zvanu

Divreiz isi nospiezot: atkartot zvanu

Isi nospiezot: ATSKANOT / PAUZE
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4. Tsi nospiezot: nakama dziesma/nakamais FM 6. TWS (True Wireless Stereo)
kanals/zvana parslégsana starp talruni un Isi nospiezot: iespéjot/atspéjot TWS
bezvadu skalruni Gari nospiezot: dzést saglabatu TWS
Gari nospiezot: palielinat skalumu savienojumu
Divreiz atri nospiezot: mapes maina 7. Akumulatora uzlades limena indikators

5. Isi nospieZot: iepriekséja dziesma/iepriekséjais 8. Analoga ieeja AUX
FM kanals/zvana parslégsana starp talruni un 9. Micro SD atminas kartes sprauga
bezvadu skalruni 10. Uzladésanas savienotajs
Gari nospiezot: samazinat skalumu 11. Atiestatisana
Divreiz atri nospiezot: mapes maina

Funkcijas

«  Bezvadu muzikas atskanosana (Bluetooth 4.2 stereo) un brivroku funkcija

- Jaudigs pastiprinatajs ar DSP (digitalo signalu apstradatajs)

+  Analoga ieeja AUX-IN - iespéjams izmantot ka aréju datora skalruni, mobilo talruni, PSP/MP3/MP4
atskanotaju utt.

«  TWS atbalsts - divu vienadu skalrunu savieno$ana pari rada stereo skanas pieredzi

+  Micro SD atminas kartes atskanosana

« FMradio ar integrétu antenu, staciju automatiskas noregulésanas atbalsts

«  Atminas kartes lasitajs un ladésana ar vienu USB kabeli

«  Balss noradijumi - rezZimu parslégsanai un visparéjai vadibai

Komplekta

Bezvadu Bluetooth skalrunis, Micro USB kabelis, AUX-IN kabelis, lietoSanas pamaciba

SISTEMAS LIETOSANA

Pirms ierices pirmas lietosanas reizes pilnigi uzladéjiet integréto akumulatoru.
Jailgaku laiku neplanojat skalruni lietot, uzladéjiet ierici reizi ménesi, lai nepielautu problémas vai bojajumus,
ko var radit akumulatora parmériga izladésanas.

1.

Skalruna ieslégSana / izslégSana

Gari nospiediet @ 2 sekundes, lai skalruni ieslégtu vai izslégtu.

Péc izslegsanas un atkartotas ieslégsanas skalrunis atceras iestatijumus, atskanos$anas rezimu un skalumu no
iepriekséjas sesijas.

Péc katra uzlades cikla skalums tiek noreguléts 40% limeni no maksimala skaluma.

2,
1)

2)

3)

Bluetooth rezims

Bluetooth savienosana pari

leslédziet skalruni un ieejiet Bluetooth rezima; saks mirgot LED indikators. Tad iespéjojiet Bluetooth sava
mobilaja telefona vai cita iericé un saciet Bluetooth iericu meklésanu. Pieejamo iericu saraksta paradas BTS
K1 ierice. Pievienojieties Sai iericei. Péc pievienosanas skalrunis noradis, ka ierice savienota pari, un LED
indikators beigs mirgot.

Isi nospiediet @), lai atri iespéjotu Bluetooth.

Bezvadu mizikas atskanosana

Vienkarsi saciet atskanosanu sava mobilaja telefona vai mazikas atskanotaja, un klausieties maziku no
skalruna.

Brivroku rezims, savienojot pari mobilo telefonu

lenakosa zvana pienemsana

Isi nospiediet @), lai pienemtu iendkosu zvanu.

Zvana beigsana

Isi nospiediet @ vélreiz, lai beigtu zvanu.

Atkartota zvanisana

Divreiz nospiediet @, lai atkartoti zvanitu iepriek$éjam numuram.
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Privatais zvans
Nospiediet (@ vai ®, lai parslégtos starp skalruni un talruni zvana laika.
lenakosa zvana noraidisana
Gari nospiediet @, lai noraiditu ienako$u zvanu.
4) Esosa Bluetooth savienojuma atvienosana
Skalrunis automatiski savienosies pari ar pédéjo zinamo Bluetooth ierici. Gari nospiediet (@), lai atvienotu
pasreizéjo Bluetooth savienojumu; skalrunis noradrs, ka ierici ir atvienota. Skalrunis tad var tikt savienots
pari ar citu ierici.

3. Balss norades

Péc iespéjosanas skalrunis atskano informaciju par pasreizéjo atskanosanas rezimu, piem.: Bluetooth rezims,
Aux-In reZims, ierice savienota pari, ierice atvienota utt.

4. TWS (Stereo atskanosana)

leslédziet divus BTS K1 skalrunus, un parslédziet abus Bluetooth rezima.

Isi nospiediet (® uz viena no skalruniem, lai saktu meklét otru BTS K1 skalruni. Meklé$anas laika atskan pikstiens
un skalruna gaismas diode mirgo pamisus oranza un zila krasa. Abi skalruni tiek automatiski savienoti pari.
Kad ir sekmigi savienots skalrunis, kur$ atskano kreiso kanalu, diode mirgo zila krasa; savienojot laba kanala
skalruni, diode ir oranza.

Tad iespéjojiet Bluetooth sava mobilaja telefona vai cita atskanotaja un saciet Bluetooth iericu meklésanu.
Paradas “BTS K1”; savienojiet skalrunus. Kad ir savienots kreisa kanala skalrunis, tiek pazinots, ka ierice
ir savienota pari, un diode beidz mirgot un deg zila krasa. Jus tad varat sakt atskanot muaziku ar Bluetooth
skalruniem stereo rezima.

Abus pari savienotos skalrunus var atvienot no mobila telefona/atskanotaja, isi nospiezot (8. Skalrunis noradis,
ka TWS ir atvienots.

Gari nospiediet (® uz jebkura no skalruniem, lai atspéjotu TWS. Skalrunis noradis, ka TWS ir notirits.

Piezime:

1. Skalrunu barosanai ir nepieciesami divi adapteri, pa vienam katram.

2. Pirms skalrunu savienosanas pari, lai izmantotu TWS funkciju, neviens no tiem nedrikst bat savienots ar
citu ierici. Péc savienosanas pari, indikators uz viena no skalruniem iedegas zila krasa un otrs — oranza
krasa.

3. Ja kads no diviem skalruniem ir savienots pari ar citu BTS K1 skalruni, jums vispirms jaatvieno Sis
savienojums; pretéja gadijuma jas nevarésit skalruni savienot pari. Gari nospiediet ® uz katra skalruna,
lai dzéstu esoso TWS savienojumu.

5. Mazikas atskanosana no Micro SD kartes

Pé&c Micro SD kartes ievieto$anas skalruni isi nospiediet D, lai parslégtu skalruni atminas kartes atskano$anas
rezima un atskanotu maziku tiesi no Micro SD kartes. Skalrunis pirms atskanosanas noradis, ka ieslégts atminas
kartes rezims.

Piezime: atminas kartes atskano$anas rezima jis izvélaties nakamo/iepriek$&jo mapi, nospiezot pogu @/®
atri divas reizes.

6. AUXIN rezims

Pievienojiet skalruni audio avotam (datoram, MP3MP4, mobilajam talrunim) ar 3,5 mm audio kabeli. Isi
nospiediet @), lai parietu “AUX IN” rezima (skalrunis norada “AUX IN”). Sakas mizikas atskano$ana no audio
avota.

Piezimes:
- Jajus savienojat skalruni ar datoru, izmantojot 3,5 mm audio kabeli, més iesakam izmantot istu adapteri
(5V/ 1 A) skalruna uzladei, nevis datora USB portu. lerices barosana no datora var bt nepietiekama.
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. Isi nospiediet ®, lai pazeminatu skaluma limeni. Mazikas avots turpina atskanot maziku ar zemaku
skalumu.

7. FM uztveréjs
Tsi nospiediet @, lai ieslégtu FM rezimu (skalrunis norada“Mode FM"). P&c tam rezima atri nospiediet pogas ®
/ @), lai noregulétu iepriek$&jo/nakamo kanalu.

8. Karsu lasitajs
levietojiet Micro SD karti skalruni un izslédziet. Pievienojiet skalruni datoram, izmantojot USB kabeli. Kad
skalrunis ir parslédzies atminas kartes rezima, no Micro SD kartes datora var ierakstit un nolasit failus.

Piezime: NepiecieSamais datora draiveris tiek instaléts pirmaja Sis funkcijas izmantosanas reizé.

9. Vieda energijas taupiSanas funkcija

Skalrunis automatiski izsledzas $ados gadijumos:
- jatamirizslégta skana vai gaida savienosanu pari Bluetooth rezima vairak neka 10 minates.

Piezime: gari nospiediet @ vélreiz, lai skalruni atkal ieslégtu.

10. Uzlade

Ja skalruna akumulators ir gandriz tuss, skalrunis noradis, ka akumulators [imenis ir zems (“battery low”).
Nekavéjoties uzladéjiet akumulatoru, izmantojot USB adapteri. Kad akumulators ir pilnigi uzladéts, deg visi
4 uzlades indikatori.

Piezimes:

«  Skalruna uzladei izmantojiet tikai kvalitativu adapteri.

«  Més iesakam izmantot adapteri ar sadiem parametriem: 5V / 1 A, pilniga uzladésana aiznem apméram
4 stundas.

«  Vienmér uzladéjiet skalruni, tiklidz tas norada, ka akumulators ir tukss.

« Skalruni var ari uzladét ar zemaku ladésanas stravu. Uzlades cikls var aiznemt |oti ilgu laiku, ja akumulators
tiek ladéts, izmantojot standarta USB portu ar 500 mA stravu.

PROBLEMU NOVERSANA

Probléma Risinajums

Skalrunis nevar pievienoties 1. Parbaudiet Bluetooth ierices (mobila telefona vai datora) tehnisko m
Bluetooth iericei un atskanot raksturojumu / rokasgramatu un parliecinieties, ka ierice atbalsta

maziku. A2DP stereo audio parraidi. Ja ierice atbalsta A2DP, iespéjojiet

A2DP stereo rezimu.

2. Parliecinieties, ka skalrunis ir Bluetooth rezima. Ja jasu tuvuma
ir daudz Bluetooth iericu, var bat grati atrast pareizo ierici. Tada
gadijuma izslédziet visas paréjas ierices.

Micro SD karte nestrada. 1. Parliecinieties, ka Micro SD karte ir laba stavokli. Parbaudiet, vai
audio failu formats ir atbalstits: MP3/WMA/WAV/APE/FLAC.

2. Papildus minétajam ir iespéjama probléma ar Micro SD kartes
saderibu.

Formatéjot Micro SD karti vai USB zibatminu, més iesakam izmantot

FAT 32 failu formatu.

Skalrunis neatskano FM stacijas. 1. Parliecinieties, ka skalrunis atrodas vieta, kur ir FM signala segums.

2. Mainiet skalruna orientaciju, lai uzlabotu antenas virzienu. Tas var
uzlabot uztversanas kvalitati.

3. Parliecinieties, ka esat palaidis FM reZzima automatisko FM kanalu
meklésanu, atri nospiezot pogu @ vai ®.
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Probléma Risinajums

Skalrunis ir “iespradis’, neviena Ar asu priekSmetu atiestatiet skalruni — mekléjiet “reset” (atiestatisanas)
poga nereagé. ligzdu @ blakus uzlades savienotajam.
TEHNISKA INFORMACIJA

Bluetooth versija: 4.2

Jauda: lidzstrava 5V / 1 A (maks.)

Jauda: 4,5W x2

Analoga ieeja AUX IN: 3,5 mm

Pretestiba 4 Q

FM frekvencu diapazons: 87,5-108 MHz

Integrétais akumulators: 3,7 V/ 2200 mAh, litija-jonu
Izméri: 186 mm & 64 mm

Uzlades laiks: aptuveni 4 stundas (izmantojot 5V / 1 A adapteri)
Atskanosanas laiks: 7 stundas ar 70 % skalumu
Svars:441g

ATBRIVOSANAS NO ATKRITUMIEM

letinamais papirs un kartons - nogadat parstrades punkta. lepakojuma folija, PE maisi, plastmasas dalas - iemest plastmasas
skirosanas konteineros.

ATBRIVOSANAS NO IERICEM KALPOSANAS LAIKA BEIGAS

Atbrivosanas no elektriska un elektroniska aprikojuma (attiecas uz ES dalibvalstim un citam Eiropas

valstim, kur ieviesta parstrades sistéma)

Noraditais simbols uz ierices vai iepakojuma nozimé, ka ierici nedrikst pievienot sadzives atkritumiem. Nododiet

ierici noraditaja elektriska un elektroniska aprikojuma parstrades punkta. Noveérsiet negativu ietekmi uz veselibu

un vidi, parapéjoties par ierices pareizu parstradi.

Parstrade palidz taupit dabas resursus. Lai sanemtu plasaku informaciju par 3is ierices parstradi, sazinieties ar | ]
vietéjo atbildigo iestadi, sadzives atkritumu apstrades organizaciju vai veikalu, kur ierici iegadajaties. 08/05

St ierice atbilst ES direktivu prasibam par elektromagnétisko saderibu un elektrisko drogibu. C €

lespéjamas teksta un tehnisko parametru izmainas.
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= \iyrobce nerudi za tiskové chyby obsazené v nidvodu k pouziti vyrobku. ® Dovozca nerudi za tlacové chyby obsiahnuté v ndvode na pouzitie
vyrobku. ® Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za btedy drukarskie w instrukcji obstugi produktu. ® A gyarté nem felel a termék hasznélati
utmutatdjaban fellelheté nyomdahibakért. ® Der Importeur haftet nicht fur Druckfehler in der Bedienungsanleitung des Produkts. ® The
manufacturer takes no responsibility for printing errors contained in the product’s user's manual. ® Proizvodac ne snosi odgovornost za tiskarske greske
uuputama. = Proizvajalec ne jamciza morebitne tiskovne napake v navodilih za uporabo izdelka. ® Proizvoda¢ ne preuzima nikakvu odgovornost
za Stamparske greske sadrzane u uputstvu za upotrebu proizvoda. ® Tootja ei vastuta toote kasutusjuhendis leiduvate trikivigade eest.  ® Gamintojas
neapsiima atsakomybés dél spausdinimo klaidy, pasitaikanciy gaminio naudotojo vadove. ® RaZotajs neuznemas atbildibu par drukas kjadam ierices
rokasgramata.
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